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Als geen ander weet LINDA LAEL MILLER een betoverend kerstverhaal te schrijven. Haar levendige personages, met wie je je zo gemakkelijk kunt identificeren, de romantische sfeer, de wonderen die bij de kersttijd horen, de spanning van een opbloeiende liefde en de ontroering van een goede afloop - al deze ingrediënten weet ze om te toveren tot een adembenemend verhaal dat je in één ruk uitleest. Daarbij is ze net zo bedreven in verhalen over het heden, in Stone Creek, als in het verleden, op de Triple M bij de McKettricks.
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Sneeuw over Stone Creek

Dierenarts Olivia O'Ballivan communiceert heel gemakkelijk met dieren, maar met mannen... dat is een ander verhaal. Vooral met haar nieuwe buurman, Tanner Quinn, verloopt het contact in eerste instantie maar moeizaam. Dit tot grote teleurstelling van zijn dochtertje Sophie, die vindt dat Tanner en Olivia voor elkaar geschapen zijn...

 

Kerst bij de McKettricks

Lizzie McKettrick kan niet wachten tot ze thuis is voor de kerst! Vooral niet omdat ze iemand aan haar familie wil voorstellen.

Het lot heeft echter wat anders voor haar in petto: de stoomtrein wordt getroffen door een lawine, waardoor Lizzie en haar medereizigers in een levensgevaarlijke situatie terechtkomen. Haarvriend Whitley ontpopt zich als een klagende egoïst, maar dokter Morgan Shane neemt meteen de leiding, met Lizzie aan zijn zijde...

 

Linda Lael Miller op haar best!


Biografie

LINDA LAEL MILLER was al snel na haar afstuderen succesvol als auteur, wat haar de mogelijkheid gaf een langgekoesterde droom waar te maken: zoveel mogelijk van de wereld zien. Ze heeft in Londen en in Italië gewoond, en heeft verder door landen als China, Rusland en Israël gereisd voordat ze zich uiteindelijk weer in haar geboortestreek vestigde. Om andere vrouwen ook een kans te geven hun dromen te verwezenlijken heeft ze in 2007 de Linda Lael Miller Scholarship for tornen opgezet. Al het geld dat ze met spreekbeurten verdient, gaat naar dit fonds, waaruit stipendia worden uitgekeerd aan vrouwen die door middel van educatie hun lot willen verbeteren. In dit licht bezien, is het geen verrassing dat moed, trots en doorzettingsvermogen de heldinnen uit Millers boeken kenmerken. 'Het maakt ze tot goede rolmodellen voor jonge vrouwen,' aldus de auteur. Maar de meeste vrouwen zullen haar boeken toch vooral lezen om de boeiende plots, de warme sfeer en de invoelbare karakters.


Sneeuw over Stone Creek


Hoofdstuk 1

Veearts Olivia O'Ballivan leek er een speciale antenne voor te hebben. Zelfs in het holst van de nacht, wanneer je na een werkdag van achttien uur in een comateuze slaap gevallen was, ving ze hun noodkreten op.

Paarden, honden, katten; verwaarloosd, verdwaald, mishandeld, achtergelaten. De boodschap die ze binnenkreeg was steeds dezelfde: help me.

Deze keer was het een rendier.

Een rendier?

'Nu moet het niet te gek worden, O'Ballivan,' mompelde ze, het dekbed van zich afwerpend.

Maar de stille kreet hield aan.

Het gebeurde niet vaak dat ze ook echt woorden kon onderscheiden, ofschoon Ginger heel goed te verstaan was. Meestal kreeg ze een vaag gevoel, soms in combinatie met beelden. Deze keer zag ze duidelijk een jong, verward rendier dat zich midden op een besneeuwde weg bevond.

Bij nader inzien was de weg die ze zag haar eigen oprit, en wel vlak bij de plaats waar hij uitkwam op de weg naar Stone Creek. Het diertje was niet gewond, alleen verdwaald.

'Er zijn geen rendieren in Arizona,' zei ze tegen Ginger. 'Dat weet ik honderd procent zeker.'

De hond wierp haar een sceptische blik toe en stond een beetje stijf op. Als jij het zegt, mompelde ze, terwijl ze geeuwend naar de achterdeur liep.

Olivia trok haastig een trainingspak over haar pyjama aan en schoot in een paar stevige laarzen. Ze woonde in een klein huurhuis op het platteland, maar over een jaar zou ze een ruim appartement betrekken boven het nieuwe, nog te bouwen dierenasiel in Stone Creek. Ze reed in de oude, grijze truck van haar overleden grootvader, die door iedereen Big John werd genoemd, en had geen enkele behoefte aan een nieuwer model. In de materiële kant van het leven was ze nooit zo geïnteresseerd geweest.

Haar jongere tweelingzusters, Ashley en Melissa, vonden het hoog tijd dat ze nu eens aan een man en kinderen ging denken, en lieten geen gelegenheid voorbijgaan om daarover te beginnen. Olivia vond dat ze geen recht van spreken hadden, want ze waren zelf ook nog niet aan de man. Dat ze een paar jaar ouder was dan zij was niet relevant.

Het was niet zo dat ze geen man en kinderen zou willen, maar ze zou er gewoon de tijd niet voor hebben. Er zaten maar vierentwintig uur in een dag, en het grootste gedeelte daarvan werd opgeslokt door haar werk en haar 'Dr. Doolittle-activiteiten', zoals haar broer Brad haar curieuze vermogen om met dieren te communiceren noemde. Zonder gezin had ze al een chronisch slaaptekort.

Met Ginger in haar kielzog ploegde ze door de dikke laag sneeuw naar de garage ernaast.

'Ga in dit weer maar eens een rendier zoeken met zo'n sportwagen als Melissa heeft,' zei ze tegen de hond, terwijl ze de garagedeur omhoogschoof. 'Of in zo'n mallotige hybride van Ashley.'

Nou, een fijne slippartij in zo'n sportwagen lijkt me anders wel wat, zei Ginger. Via een speciaal houten trapje dat Olivia voor haar had neergezet klom ze de auto in. Nu ze een dagje ouder werd, begon ze last van haar gewrichten te krijgen.

'Daar hoef je niet op te rekenen.' Olivia haalde het trapje weg en sloot het portier, waarna ze achter het stuur kroop. 'Melissa is allergisch voor hondenharen. Bovendien vraag ik me af of de leren bekleding van de autostoelen wel bestand is tegen die lange nagels van jou.'

Ze vindt honden anders best leuk, wierp Ginger ertegenin. Ze denkt alleen maar dat ze allergisch is. Ginger geloofde in het goede van de mens, ook al was ze zelf ooit uit een rijdende auto gegooid, waarbij ze twee van haar poten had gebroken. Olivia, die een alarmsignaal had opgevangen, arriveerde enkele minuten later. Daarna volgde een hele reeks operaties en een lange, moeizame herstelperiode.

'Mijn zuster is een hypochonder,' mompelde Olivia.

Ze heeft gewoon de juiste hond nog niet ontmoet, hield Ginger vol. En de juiste man ook nog niet.

'Praat me niet over mannen.'

De hond tuurde naar buiten. 'Hij is in de buurt.'

'Wie? Het rendier of de man?'

Allebei, antwoordde Ginger grijnzend.

'Waar moet ik dat rendier in vredesnaam laten?'

Je bedenkt vast wel iets, zei Ginger. Het is bijna Kerstmis. Misschien wordt er op de noordpool een rendier vermist. Het is dat ik geen opponeerbare duimen heb, maar anders zou ik even op de website van de Kerstman kijken.

'Wat zijn we weer geestig,' bromde Olivia zuur. 'Als jij opponeerbare duimen had, dan zou je om de haverklap een product van TellSell bestellen alleen maar omdat je de postbode zo leuk vindt.'

Kerstmis, dacht ze. Ook al zoiets waar ze geen tijd voor had, nog afgezien van het feit dat ze er toch al niet erg opgewonden van raakte. Helaas zou ze er dit jaar echt aan moeten geloven: Brad en Meg stonden erop dat ze de eerste kerst van hun nu zes maanden oude zoon Mac bijwoonde. En Ashley verwachtte haar op het kerstontbijt dat ze ieder jaar gaf.

Ginger begon te blaffen. Daar is Blitzen.

En inderdaad, midden op de weg, in het schijnsel van de koplampen doemde een klein rendier op.

Olivia remde en zette de auto in zijn vrij. 'Blijf jij maar in de auto,' zei ze tegen Ginger, waarna ze uitstapte.

De hond snoof. Ik hoef er niet zo nodig uit met dit weer.

Voorzichtig liep Olivia naar het rendier toe, dat haar roerloos aanstaarde met twee grote, donkere ogen.

Verdwaald, zei het dier, dat kennelijk niet over zo'n uitgebreide woordenschat als Ginger beschikte.

Een dwergras, dacht Olivia, en gezien zijn gewei, een mannetje. 'Hallo, jochie,' zei ze. 'Wat doe jij hier zo alleen?'

Verdwaald, herhaalde het rendier.

Een beetje daas zeker. Of gewoon niet zo slim. 'Ben je gewond?' vroeg ze. Het leek haar van niet, maar je kon niet weten.

Geen antwoord.

Behoedzaam kwam ze naderbij tot ze het rendier kon aanraken. Het liet zich rustig onderzoeken, wat niet automatisch betekende dat het tam was, want het gebeurde eigenlijk maar zelden dat een dier zich niet door haar liet aanraken.

'Het komt allemaal goed,' zei ze, zijn zilverkleurige vacht strelend. 'Wil je een lift naar mijn huis of loop je liever achter mijn auto aan?'

Het dier boog zijn kop.

Een beetje verlegen, dacht Olivia. En een beetje bang.

'Je zult wel moe zijn,' zei ze, waarna ze de achterklep van haar truck opendeed en de loopplank uitklapte.

Het rendier rook waarschijnlijk Gingers geur, want na twee stappen bleef het staan.

'Wees maar niet bang; Ginger is zo mak als een lammetje,' zei Olivia. 'Toe maar, Blitzen.'

Ginger ging achterstevoren zitten. Hij heet Rodney.

'Toe maar, Rodney.'

Bij het horen van zijn naam keek het rendier op, waarna het de loopplank op liep en zich met een zucht op de stapel lege voederzakken achter in de auto liet zakken.

'Hoe weet je dat hij Rodney heet?' vroeg Olivia toen ze even later weer achter het stuur kroop. 'Het enige woord dat ik opving was "verdwaald".'

Dat heeft hij me verteld, antwoordde de hond. Verder wil hij niet veel kwijt. Waarschijnlijk heeft hij last van geheugenverlies ten gevolge van een traumatische ervaring.

'Je hebt de laatste tijd zeker weer voor de televisie gehangen, terwijl ik niet thuis was.'

Ik kijk alleen televisie wanneer jij hem vergeet uit te zetten. Ik heb geen opponeerbare duimen, weet je wel.

Olivia keerde de auto. Voor één nacht kon Rodney wel op de veranda slapen, besloot ze. Morgen zou ze het rendier meenemen naar de kliniek voor een paar röntgenfoto's en een bloedprik. Als hij inderdaad niets mankeerde, zou ze hem naar Stone Creek Ranch brengen; Brad had plaats genoeg in zijn schuur.

Thuisgekomen zette Olivia Rodney een bak water voor. Hij dronk hem achter elkaar leeg zonder zijn blik af te wenden van Ginger, die rustig van een afstandje zat toe te kijken.

Ik blijf vannacht maar op de veranda slapen om Rodney gezelschap te houden, zei ze. Hij is nog steeds niet helemaal op zijn gemak. Vooral de wasmachine vindt hij eng.

Dit was een hele opoffering, want Ginger was zeer gehecht aan haar ruime, zachte hondenmand, die Ashley speciaal voor haar had gemaakt.

'Je hebt een goed hart.' Olivia gaf de hond een aai. Ze zou de hondenmand wel even op de veranda zetten. Nadat ze dat gedaan had, ging ze naar de keuken om de drinkbak opnieuw te vullen. Toen ze weer op de veranda kwam, lag Rodney pontificaal in de hondenmand en Ginger op de oude dekens.

'Ginger, je bed...'

Ginger geeuwde, legde haar kop op haar voorpoten en keek Olivia meewarig aan. Ach, zelfs een rendier heeft weleens behoefte aan een zacht bed.

 

Het ging niet goed met Butterpie, constateerde Tanner. De pony van zijn dochter was vandaag aangekomen, samen met Shiloh, zijn palomino. De onverstoorbare ruin had geen enkele moeite met de verandering, maar Butterpie leek haar draai niet te kunnen vinden.

Zuchtend duwde hij zijn hoed achter op zijn hoofd. Misschien had hij de dieren beter bij zijn zuster in Kentucky kunnen laten. Over een jaar moesten ze toch weer verkassen, want zodra het dierenasiel een feit was, zou hij vertrekken. Hij had dit huis gekocht met de bedoeling het na een grondige renovatie met winst te verkopen. Zo deed hij het altijd.

Het dierenasiel was een relatief klein project. Hij ontwierp voornamelijk kantoren en riante villa's voor de superrijken. Daarnaast deed hij veel door de overheid gefinancierde projecten in landen waar men niet altijd even Amerikaans gezind was.

Kat, zijn vrouw, en Sophie waren altijd met hem meegegaan, tot Kat vijf jaar geleden was omgekomen bij een schietpartij.

Tanner schudde de herinnering aan de dood van zijn vrouw haastig van zich af. Hij moest er maar niet te veel aan terugdenken, anders greep hij straks weer naar de fles. Niet dat er ooit echt sprake was geweest van een drankprobleem, maar er was een tijd geweest dat hij meer had gedronken dan goed voor hem was. Hij had zich op tijd gerealiseerd dat hij er niets mee oploste en had, met name omwille van Sophie, sindsdien geen druppel alcohol meer gedronken.

Hij keek weer naar de kleine pony die met gebogen hoofd naar de grond staarde. Het dier miste Sophie, die sinds kort op een zwaar beveiligde kostschool in Connecticut zat.

Hij miste haar minstens even erg, maar over haar veiligheid hoefde hij zich in ieder geval geen zorgen meer te maken. Die school was een bastion, hij had hem zelf ontworpen, en zijn goede vriend Jack McCall, die beveiligingsexpert was, had de alarmsystemen aangelegd. De leerlingen waren veelal kinderen en kleinkinderen van presidenten en leden van het Congres, van Oscarwinnaars en rijke software-ontwikkelaars.

Sophie vond het van meet af aan niets en had hem op haar blote knieën gesmeekt haar daar niet achter te laten.

Zijn mobieltje ging af. 'Tanner Quinn.'

'Pap, het is hier afschuwelijk,' riep Sophie aan de andere kant. 'Dit is gewoon een gevangenis!'

'Zo erg is het niet, Soph,' zei Tanner. 'Je deelt een kamer met de zangeres van je favoriete band. Wat wil je nog meer?'

'Ik wil naar huis!'

Ze hadden niet eens een vast adres, dacht Tanner. Sinds Kats dood leefden Sophie en hij als nomaden of liever gezegd, als vluchtelingen.

'Lieve schat, je weet dat ik niet van plan ben om hier lang te blijven. Ik weet al precies hoe dat gaat, tegen de tijd dat je hier gewend bent en vrienden hebt gemaakt, moet je weer weg.'

'Ik wil bij jou zijn,' jammerde het meisje, 'En bij Butterpie. Ik wil leven als een gewoon kind!'

Een 'gewoon' kind zou Sophie echter nooit kunnen zijn, alleen al omdat ze bovengemiddeld intelligent was en als twaalfjarige al lessen volgde op college-niveau, iets wat alleen mogelijk was op een eliteschool met kleine klassen, veel individuele begeleiding, krachtige computers en wereldberoemde gastdocenten.

'Lieve schat -'

'Waarom kan ik niet in Stoner Creek komen wonen, bij jou en Butterpie?'

Tanner glimlachte onwillekeurig. 'Stone Creek heet het hier,' zei hij.

Dat was dan ook zo ongeveer het enige wat hij wist; hij was zelf pas een paar dagen geleden aangekomen. De enige mensen die hij hier kende waren de makelaar die Starcross aan hem had verkocht en Brad O'Ballivan, voor wie hij een paar jaar geleden een huis buiten Nashville had gebouwd. Het was Brad geweest die hem ertoe had overgehaald een dierenasiel in Stone Creek te bouwen.

Brad O'Ballivan. Dat de beroemde countryzanger zich ooit zou settelen... Nu hij in Meg de vrouw van zijn leven had gevonden, vond hij dat zijn vrienden zijn voorbeeld moesten volgen.

'Alsjeblieft, pap.' Sophie snufte. 'Haal me hier weg. Als ik niet in Stone Creek kan wonen, kan ik dan niet naar tante Tessa? Daar heb ik van de zomer ook een paar weken gelogeerd.'

'Ik geloof niet dat tante Tessa dat een goed idee zou vinden; ze heeft op het moment wel wat anders aan haar hoofd.' Tanner was intussen naar de deur gelopen en deed de lichten uit. Wat anders aan haar hoofd? Tessa zat midden in een scheiding. Die flapdrol van een man van haar had een kind bij een andere vrouw verwekt - een grote klap voor Tess, die al vanaf haar puberteit een kind wilde - en had het nu op haar huis gemunt. Dat huis was van haar. Ze had het gekocht van het geld dat ze met haar televisiewerk had verdiend.

Toen ze aankondigde dat ze in het huwelijk zou treden, had Tanner haar nog op het hart gedrukt om op huwelijkse voorwaarden te trouwen, maar daar had ze toen niets van willen weten.

'Bespottelijk,' had ze gezegd. 'Paul en ik houden immers van elkaar.'

Paul Barker bezat zelf geen cent natuurlijk. Binnen een maand na het huwelijk was hij mederekeninghouder van al Tessa's bankrekeningen, en naarmate het huwelijk verslechterde, slonk Tessa's vermogen.

Tanner werd elke keer weer kwaad als hij eraan dacht. Gelukkig had hij jaren geleden op instigatie van Kat wat geld opzij gezet voor zijn zuster, en dat zou nu goed van pas komen. Tessa wist hier niets van; Kat en hij hadden besloten er met geen woord over te reppen om te voorkomen dat Barker het zich binnen de kortste keren zou toe-eigenen. En Tess zou waarschijnlijk te trots zijn om het aan te nemen.

'Pap? Ben je daar nog?'

'Ja, ja,' mompelde hij, starend naar de invallende duisternis. Er lag al minstens dertig centimeter sneeuw, en het sneeuwde nog steeds. En dan te bedenken dat het nog geen december was.

'Maar kan ik dan tenminste met Kerstmis thuiskomen?'

'We hebben geen thuis, Sophie. Dat weet je best.'

Ze snufte weer. 'Wel waar,' zei ze nauwelijks hoorbaar. 'Thuis is waar jij en Butterpie zijn.'

Tanner voelde zijn ogen prikken. Dat kwam vast door de ijzige kou, hield hij zichzelf voor. Arizona, had hij gedacht toen hij de opdracht aannam, dat betekende cactussen. Adembenemende woestijnlandschappen. Zevenentwintig graden in de winter.

Maar Stone Creek bleek in het noorden van Arizona te liggen, vlakbij Flagstaff, een bergachtig, bosrijk gebied waar 's winters nog weleens een flink pak sneeuw wilde vallen.

Het was niets voor hem om zo'n belangrijk detail over het hoofd te zien. Hij had het contract ondertekend, want hij zou er aardig aan verdienen, en bovendien was Brad een goede vriend.

'Als ik nu eens naar jou toekwam?' stelde hij voor. 'Dan vieren we kerst in New York. Gaan we samen schaatsen bij het Rockefeller Centre, en naar een optreden van de Rocketts -'

Sophie vond New York het einde. Ze droomde ervan om er later te gaan studeren en zich er uiteindelijk te vestigen als neurochirurg. Geen geringe doelstelling. Maar ja, haar moeder was ook arts geweest. Kat was niet alleen beeldschoon, maar ook slim. Ze was chirurg en bezig met een opleiding kindercardiologie, een studie die ze had onderbroken toen Sophie kwam, maar ze was vast van plan geweest op een gegeven moment de draad weer op te pakken. Daar was dus uiteindelijk niets van terechtgekomen...

'Maar dan zie ik Butterpie niet,' protesteerde Sophie. 'Want ik denk niet dat ze het Waldorf Hotel in mag.'

In gedachten zag Tanner de pony al aan het grote bloemstuk in de lobby knabbelen. 'Waarschijnlijk niet, nee,' zei hij grinnikend.

'Wil je me soms niet in je buurt hebben, pap?' vroeg ze met een klein stemmetje. 'Is dat het? Mijn vriendin Cleta mag ook niet naar huis met kerst. Haar moeder heeft een nieuwe vriend en ze wil niet gestoord worden bij haar, eh... "bezigheden".'

Cleta? Wie noemde zijn kind nu Cleta? En wie vond zijn 'bezigheden' nu belangrijker dan zijn eigen kind?

Overspoeld door schuldgevoelens liep Tanner terug naar het huis. 'Jij betekent meer voor me dan wie of wat dan ook ter wereld, Soph,' bromde hij, en hij meende het. 'Geloof me, ik heb hier geen "bezigheden".'

'Nou, dan loop ik weg.'

'Doe je best.' Hij slaakte een diepe zucht. 'Je komt het terrein niet af, liefje. Dat weet je toch?'

'Waar ben je toch zo bang voor?'

Ik ben bang dat jij me ook ontnomen wordt. Ze was nog een kind, ze wist niet half hoe gevaarlijk de wereld was. Zeven was ze toen Kat vermoord werd. 'Ik ben nergens bang voor,' loog hij.

'Jawel. Het komt zeker door wat er met mam gebeurd is,' zei Sophie. 'Dat zegt tante Tessa.'

'Tante Tessa moet zich met haar eigen zaken bemoeien.'

'Als je me niet komt ophalen, loop ik weg. Waar ik heen ga zeg ik niet.'

'Als je het maar laat, Soph.' Met zijn schouder duwde hij de voordeur open. 'Op Briarwood ben je tenminste veilig, en Arizona ligt niet echt om de hoek.' 'Veilig?' zei Sophie verontwaardigd. 'Dat denk je maar. Vorige week nog werd Marissa Worth per helikopter naar het ziekenhuis vervoerd omdat ze voedselvergiftiging had opgelopen. En Allison Moorhead heeft hier een acute blindedarmontsteking gekregen en...'

'Soph.' Hij knipte het licht in de hal aan, hing zijn hoed op en trok zijn leren jasje uit. 'Eind mei is het schooljaar afgelopen. Als je dan hier komt, kun je de hele zomer op Butterpie rijden.'

'Tegen die tijd ben ik misschien al te groot om haar nog te kunnen berijden,' zei ze.

Ze kon beter advocaat worden, dacht Tanner.

'Over drie dagen is het Thanksgiving,' vervolgde ze. 'Laat me die week naar Stone Creek komen. Als je dan tot de conclusie komt dat ik een lastpak ben, dan ga ik zonder mokken terug naar Briarwood en zal ik doen of ik het er enig vind.'

'Ik vind je geen lastpak, Soph. Daar gaat het niet om.'

Sophie zweeg.

'Over drie dagen Thanksgiving?' mompelde hij.

'Met een beetje geluk kan ik nog een ticket krijgen.'

'Een hele onderneming,' zei hij. 'En dat alleen maar voor een stuk taaie kalkoen in vette saus.'

'Welnee. Je zult vast wel worden uitgenodigd, en dan sleep je mij gewoon mee,' zei Sophie hoopvol.

Opeens had hij behoefte aan een kop koffie. 'Je kijkt te veel televisie,' zei hij.

Het bleef een tijd stil aan de andere kant. 'Je bent niet van plan toe te geven, hè? vroeg ze toen. 'Ben je daar nu pas achter?' zei hij in een poging het luchtig te houden.

Ze slaakte een diepe zucht. 'Nou ja, dan moet je het zelf maar weten. Ik heb je gewaarschuwd.'


Hoofdstuk 2

Zonde dat Starcross Ranch in zo'n verwaarloosde staat verkeerde, dacht Olivia terwijl ze met Ginger naast zich en Rodney achterin naar de openbare weg reed. Het terrein grensde aan het hare, en ofschoon ze dagelijks langs de kapotte omheining en de scheefgezakte schuur kwam, bood het geheel deze morgen een nog treuriger aanblik dan anders.

Aan het einde van haar oprit stopte ze om zich ervan te vergewissen dat er geen verkeer aankwam, maar voordat ze weer kon optrekken, kwam er een noodkreet door.

'O, nee,' zei ze hardop.

Ginger leek alleen maar oog te hebben voor het besneeuwde landschap en onthield zich van commentaar.

'Hoorde je dat?' drong Olivia aan.

De hond draaide zijn kop naar haar om en kefte een keer. Kennelijk had ze besloten dat ze vandaag een gewone hond was - voor zover een hond gewoon kon zijn.

De kreet leek uit de schuur van Starcross Ranch te komen. Ze wist dat het huis kort geleden was verkocht aan een vriend van Brad, een projectontwikkelaar, en ze had van de week een verhuiswagen zien staan.

'Ik zou me er niets van kunnen aantrekken,' zei ze tegen Ginger.

Doe je best, zei Ginger.

'O, verdorie,' mompelde Olivia, waarop ze linksaf sloeg in plaats van rechtsaf richting Stone Creek.

Het half vermolmde hek stond wagenwijd open. Hij bezat dus waarschijnlijk geen koeien of schapen, dacht ze. Toch kwamen de noodkreten uit de schuur met de stallen.

Langzaam reed ze de glibberige oprijlaan op, behoedzaam laverend langs alle hobbels en kuilen. Voor het huis stond een felrode gloednieuwe pick-uptruck - nogal opzichtig, vond ze. Ze drukte op de claxon, maar er verscheen niemand. Mopperend reed ze door naar de schuur. Ze stapte uit, sloeg het portier met kracht dicht en riep: 'Hallo!'

Geen reactie, althans niet van een menselijk wezen. De noodkreet uit de schuur klonk des te indringender.

Na een bedenkelijke blik omhoog te hebben geworpen, ging Olivia de schuur binnen. 'Hallo?' riep ze weer.

Het duurde even voordat haar ogen aan het halfduister van de schuur gewend waren.

Hierheen, zei een andere, diepere stem.

Ze liep verder de schuur in. De stallen aan weerszijden van het middenpad boden een treurige aanblik. De laatste twee stallen vertoonden echter sporen van een recente poging tot renovatie.

In de rechter stal stond een grote palomino, die haar aankeek en even zijn hoofd op en neer bewoog, alsof hij naar de stal ertegenover wees. Daarin bleek zich een kleine, witblonde pony te bevinden. Het dier, dat op de grond lag, sloeg een paar droevige ogen naar haar op. Ofschoon Olivia wist dat ze zich op verboden terrein bevond, kon ze het niet laten de stal binnen te gaan. Ze knielde naast de pony, aaide haar neus en klopte liefdevol tegen haar hals.

'Hé,' zei ze zachtjes. 'Wat is er met je?'

Ze mist Sophie, wist de palomino te vertellen.

Wie zou Sophie zijn, vroeg Olivia zich af, terwijl ze de pony snel even onderzocht. Zo te zien mankeerde ze niets, en ze zag er ook uit alsof ze goed verzorgd werd.

De palomino hinnikte even, maar Olivia schonk er geen aandacht aan.

'Wie ben jij? En wat doe je in mijn schuur?' klonk een barse mannenstem.

Olivia draaide zich zo plotseling om dat ze haar evenwicht verloor en prompt achterover in het stro viel. Toen ze opkeek, zag ze boven de staldeur het gezicht van een donkerharige man. Zijn ogen waren net zo blauw als zijn spijkerjasje, en op zijn hoofd droeg hij een cowboyhoed die er verdacht nieuw uitzag.

'Wie is Sophie?' vroeg Olivia, die intussen opstond en het stro van haar kleren klopte.

De man sloeg zijn armen over elkaar en staarde haar dreigend aan. Hij wilde duidelijk antwoord op zijn vraag en was bereid er de tijd voor te nemen.

Maar Olivia had geen tijd; ze moest haar ronde maken, en bovendien moest ze op zoek naar de eigenaar van het rendier. Dus stak ze de man glimlachend de hand toe.

'Ik ben Olivia O'Ballivan,' zei ze. 'Je buurvrouw. En, eh...' En ik hoorde die pony van je om hulp roepen? Nee, dat kon ze moeilijk zeggen. Ze kon op haar tien vingers natellen wat voor een reactie ze daarop zou krijgen. 'Ik ben dierenarts, en als er nieuwe mensen in de buurt zijn komen wonen, ga ik altijd even langs om kennis te maken. En om mijn diensten aan te bieden.'

Hij nam haar van top tot teen op, maar leek niet erg onder de indruk. 'Je doet zeker voornamelijk honden en katten,' zei hij. 'Maar ik heb paarden, zoals je ziet.'

Zijn onverwacht denigrerende opmerking trof haar als een zweepslag, en het duurde dan ook even voor ze daarvan hersteld was. 'Dit paard,' zei ze waardig, wijzend op de pony, 'is depressief.'

Hij trok een wenkbrauw op, en om zijn mondhoeken speelde een flauwe glimlach. Als deze dieren van hem waren, dan was hij dus niet de stalknecht, maar de nieuwe buurman zelf, Tanner Quinn, concludeerde ze. Hij zag er ook niet uit als een stalknecht.

'En nu ga je haar zeker pretpillen voorschrijven?'

Ze verlangt naar Sophie, bracht de palomino in, maar dat ontging Mr. Quinn natuurlijk.

'Wie is Sophie?' herhaalde Olivia onverstoorbaar.

Quinn antwoordde niet direct. 'Mijn dochter,' zei hij toen. 'Hoe kom je aan haar naam?'

Olivia moest snel een smoes bedenken. 'Mijn broer zal haar naam weleens hebben laten vallen,' antwoordde ze, waarna ze de stal uit wilde gaan.

Hij was kennelijk niet van plan haar door te laten, want hij deed geen stap opzij. 'O'Ballivan,' mompelde hij peinzend. 'Ben jij soms Brads zuster, die straks het nieuwe dierenasiel gaat runnen?'

'Inderdaad,' antwoordde ze vinnig. Ze voelde zich in een hoek gedreven, wat nogal vreemd was, want ze had geen last van claustrofobie en ze stond haar mannetje in weerwil van het feit dat ze nauwelijks een meter zestig lang was. 'Mag ik er nu even langs?'

Quinn deed een stap achteruit en maakte een overdreven buiging.

Je gaat nu toch niet weg, hè? vroeg de palomino ongerust. Butterpie heeft hulp nodig.

'Ik kan wel wat voor Butterpie doen, maar het zal wel wat tijd kosten,' zei ze geruststellend tegen het paard.

Ze had het nog niet gezegd of ze realiseerde zich dat ze hardop gesproken had.

Quinn hield haar opnieuw tegen. 'Voor zover ik weet, weet niemand hier in Stone Creek hoe de pony heet,' zei hij op dreigende toon. 'Zelfs Brad niet.'

Olivia slikte moeilijk en glimlachte geforceerd. 'Goed gegokt van me,' mompelde ze, terwijl ze langs hem heen probeerde te glippen.

Hij greep haar bij een arm om hem vervolgens onmiddellijk weer los te laten. Olivia staarde hem aan. De palomino had gelijk; ze kon nu niet meteen vertrekken, of Tanner Quinn haar nu voor gek verklaarde of niet. Butterpie had het zwaar.

'Wie ben jij?' vroeg Tanner nors.

'Dat heb ik toch al gezegd, ik ben Olivia O'Ballivan.'

Tanner nam zijn hoed af en streek met zijn andere hand door zijn dikke, ietwat verwarde haren. Door de kieren en de gaten in het dak viel het zonlicht naar binnen, waardoor zijn gezicht beter te onderscheiden was. Hij moest zich nodig eens scheren, constateerde ze.

Hij zuchtte. 'Dit doen we even opnieuw,' stelde hij voor. 'Als jij inderdaad Olivia O'Ballivan bent, zoals je beweert, dan kunnen we maar beter op goede voet met elkaar staan, want we zullen straks veel met elkaar te maken krijgen.'

'Butterpie kwijnt weg,' zei Olivia. 'Ze mist je dochter, en niet zo'n beetje ook. Waar is Sophie?'

Tanner zuchtte weer. 'Op kostschool,' antwoordde hij met tegenzin, haar nog altijd aanstarend.

'O,' mompelde Olivia, die behalve met de pony nu ook met Sophie te doen had. 'Maar met Thanksgiving zal ze toch wel naar huis komen, neem ik aan?'

Tanner klemde zijn kaken opeen. 'Nee.'

'O.' Olivia's stemming zakte nu helemaal onder nul.

Hij stapte opzij om haar doorgang te verlenen. Zoeven wilde hij haar niet laten gaan; nu wist hij kennelijk niet hoe gauw hij van haar af moest komen.

Nu was Olivia degene die zich van haar koppige kant liet zien. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem strak aan. 'Dat wil ik dan wel graag even aan de pony uitleggen,' zei ze resoluut.

Tanner knipperde met zijn ogen. 'Wat?'

Ze had zich al omgedraaid en ging Butterpies stal voor de tweede keer binnen. Sophie zit op kostschool, zei ze in gedachten tegen het dier. En ze kan met Thanksgiving niet naar huis komen, maar kop op, want met de kerstdagen komt ze zeker naar huis. Het spijt me, het is niet anders. Probeer de moed er maar een beetje in te houden, hè?

'Wat doe je daar nou?' vroeg Tanner wrevelig.

'Ik leg Butterpie even uit dat ze Sophie niet voor de kerst zal zien en spreek haar een beetje moed in,' antwoordde ze. Hij had er zelf naar gevraagd; hij moest maar zien wat hij met het antwoord deed.

'Ben jij wel helemaal goed bij je hoofd?'

'Waarschijnlijk niet.' Ze richtte zich weer tot de pony, maar sprak deze keer haar woorden uit. 'Ik moet er vandoor nu. Ik heb een verdwaald rendier achterin mijn auto. Ik moet een paar röntgenfoto's van hem maken, en dan breng ik hem bij mijn broer onder tot ik weet waar hij thuishoort. Maar ik kom gauw weer.'

Ze kon Tanner bijna horen knarsetanden. 'Kom, ga maar staan,' zei ze tegen Butterpie. 'Als je op je benen staat voel je vast een stuk beter.'

Tot Tanners verbazing kwam het dier overeind.

Olivia klopte de pony tegen de hals. 'Heel goed,' zei ze. 'Zo mag ik het graag zien.'

'Heb je een rendier achter in je auto?' vroeg Tanner, terwijl hij samen met Olivia de schuur verliet.

'Ja. Kijk zelf maar als je me niet gelooft.'

Ginger begon verheugd te blaffen toen Tanner langs de auto liep. Olivia zag hem verstrooid een hand opsteken naar de hond. Schuilde er achter dat onbuigzame, onverbiddelijke pantser dan toch een klein hartje?

Met een gehandschoende hand veegde Tanner het vuil van de achterruit en tuurde naar binnen. 'Niet te geloven, zeg,' mompelde hij. 'Er ligt echt een rendier achterin.'

'Dat zei ik toch,' reageerde Olivia. 'Ginger! Af!' zei ze tegen de hond die opgewonden door de auto sprong. Stomme hond. Ze was dol op knappe mannen. Ze was dol op mannen in het algemeen.

Ginger gehoorzaamde, maar trok een zielig gezicht.

Tanner bezag Olivia opeens met heel andere ogen. 'Hoe kom je in vredesnaam aan een rendier?'

Ze werd zich plotseling gewaar van haar uiterlijk en wenste dat ze iets eleganters aanhad dan een spijkerbroek, een flanellen overhemd en een besmeurd jack. Niet dat ze ook maar iets elegants bezat.

'Gevonden.' Ze opende het portier. 'Vannacht. Aan het begin van mijn oprit.'

Voor het eerst sinds hun kennismaking lachte Tanner, en zijn lach deed haar op haar grondvesten schudden. Hij had een stel mooie, gave tanden.

'Hm,' mompelde hij peinzend. 'Wat doet een rendier hier in Arizona, dokter O'Ballivan?'

'Zodra ik erachter ben, zal ik het je vertellen,' zei Olivia, achter het stuur kruipend.

Voordat ze het portier dicht kon trekken, ging hij ervoor staan. Grijnzend duwde hij zijn hoed achter op zijn hoofd. 'Morgen om tien uur is die ceremonie, hè?' zei hij. 'Ik neem aan dat jij er ook zult zijn?'

Ze knikte en voelde zich om volkomen onduidelijke redenen gegeneerd. Ginger staarde Tanner verliefd aan en zat praktisch te kwijlen.

'Geinige hond trouwens,' merkte Tanner op.

Kalm aan, mijn hartje, zei Ginger.

'Kop dicht, jij,' zei Olivia tegen de hond.

Tanner trok zijn hoofd terug, maar zijn ogen lachten.

Olivia kreeg een kleur als vuur. 'Dat was niet tegen jou,' zei ze haastig.

Hij keek haar aan alsof hij zich afvroeg of ze haar medicijnen vanochtend wel had ingenomen en deed een stap achteruit, waarna Olivia het portier dichttrok. Even later reed ze weg.

'Nou, volgens mij ben ik goedgekeurd,' zei ze tegen Ginger. 'Maar goed ook, want we krijgen straks veel met elkaar te maken.'

Ginger hield wijselijk haar mond.

Een halfuur later waren de röntgenfoto's gemaakt. Rodney bleek gelukkig niets te mankeren en kon naar zijn tijdelijke adres worden gebracht.

 

Peinzend staarde Tanner de stoffige, oude truck na, zich afvragend wat hem was overkomen. Hij had het gevoel dat hij zojuist was overreden door een trein. Het gerinkel van zijn mobieltje rukte hem ruw uit zijn gemijmer. Hij keek automatisch naar het nummer van de beller. Ms. Wiggins, het hoofd van Briarwood, de school van Sophie. Hij had vanochtend vroeg een bericht op haar antwoordapparaat ingesproken; nu belde ze terug.

'Tanner Quinn.'

'Hallo, Mr. Quinn.'

Jane Wiggins, een voormalige CIA-agente, was een aantrekkelijke vrouw, maar niet Tanners smaak. Hij hield niet van stoere vrouwen. Ze had echter een smetteloze reputatie en een uitstekende staat van dienst.

'Het spijt me dat ik niet eerder heb teruggebeld. Ik zat in een bespreking.'

'Ik maak me zorgen om Sophie,' zei hij. De snijdend koude wind uit de besneeuwde bergen rond Stone Creek sloeg hem om de oren.

'Dat had ik al begrepen, Mr. Quinn.' Ze was dit soort telefoontjes gewend; ze werd om de haverklap gebeld door ouders die zich ongerust maakten over hun kind of gebukt gingen onder schuldgevoelens. 'Maar misschien stelt het u gerust als u weet dat Sophie niet de enige is die met Thanksgiving hier blijft. We gaan met de groep achterblijvers per trein naar New York om de parade te zien. Daarna eten we bij The Four Seasons. Dat staat in de nieuwsbrief van afgelopen vrijdag.'

'Ik lees uw nieuwsbrieven altijd trouw, Ms. Wiggins,' zei hij op vlakke toon. 'Maar dat mijn dochter een "achterblijver" wordt genoemd kan ik minder waarderen.'

Ze giechelde. 'Dat woord gebruiken we niet in bijzijn van de leerlingen,' zei ze. 'U hoeft zich geen zorgen te maken over Sophie. Het gaat prima met haar. Ze kan soms wat dramatisch doen, dat is alles. Ik heb haar voorgesteld om de cursus drama -'

'U kunt me dus verzekeren dat het goed met haar gaat?' onderbrak Tanner haar.

'Ze behoort tot de meer uitgebalanceerde leerlingen, maar rond de feestdagen worden alle kinderen een beetje sentimenteel.'

Niet alleen kinderen, dacht Tanner. Hij sloeg Thanksgiving en Kerstmis over wanneer hij die dagen niet met Sophie kon doorbrengen. Tot op heden was dat ook nooit zo'n punt geweest, omdat hij de afgelopen twee jaar in het buitenland zat. Sophie bracht beide keren de feestdagen door bij Tessa.

'Dat Sophie een evenwichtig kind is, weet ik,' zei hij geduldig. 'Maar dat hoeft nog niet te betekenen dat het ook op dit moment goed met haar gaat.'

'Er volgde een korte stilte. 'Als u liever hebt dat ze naar huis komt met Thanksgiving,' zei Ms. Wiggins toen, 'dan kan dat natuurlijk zo geregeld worden.'

Ja, wilde Tanner zeggen. Boek een ticket voor haar. Zet haar op een vliegtuig. Geld is geen probleem. Het punt was alleen dat ze ook weer terug moest, en daar zou ze ongetwijfeld een drama van maken.

'Het lijkt me beter dat Sophie daar blijft,' zei hij.

'Dat lijk mij ook,' zei Ms. Wiggins. 'Dat soort veranderingen op het laatste moment kunnen nogal verwarrend zijn voor een kind.'

'Als er problemen zijn, dan laat u het me zo snel mogelijk weten, hè?'

'Maar natuurlijk,' antwoordde Ms. Wiggins ietwat neerbuigend. 'Op Briarwood wordt niet alleen gelet op de studieresultaten van onze leerlingen, maar ook op hun geestesgesteldheid. Ik verzeker u dat er niets aan de hand is met Sophie.'

Hij wou dat hij daarvan net zo overtuigd was als Ms. Wiggins. Ze wensten elkaar fijne feestdagen toe, waarna hij terugging naar de schuur.

Een paard kon toch niet depressief zijn, vroeg hij zich af. Nee, natuurlijk niet, maar een volwassen vent wel.

Toen Olivia bij de ranch van haar broer aankwam, moest ze lachen. Midden op het erf stond een sneeuwman, en op de voordeur prijkte een kartonnen kalkoen. Brad kwam de schuur uit en zijn vrouw Meg verscheen op de veranda.

'En, wat vind je van onze kalkoen?' riep ze grijnzend van verre. 'We zijn al helemaal in de stemming. Wel jammer dat Carly er niet zal zijn,' voegde ze er spijtig aan toe. 'We zullen het met die daar moeten doen.' Ze gebaarde naar haar man.

Brad gaf zijn zuster een knuffel. 'Dat papieren gedrocht aan de deur, bedoelt ze,' legde hij uit.

'O? Goed dat je het even zegt,' zei Olivia.

Brad lachte. 'Wat brengt je naar Stone Creek Ranch, dokter?'

Olivia keek om zich heen. Altijd wanneer ze hier was, miste ze de aanwezigheid van haar grootvader. Er was veel veranderd sinds Brad min of meer had besloten de wereld van de countrymuziek vaarwel te zeggen en zich hier gesetteld had. Hij had de schuur gerenoveerd, de vermolmde houten omheining vervangen en achter het huis een moderne opnamestudio gebouwd. Hij leek te hebben gekozen voor een leven met Meg, Carly en baby Mac. Toch was Olivia er niet van overtuigd dat zijn keus ook definitief was. Per slot van rekening was hij er al eens eerder vandoor gegaan, net als hun moeder.

'Ik zit met een probleem,' zei ze. 'O?'

Meg was intussen weer naar binnen gegaan.

'Ik zit met een rendier.' En verder heb ik kennisgemaakt met je vriend de projectontwikkelaar.

'Wat?' vroeg Brad verbaasd.

Ik wil eruit, gaf Ginger te kennen.

Zuchtend opende Olivia het portier voor de hond, die, na een plas in de sneeuw te hebben gedaan, op zoek ging naar Brads hond Willie.

'Ik heb een rendier gevonden.' Olivia liep naar de achterkant van de truck en deed de achterklep open. 'Ik hoopte Rodney hier even te kunnen stallen tot ik weet waar hij thuishoort.'

'Misschien heeft hij geen eigenaar.' Brad haalde een hand door zijn blonde haren.

'Hij is anders wel tam,' zei Olivia.

Behoedzaam stak Brad zijn hand uit om het dier te aaien. 'Tam, maar niet zindelijk.'

Rodney had inderdaad wat achtergelaten op zijn deken.

'Je hoeft hem toch niet in huis te nemen,' zei Olivia, terwijl haar broer het rendier uit de auto tilde.

Rodney stond nog niet helemaal vast op zijn poten en keek hulpeloos op naar Olivia.

Geen nood, bier ben je veilig, seinde ze hem toe. 'Hij kan toch best zo lang even in een van die lege stallen in de schuur staan?'

'Ja. Geen enkel probleem. Op één voorwaarde,' zei Brad.

'O. En die is?'

'Dat je Thanksgiving bij ons viert. Ashley en Melissa komen ook, en Megs moeder en haar zus Siërra.'

Zijn uitnodiging kwam niet echt als een verrassing; Meg had er weken geleden al een balletje over opgegooid. Olivia had niet veel op met feestdagen; ze werkte liever gewoon door, dan kreeg ze ook niet de kans om Big John te missen of zich af te vragen of hun moeder na jaren van afwezigheid deze keer haar gezicht zou laten zien.

'Livie?' vroeg Brad.

'Goed,' zei ze. 'Ik kom. Maar ik heb wel dienst. Mijn collega's hebben allemaal familie, dus -'

'Jij ook, Liv.'

'Ze zijn getrouwd en hebben kinderen, bedoel ik.'

'Het begint om twee uur. Je hoeft niets mee te brengen, als je maar iets aantrekt waarin je geen kalveren ter wereld hebt gebracht.'

Ze trok een lelijk gezicht. 'Kan ik nu mijn neefje even gaan begroeten, of mag dat ook alleen maar in gala?'

Brad lachte. 'Ga maar gauw en let vooral op de versiering. Meg heeft zich dit jaar echt uitgesloofd. Ik breng Rudolph hier even naar zijn nieuwe, warme stal.'

Op dat moment kwam Ginger achter de stal vandaan gerend met in haar kielzog Willie, die Olivia met het gebruikelijke enthousiasme begroette.

'Hij heet Rodney, hoor,' zei Olivia.

Brad trok een wenkbrauw op en liep naar de schuur. Enigszins aarzelend ging Rodney achter hem aan. Willie bleef braaf op afstand.

Geïnstrueerd door Ginger, dacht Olivia. Ze gaf Brads hond een aai. Ooit was hij aangevallen door een groep wolven of prairiehonden, maar dankzij de zorg van Brad, Meg en Olivia was hij er weer helemaal bovenop gekomen.

Met Ginger en Willie in haar kielzog ging ze het woonhuis binnen. Toen ze na haar handen te hebben gewassen de wc uit kwam, werd ze opgewacht door Meg met de zes maanden oude Mac op de arm. Zodra de baby haar zag, strekte hij stralend zijn armpjes naar haar uit.

Glimlachend nam ze de baby over. 'Wat is hij gegroeid!'

'In die ene week dat je hem niet gezien hebt zeker,' zei Meg spottend. Maar intussen straalde ze.

Het moest heerlijk zijn je zo gelukkig te voelen, dacht Olivia enigszins afgunstig.

Meg schudde haar blonde haren over een schouder en liet een peinzende blik over Olivia's gestalte gaan. 'Gaat het wel goed met je?' vroeg ze.

'Ja, hoor,' antwoordde Olivia iets te snel.

Kleine Mac hing half achterover en wees naar zijn box, die vol speelgoed lag, waarop zijn moeder hem weer overnam om hem erin te zetten. Ze wilde zich net weer tot Olivia richten, toen Brad binnenkwam.

'Rudolph staat lekker warm in zijn stal en doet zich te goed aan een maaltje haver,' meldde hij.

'Rudolph?' vroeg Meg verwonderd.

Olivia haalde opgelucht adem. Ze was goed bevriend met Meg, maar ze was alleen veel te opmerkzaam naar Olivia's smaak. Als Brad niet net binnen was gekomen, zou ze vast hebben doorgevraagd tot ze wist wat er aan de hand was. Niet dat ze veel te weten zou zijn gekomen, want Olivia had zelf geen flauw idee wat ze mankeerde.

'Liv komt ook op Thanksgiving,' zei Brad, zijn vrouw een zoen op haar kruin gevend.

'Natuurlijk komt ze.' Meg keek Olivia weer aan.

Plotseling had Olivia haast om weg te komen. 'Ik moet gaan; er is nog zoveel doen.' Ze gaf Mac een aai over zijn bol, riep Ginger bij zich en liep naar de voordeur.

'Tot morgen bij de ceremonie,' zei Meg. 'We verwachten een grote opkomst, dankzij Mr. Countrymusic.' Ze gaf haar echtgenoot een plaagstootje met haar elleboog.

Oliva schoot in de lach toen ze Brads gezicht zag, maar toen bedacht ze dat ook Tanner Quinn er zou zijn en meteen was het ongemakkelijke gevoel terug. 'De grond is wel keihard. Laten we hopen dat je erdoorheen komt met je schop.'

Brad liet zijn armspieren rollen. 'Ik loop wel even met je mee naar de auto.'

'Gaat het wel goed met je, Livie?' vroeg hij toen ze wilde instappen.

Livie. Zo noemde Big John haar altijd. Nu hij er niet meer was deden haar broer en zussen het. Ze vond het best, maar het herinnerde haar eens te meer aan haar geliefde grootvader. Hij hechtte veel meer waarde aan Thanksgiving dan aan Kerstmis, omdat hij vond dat de O'Ballivans veel hadden om dankbaar voor te zijn.

'Ja, hoezo? Waarom vraagt iedereen of het wel goed met me gaat?' vroeg Olivia. 'Eerst Meg, nu jij weer.'

'Ik weet niet... Je hebt iets triests over je.'

Plotseling voelde Olivia de tranen achter haar ogen branden.

Hij gaf haar een zoen op haar voorhoofd. 'Ik mis Big John ook,' zei hij zacht, waarna hij haar de gelegenheid gaf om in te stappen. Hij sloeg het portier dicht en zwaaide haar uit.

Toen ze even later in haar spiegeltje keek, stond hij er nog.


Hoofdstuk 3

Ofschoon Brad, zeker nu hij niet meer optrad, erg bescheiden was over zijn succes als countryzanger, was hij nog altijd razend populair. Toen Olivia de volgende ochtend om kwart voor tien bij de bouwlocatie aan de rand van Stone Creek arriveerde, waren de media dan ook in groten getale aanwezig. Ook waren er veel inwoners van Stone Creek. De bouw van het nieuwe dierenasiel betekende immers werkgelegenheid, en natuurlijk waren ze ook trots op hun beroemde dorpsgenoot.

Olivia had gemengde gevoelens over het succes van haar broer. Brad had het af laten weten op het moment dat Big John hem het hardst nodig had, en dat nam ze hem nog steeds kwalijk. Maar toen ze hem daar op het podium zag staan, ging haar hart toch sneller kloppen. Ze baande zich een weg door de mensenmassa en voegde zich vooraan bij Meg, Melissa en Ashley die zich om het hardst om baby Mac bekommerden. De baby leek precies op een Michelin-mannetje in zijn blauwe donzen skipakje.

'Geen rok,' merkte Ashley op met een blik op Olivia's zwarte broekpak, dat ze indertijd speciaal had aangeschaft voor haar sollicitatiegesprek bij de dierenkliniek. Ashley, lang en blond, was gekleed in een lange rok, een paar elegante laarzen en een kleurig jasje dat ze zelf had gemaakt. Verder was ze nogal ouderwets; van computers moest ze bijvoorbeeld niets hebben. Olivia vond dat ze in het Victoriaanse tijdperk thuishoorde.

'Iets beters kon ik in de gauwigheid niet bedenken.' Ze grijnsde naar Melissa en gaf Mac een zoen op zijn ijskoude, bolle wangetje.

Melissa grijnsde terug. 'Hoezo, in de gauwigheid?' Je weet al een jaar dat dit vandaag ging gebeuren.' Zij en Ashley waren geen identieke tweeling, ze hadden dezelfde blauwe ogen, maar daarmee hield de gelijkenis dan ook op. Melissa was iets kleiner dan Olivia en had kort kastanjebruin haar. Ze kwam rechtstreeks van haar werk op een advocatenkantoor, vandaar het donkergrijze mantelpakje, de smetteloze witte blouse en de nette schoenen met hoge hakken.

Op het podium tikte Brad tegen de microfoon, waarop het geroezemoes prompt verstomde. Er hing een opgewonden, verwachtingsvolle sfeer.

Stralend keek Meg op naar haar man. Ze stootte Olivia aan. 'Wat is het toch een kanjer, hè?'

Olivia lachte.

'Zingen!' riep iemand uit het publiek.

Brad schudde zijn hoofd. 'Vandaag niet,' zei hij in de microfoon.

Er steeg een teleurgesteld gemor op uit het publiek. Brad stak zijn handen op om hen tot stilte te manen.

'Hij gaat straks zingen, wedden?' zei Melissa. Zij en Ashley waren de jongsten en kenden Brad in feite nauwelijks, iets wat hij sinds zijn terugkeer uit Nashville probeerde goed te maken. Ze bewonderden hem en ze waren hem dankbaar voor wat hij voor hen gedaan had, maar Olivia had de indruk dat ze zich nog niet helemaal op hun gemak bij hem voelden.

Op dat moment verzocht Brad Olivia en Tanner op het podium te komen. Olivia wist dat dat moment zou komen, maar wat haar betrof hoefde het niet. Ze hield er niet van in het middelpunt van de belangstelling te staan; ze werkte liever achter de schermen.

Tanner, die vlak achter haar bleek te staan, greep haar onverwacht bij een arm. Toen ze het podium bestegen barstte er een luid applaus los. Olivia kreeg prompt een kleur, maar Tanner genoot. Hij leek zich net zo thuis te voelen op het toneel als Brad. Behalve een spijkerbroek, een zwartzijden shirt en een denim jasje droeg hij zijn splinternieuwe cowboyhoed en dito laarzen. Nepcowboy, dacht Olivia, maar het lukte haar niet om zich aan hem te ergeren. Tanner Quinn mocht het er misschien een beetje dik bovenop leggen, hij zag er wel goed uit. Een beetje té goed naar Olivia's smaak.

Brad stelde ze aan het publiek voor: Tanner, de man die het allemaal zou gaan verwezenlijken, en Olivia - 'Jullie kennen mijn zus, de paardendokter' - de drijvende kracht achter het project.

Olivia werd bijna paars toen Brad verder vertelde dat, wanneer het asiel volgend jaar openging, zij de nieuwe directeur zou worden. Nog meer applaus en gejuich.

Was het maar voorbij, wenste Olivia.

'Zingen!' werd er opnieuw door iemand geroepen, wat het publiek onmiddellijk overnam.

'Tijd om te vertrekken,' fluisterde Tanner haar toe, waarop ze haastig het toneel verlieten. Tanner verdween tussen het publiek; Olivia voegde zich weer bij haar zusjes en schoonzus.

Hoofdschuddend nam Brad de gitaar aan die hij in zijn handen gedrukt kreeg. 'Oké, één nummer dan,' zei hij. Na de gitaar snel te hebben gestemd, zette hij Meg's Song in, een liedje dat hij voor zijn vrouw geschreven had.

Gedurende een paar magische minuten op die winderige, koude winterdag draaide alles om Brad, Meg en Mac en verdwenen de overige aanwezigen naar de achtergrond, als acteurs die in de coulissen hun beurt afwachtten.

Na afloop van het liedje scandeerde het publiek zijn naam, maar Brad hield voet bij stuk. Hij gaf de gitaar terug en kwam het podium af. Fotografen en verslaggevers dromden om hem heen toen hij de splinternieuwe schop ter hand nam. Er zat een blauw lint omheen - Ashleys werk, wist Olivia.

'Zit er een comeback aan te komen?' werd hem gevraagd.

'Wanneer kunnen we weer een film van je verwachten?'

Een microfoon die hem onder zijn neus werd gehouden duwde hij gedecideerd weg. 'We zijn hier met zijn allen om een begin te maken aan de bouw van het nieuwe dierenasiel,' zei hij, Olivia en Tanner naderbij wenkend.

Met een dramatisch gebaar stootte hij de schop in de gedeeltelijk bevroren grond; de aarde die hij wegwierp belandde bijna op de voeten van een van de verslaggevers.

Olivia stelde zich voor hoe het asiel eruit zou zien. Een nieuw tehuis voor al die dakloze honden, katten en andere huisdieren. Nu zou het er toch eindelijk van komen, besefte ze.

Er werden tientallen foto's genomen, Brad gaf een paar korte interviews, daarbij telkens de aandacht handig van zijn persoon afleidend en de nadruk leggend op het dierenleed. Op de vraag of hij niet beter een tehuis voor dakloze mensen kon bouwen, antwoordde hij dat levende wezens die niet in staat waren om hulp te vragen het eerst geholpen dienden te worden.

Als Olivia dichterbij had gestaan, was ze haar broer op dat moment om de hals gevallen.

'Ga je ook nog even mee voor een glaasje glühwein?' vroeg Ashley aan Melissa, voordat ze in haar kleine, gele hybride stapte. 'Kunnen we meteen bespreken wie wat voor Thanksgiving meeneemt.'

'Ik moet terug naar kantoor,' zei Melissa kort. 'Maak jij maar een paar lekkere dingen en geef mij de rekening.' En met die woorden haastte ze zich naar haar nieuwe rode sportwagen.

Olivia moest haar ronde nog afmaken, en 's middags had ze spreekuur, maar toen ze Ashleys teleurgestelde gezicht zag, zei ze: 'Ik ga wel even met je mee; kan ik meteen een paar andere kleren aantrekken.' Ze stapte in haar auto en reed achter Ashley aan. Het was gek, maar ze miste Ginger, die die ochtend thuis was gebleven omdat ze last van haar artritis had.

Ashleys grote, witte in Victoriaanse stijl opgetrokken huis bevond zich aan de andere kant van Stone Creek, vlakbij het riviertje met dezelfde naam. Er stond een wit houten hek omheen en in de voortuin stond een bordje met daarop in gouden letters geschreven 'Mountain View Bed-and-Breakfast' en daaronder 'Eigenaar: Ashley O'Ballivan'.

In de zomer was de tuin een grote bloemenzee; vanaf de dag na Thanksgiving hing er een grote kerstkrans aan de deur en werd de voorpui verlicht door ontelbare kleine gekleurde lampjes waardoor het huis eruitzag als een gigantische kerstkaart.

Buiten het hoogseizoen waren er zelden gasten. Ashley was meestal alleen in dat grote huis. Ze zou een man en kinderen moeten hebben, vond Olivia. Of op zijn minst een kat.

'Wat was Brad weer geweldig,' zei Ashley. Ze zette haar oudere zus een grote schaal zelfgebakken koekjes voor en zette de pan met glühwein op het vuur.

Olivia, die intussen haar werkkleren weer aan had, propte haar broekpak in een grote papieren zak. 'Brad is gewoon Brad. Hij staat nu eenmaal graag in de belangstelling.'

Met gefronste wenkbrauwen zei Ashley: 'Maar hij heeft zijn hart op de juiste plaats.'

Olivia legde een hand op haar arm. 'Het was niet bedoeld als kritiek op Brad,' zei ze zacht. 'Het is ontzettend royaal van hem dat hij de bouw van het dierenasiel bekostigt. We hebben zoiets hard nodig, en ik ben hem er ook erg dankbaar voor.'

Glimlachend keek Ashley haar keuken rond. 'Ik kan er nog steeds niet bij dat hij dit huis voor me heeft laten bouwen.'

Olivia knikte. 'En een prachtig huis ook.'

'Je komt dit jaar toch wel op Thanksgiving, hè?'

'Natuurlijk.' Die stomme feestdagen ook! Op dat soort dagen kwam alles tot stilstand; alles, behalve het leed en het verdriet dan.

'Ik weet best dat je niet van de feestdagen houdt,' zei Ashley, de warme wijn in een speciale koperen pot overgietend om het goedje daarna keurig in de twee klaarstaande porseleinen kopjes te schenken.

Olivia zou de wijn waarschijnlijk direct van de pan in de kopjes hebben geschonken en prompt de helft ernaast hebben gemorst. Ze was nu eenmaal niet erg huishoudelijk aangelegd.

'Vorig jaar moest je opeens weg vanwege een koe met blindedarmontsteking, weet ik nog,' zei Ashley.

Olivia zuchtte. Haar zusje had zich vorig jaar enorm uitgesloofd voor het diner.

Ashley keek haar doordringend aan. 'Ik wist helemaal niet dat koeien ook een blindedarm hadden.'

Lachend ging Olivia aan tafel zitten. 'Heerlijk ruikt die glühwein,' zei ze, in een poging van onderwerp te veranderen. 'En die koekjes van je zijn kleine kunstwerkjes. Het is bijna jammer om ze op te eten.'

'Waarom heb je eigenlijk zo'n hekel aan de feestdagen, Olivia?' vroeg Ashley.

'Ik heb geen hekel aan de feestdagen,' zei Olivia. 'Maar dat gezellige samenzijn roept allerlei sentimentele gevoelens -'

'Oftewel je mist Big John en mam,' onderbrak Ashley haar. 'Geef het nu maar gewoon toe.'

'Iedereen mist Big John,' gaf Olivia toe. 'Wat mam betreft... Ach Ash, het is al zo lang geleden dat ze bij ons wegging. Het is ook geen kwestie van missen.'

'Heb jij je nooit eens afgevraagd waar ze gebleven is? Of het goed met haar gaat, of ze gelukkig is? Of ze hertrouwd is en nog meer kinderen heeft gekregen?'

'Eerlijk gezegd probeer ik daar vooral niet over na te denken,' bekende Olivia.

'Volgens mij lijd jij aan verlatingsangst.'

Weer ontsnapte Olivia een zucht, en ze nipte aan haar glühwein, die overheerlijk was, zoals alles wat uit Ashleys keuken kwam.

Ashleys mooie klassieke gezichtje lichtte plotseling op. 'We zouden kunnen proberen haar te vinden,' zei ze ademloos. 'Mam, bedoel ik.'

Olivia keek haar zusje ontsteld aan. 'Wat? Hoe dan?'

'Nou, we hebben nu toch de computer? Op Internet blijken allerlei zoekmachines te zijn,' verklaarde Ashley. 'Gisteren in de bibliotheek heb ik mams naam gegoogeld.'

Allemachtig! Olivia voelde alle kleur uit haar gezicht wegtrekken. 'Heb jij een computer gebruikt?'

Ashley knikte. 'Ik denk erover er ook een te nemen. Met een eigen website kan ik meer gasten lokken.'

De wereld was aan het veranderen, besefte Olivia, en als ze ergens de pest aan had, dan was het wel aan verandering. Waarom kon alles niet gewoon hetzelfde blijven?

'Niet te geloven hoeveel Delia O'Ballivans er op deze aardbol rondlopen,' ging Ashley verder. 'Een van hen zal mam moeten zijn.'

'Maar Ash, je weet niet of ze nog wel in leven is. Of een andere naam heeft...'

Ashley wierp haar een misnoegde blik toe. 'Je praat al net als Brad en Melissa. Brad klapt meteen dicht wanneer ik over mam begin, maar ja, hij herinnert zich ook meer; hij was ouder toen ze wegging. Hij vindt dat ik het er bij moet laten. En Melissa denkt dat mam waarschijnlijk verslaafd is aan drugs en als hoer haar geld verdient.' Ze slaakte een diepe zucht. 'En ik dacht nog wel dat jij mam net zo erg miste als ik.'

Ofschoon Brad het nooit openlijk had toegegeven, had Olivia het idee dat hij meer over hun moeder wist. Als hij tegen Ashley had gezegd dat ze geen slapende honden moest wakker maken, dan had hij daar ongetwijfeld goede redenen voor. Niet dat hij er iets over te zeggen had.

'Ik zou willen dat ik een moeder had, Ash,' legde ze uit. 'Dat is iets anders dan dat ik mam nu zo speciaal mis. Zij heeft ons tenslotte in de steek gelaten.'

Maar hoe zou Ashley dat nog kunnen weten? Ze was nog maar een peuter toen hun moeder op een dag in Stone Creek op de bus stapte en er nooit meer naar terugkeerde. De moeder die Ashley zich herinnerde was een product van haar fantasie, de moeder die ze had moeten zijn maar nooit geweest was.

'Dan nog wil ik graag weten waarom ze dat gedaan heeft,' zei Ashley verdrietig. 'Misschien heeft ze er wel spijt van, heb je daar ooit aan gedacht? Misschien durft ze geen contact met ons op te nemen omdat ze denkt dat we haar zullen afwijzen.'

'Ach, Ash toch.' Olivia zakte wat onderuit in haar stoel. 'Je hebt toch nog geen contact met haar gehad, of wel soms?'

'Nee.' Ashley stak een losgeraakte blonde lok achter haar oor. 'Maar als ik haar vindt, nodig ik haar uit voor de kerstdagen. Als Brad en Melissa en jij niets met haar te maken willen hebben, moeten jullie dat weten.'

Olivia's vingers beefden licht toen ze haar kopje terug op haar schoteltje zette. 'Ash, als jij mam wilt zien, dan zal niemand je daarvan weerhouden, maar om haar nu met Kerstmis te vragen...'

'Wat is daar op tegen? Jij geeft niets om Kerstmis. Je hebt nog nooit een kerstboom gehad.'

'Maar ik geef om jou en Melissa en Brad. Als je erin slaagt om mam te vinden, prima. Ik vraag me alleen af of het niet verstandiger is ons eerst eens even de tijd te geven te wennen aan het idee in plaats van haar meteen uit te nodigen voor een gelegenheid die toch al emotioneel beladen is.'

Daar zei Ashley niets op terug, waarna het gesprek enigszins stroef verliep. Ze bespraken nog even wie er wat zou bijdragen aan het Thanksgiving-diner, en nadat ze hadden besloten dat Ashley brood zou bakken en Olivia een paar salades van de delicatessenwinkel zou meenemen, vertrok Olivia om haar huisbezoeken af te leggen.

Waarom maakte ze zich hier zo druk over, vroeg ze zich onderweg naar de eerste boerderij af. Als Delia nog in leven was, was het maar goed dat ze in al die jaren niet was opgedoken. Ze had ook nooit gebeld of geschreven. Als ze dood was, dan zouden ze haar dood betreuren, ieder op zijn of haar eigen manier.

Het was alleen de vraag of ze daar wel klaar voor was. Vroeger werd ze altijd verdrietig wanneer ze aan haar moeder dacht, en wenste ze dat ze terugkwam. Tegenwoordig voelde ze alleen maar woede. Hoe kon een vrouw van de ene op de andere dag haar man en kinderen in de steek laten?

Ze sloeg met een vuist op het stuurwiel. De tranen brandden achter haar ogen en haar keel zat dichtgeschroefd. Ashley zag natuurlijk al helemaal voor zich hoe Delia haar kinderen huilend in de armen zou vallen, een en al berouw en vol spijtbetuigingen. Echt iets uit een Oprah Winfrey-show. Olivia vreesde echter dat het een ramp zou betekenen.

 

Tegen zonsondergang hoorde Tanner het zware geluid van Olivia's truck. Glimlachend vouwde hij zijn krant dicht, waarna hij opstond van tafel. Toen hij uit het raam keek, zag hij Olivia net uitstappen. Ze wierp een blik naar het huis en liep meteen naar de schuur, gevolgd door haar hond.

Ze kwam vast weer even naar Butterpie kijken, dacht hij enigszins geamuseerd. Toen dacht hij aan Sophie, die zich aan de andere kant van het land bevond, en hij kreeg onmiddellijk last van zijn geweten. Sophie kon hem op dit moment waarschijnlijk wel wurgen. Zij miste haar pony en de pony miste haar, en hij was de onmens die hen uit elkaar hield.

Hij schoot zijn jas aan, zette zijn hoed op en haastte zich naar buiten. Ofschoon hij gewend was om alleen te zijn en dat zelfs prettig vond, was de komst van dokter O'Ballivan een welkome afleiding - al kon ze nogal stug overkomen.

'Hallo, hond,' zei hij toen hij bij het betreden van de stal enthousiast werd begroet door de golden retriever.

Achter in de schuur stond Olivia Butterpie te borstelen. Tanner werd bevangen door een vreemde ontroering toen hij haar het dier troostend hoorde toespreken, en bijna maakte hij rechtsomkeert.

Geen sprake van, hield hij zichzelf voor. Dit was zijn ranch en zijn schuur! Olivia was hier de indringer, niet hij.

'Ze is nog steeds erg uit haar doen,' deelde Olivia hem mee zonder ook maar een ogenblik om te kijken.

Tanner dacht even dat ze Sophie bedoelde en fronste geïrriteerd zijn voorhoofd. Shiloh stond rustig te eten in zijn eigen stal, maar Butterpie had zijn eten niet aangeraakt.

'Heb je een beetje verstand van paarden, Mr. Quinn?' vroeg Olivia.

Grijnzend leunde hij over de staldeur. Hij had van kleins af aan paardgereden. Na de scheiding van zijn ouders waren hij en zijn zuster Tessa bij hun grootmoeder op de boerderij terechtgekomen. 'Ik weet er wel iets van, ja,' antwoordde hij. 'Overigens zou ik je graag Olivia noemen, dus doe me een lol en noem me voortaan gewoon bij mijn voornaam.'

'Prima, Tanner,' zei ze, onverstoorbaar verder borstelend. 'Je moet wat aan de schuur doen. Heb je het dak gezien? Een flinke sneeuwbui en de hele boel stort in.'

Hij grinnikte. Hij had al contact met de aannemer gehad; aanstaande maandag zouden de werkzaamheden aan de schuur beginnen, maar hij voelde zich niet geroepen dat uit te leggen. Om de een of andere reden vond hij het wel leuk dat ze zich er zo over opwond. 'Je houdt me voor een groentje, hè? Hoe kom je daarbij?' vroeg hij nieuwsgierig.

Eindelijk keek ze hem aan. 'Je hebt een nieuwe hoed en draagt een paar nieuwe laarzen en verder rijd je in een opzichtige rode truck - waarschijnlijk nog speciaal aan je persoonlijke wensen aangepast ook.'

Hij lachte. 'Een cowboy rijdt niet in een rode truck?'

'Er rijden hier heel wat trucks rond,' zei ze. 'Sommige zijn rood en sommige zijn nieuw. Maar ze zitten zonder uitzondering onder de modder of de mest of beide.'

'Hm. Misschien moet ik een autowasserij beginnen,' reageerde hij plagend. 'Zo te horen bestaat er hier wel behoefte aan. Een goede investering wellicht.'

Haar trekken leken iets te verzachten, en ze schonk hem iets wat op een glimlach leek. 'De mensen hier gaan naar Indian Rock als ze hun auto willen laten wassen; dat is maar zestig kilometer hiervandaan.'

'O, maar zestig kilometer,' reageerde hij spottend. 'Ik kan er dan maar beter snel voor zorgen dat mijn auto er een beetje smerig uitziet, anders word ik hier niet serieus genomen. Misschien kan ik ook mijn laarzen wat opschuren en een paar deuken in mijn hoed slaan.'

Tot zijn plezier kreeg ze een kleur. 'Je verdraait mijn woorden,' zei ze, waarna ze doorging met borstelen. 'Ik bedoelde -'

Tanner was bijna jaloers op de pony. Had hij maar net zo'n vacht, dacht hij, dan kwam hij ook in aanmerking voor een borstelbeurt. 'Je bedoelde dat ik geen echte cowboy ben,' zei hij. 'En daar zou je ook best gelijk in kunnen hebben. Ik heb de laatste jaren veel tijd doorgebracht op bouwlocaties en in vergaderkamers, waar men over het algemeen geen hoed of laarzen draagt. Ik had ook mijn oude kloffie kunnen aantrekken toen ik deze klus aannam, maar ik wilde gewoon wat nieuws.'

'Volgens mij heb jij niet eens een paar oude kleren,' zei ze daarop, maar ze lachte erbij.

Hij nam zijn hoed van zijn hoofd en reikte hem haar aan. 'Hier. Haal hem maar even door het stof tot je denkt dat hij er echt genoeg uitziet.'

Deze keer lachte ze voluit. Het geluid van haar lach had een vreemd effect op hem, een angstaanjagend effect eigenlijk. Toch betrapte hij zichzelf erop het nog weleens te willen horen.

'Dat lijkt me nu ook weer niet nodig,' zei ze.

Hij zette zijn hoed weer op. 'Je vindt me dus een nepcowboy. Heb je nog meer ideeën over me?'

Olivia dacht een ogenblik na. 'Brad vertelde me dat je je vrouw hebt verloren,' zei ze toen. 'Erg voor je.'

Tanner slikte moeilijk en knikte. Wat zou zijn vriend nog meer aan haar hebben verteld, vroeg hij zich af, maar hij besloot er niet naar te vragen.

'Je zult waarschijnlijk erg gedreven zijn,' ging ze verder. 'En je moet wel goed zijn in je vak, anders zou Brad je niet voor dit project hebben gevraagd. Verder kun je je goed afsluiten voor de dingen, denk ik.'

'Wat voor dingen?'

'Nou, voor je zorgen over je dochtertje bijvoorbeeld,' antwoordde Olivia doodleuk. 'Of voor deze ongelukkige pony. Je zou best een hond willen hebben, maar je neemt er geen omdat een hond een handenbindertje is. Gewoon de deur achter je dichtgooien en naar het volgende grote project afreizen is er dan niet meer bij.'

Tanner had het gevoel dat hij een klap in zijn gezicht kreeg, ook al had ze op alle fronten gelijk. Er viel dus ook niets te ontkennen.

'Ik ben anders dol op Sophie,' zei hij ernstig.

Ze keek hem weer even aan. 'O, daar twijfel ik ook niet aan. Toch kost het je geen enkele moeite om even niet aan haar te denken, waar of niet?'

'Nou, dat valt wel mee,' wierp hij ertegenin. Hij kon zich inderdaad afsluiten, maar dat was niet altijd even gemakkelijk, vooral niet waar het Sophie betrof. Het afscheid viel hem altijd zwaar, maar hij moest zich natuurlijk groothouden.

Olivia haalde haar schouders op. Ze klopte de pony tegen haar flank en legde de borstel weg. 'Ik kom morgen weer langs,' zei ze tegen het dier. 'Probeer intussen positief te blijven en praat anders met Shiloh als je het moeilijk hebt.'

Tanner kon zich niet herinneren dat hij de naam van de ruin ooit had genoemd in haar bijzijn. 'Hoe weet jij"'

'Heeft hij me zelf verteld.' Olivia liep naar de staldeur en wachtte net als de vorige keer tot hij haar door zou laten.

Hij deed een stap opzij. 'Je wilt toch niet beweren dat ik een sprekend paard in mijn stal heb staan?'

'Ach, daar snap jij toch niets van,' zei ze, Shiloh in het voorbijgaan een aai over zijn neus gevend.

Tanner merkte dat haar zelfverzekerdheid de onweerstaanbare behoefte bij hem opriep om een paar dingen te laten zien die hij nog nooit eerder aan iemand had willen laten zien. 'Hoezo? Omdat ik me niet laat afleiden zeker?' gekscheerde hij.

'Zoiets.' Ze knipte in haar vingers om Ginger te waarschuwen dat ze ging vertrekken en liep door naar buiten. 'Misschien tot morgen.'

Met stomheid geslagen bleef Tanner in de deuropening staan, terwijl Olivia de achterklep omlaag deed om Ginger in de auto te laten.

Met een druk op de claxon reed ze even later weg.

 

Die nacht droomde hij van Kat. Ze was weer springlevend en stond in de stal naar Butterpie te kijken, terwijl de pony at. Kat, lang en slank, met lange donkere haren, draaide zich glimlachend naar hem om.

Hij haatte dit soort dromen, juist omdat het alleen maar dromen waren. Toch kon hij zichzelf er niet toe brengen wakker te worden, zich van haar los te maken.

De omgeving was telkens een andere: hun eerste huis; hun appartement in de Amerikaanse wijk van een of ander vreemd, warm land; een supermarkt of een pompstation. Dan stonden ze allebei net te tanken, hij met zijn nieuwe auto, zij met haar oude brik, net als toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet.

Deze keer was het de schuur. Hij stond een paar meter van haar vandaan. Ze glimlachte, maar haar ogen stonden droevig.

'Hallo, Tanner,' zei ze nauwelijks hoorbaar.

Hij was niet in staat een woord uit te brengen of zich te bewegen. Deze droom was anders, wist hij.

Ze kwam pal voor hem staan, legde een hand op zijn arm en keek hem diep in de ogen. 'Het is tijd om verder te gaan,' zei ze.

Nee. Het woord rees op in zijn borst, maar hij kreeg het niet over zijn lippen.

Het volgende ogenblik was ze verdwenen.


Hoofdstuk 4

Toen die donderdagochtend de wekker afging had Olivia niet het gevoel dat ze de hele nacht aan één stuk door had geslapen. Ginger duwde haar koude, natte neus in haar hals, en de wekker bleef maar zoemen. Ze sloeg haar ogen op, mompelde 'kop dicht!' en drukte de sluimerknop van de wekker in.

De ijsbloemen stonden op de ruiten; een zacht, ietwat gefilterd daglicht viel naar binnen.

Dat was waar ook, het was vandaag Thanksgiving! Kreunend trok ze de dekens weer over haar hoofd.

Ginger piepte zacht.

'Ja, ja. Ik weet het,' bromde Olivia onder de dekens. Ze voelde er weinig voor om haar warme, comfortabele bed te verlaten. 'Je moet naar buiten, ja.'

Ginger piepte weer; deze keer drong ze iets meer aan.

Met tegenzin sloeg Olivia de dekens terug en ging rechtop zitten. Het grijze trainingspak en de dikke sokken die ze 's winters in bed aanhad waren weinig flatteus, maar wel erg comfortabel. Ze zette de wekker af en stommelde naar de keuken, in het voorbijgaan de thermostaat een paar graden hoger zettend. Na het koffieapparaat te hebben aangezet, trok ze haar laarzen aan en een dik rood met zwart, wollen jack, Big Johns werkjack dat nog vaag naar zijn goedkope aftershave en zijn pijptabak rook.

De achterdeur klemde toen ze hem open wilde doen. Met een binnensmondse verwensing probeerde ze het nog eens, maar dan met meer kracht. Deze keer lukte het haar wel. Ginger schoot naar buiten alsof ze gelanceerd werd.

'Ginger!' Olivia wierp een verlangende blik op het koffieapparaat dat een vervaarlijk gegorgel produceerde. Ze moest nodig een nieuwe kopen, dacht ze. Dit ding begon uit elkaar te vallen en deed er bovendien een eeuw over om koffie te zetten.

En waar was die hond naartoe? Ginger vertoonde nooit enige neiging tot grote fysieke inspanning.

Ze schudde de laatste slaap uit haar hoofd en liep voorzichtig de gladde verandatrap af. 'Ginger!' riep ze weer, toen ze de hond halverwege de oprit onder het hek door zag kruipen dat haar terrein van dat van Tanner scheidde en ze haar vervolgens het besneeuwde veld zag oversteken.

Wie zat ze achterna, vroeg Olivia zich af, op het hek klimmend. Ze tuurde in de verte, haar ogen afschermend tegen het felle zonlicht. Hopelijk niet een wolf of een prairiehond, want als het tot een gevecht kwam, zou de al wat oudere golden retriever geheid het onderspit delven.

Ze wilde net over het hek klimmen toen ze in de verte een man te paard ontwaarde.

Tanner.

De palomino draafde moeiteloos door de sneeuw met naast zich Ginger die op en neer sprong als een opgewonden puppy. Olivia slaakte een zucht. Ze was blij dat Ginger niet op het punt stond zich in een gevaarlijke situatie te storten, maar eigenlijk ook een beetje omdat Tanner duidelijk haar kant op kwam.

Alleen zag ze er niet uit, besefte ze met een blik op haar trainingspak. Het was schoon, maar daar was dan meteen alles mee gezegd. De knieën vertoonden slijtplekken en op het jack zat een lelijke chloorvlek. Ze hield Big Johns jack met één hand dicht en fatsoeneerde met de andere hand haar ongekamde haren.

Ondanks de grote grijns waarmee Tanner op haar af reed, viel het haar op dat hij bleek zag en een wat holle blik in zijn ogen had. Een gekwelde blik, schoot het door haar heen.

'Goedemorgen, ma'am,' teemde hij, tikkend tegen de rand van zijn hoed. 'Ik dacht, laat ik even langs rijden om gedag te zeggen.'

'Niet slecht, dat accent,' merkte ze grinnikend op.

Ginger, die niet gewend was aan zoveel lichaamsbeweging, hijgde als een oud molenpaard.

'Wat bezielt jou vandaag?' vroeg Olivia haar. 'Dat flik je me niet nog een keer, begrepen?'

De hond kroop doodgemoedereerd onder het hek door en liep terug naar huis.

Toen Olivia weer naar Tanner keek, stond hij haar net van top tot teen op te nemen.

'Als goede buur zou je een half bevroren cowboy best een warme kop koffie mogen aanbieden,' opperde hij.

Hij mocht dan wel van mooie kleren houden, dacht ze, maar hij zat op dat paard alsof hij niet anders gewend was.

'Zoals je wilt, mister,' zei Olivia, het spelletje meespelend. 'Je moet alleen niet al te lang blijven praten alsof je in een B-film zit, want dan zou de dialoog weleens erg oubollig kunnen worden.'

Lachend reed Tanner naar de poort, waar hij soepel uit het zadel sprong en met Olivia naar haar huis liep, Shiloh aan de teugel meevoerend.

'De pot verwijt de ketel waar het de staat van mijn schuur aangaat,' merkte hij op met een veelbetekenende blik op het verwaarloosde huis en de garage, die er al net zo slecht onderhouden uitzag.

'Dit is anders niet mijn huis,' reageerde Olivia, die vanwege haar kortere benen wat meer moeite had om vooruit te komen in de dikke laag sneeuw. 'Ik heb het gehuurd. De eigenaar woont in een andere staat en is niet van plan om ook maar een cent uit te geven aan onderhoud. Al jaren dreigt hij het van de hand te doen.'

'O,' zei Tanner. 'Je bent dus tijdelijk in Stone Creek? Ik dacht dat je hier geboren en getogen was.'

'Ik heb hier ook altijd gewoond, behalve toen ik studeerde natuurlijk.' Ze wierp een blik op het verwaarloosde huis. 'Nou ja, niet hier...'

'Ik maakte maar een geintje.'

Ietwat gegeneerd, omdat ze had laten merken dat zijn mening haar niet koud liet, ging ze hem voor naar de achterdeur. Hij bond Shiloh losjes aan de leuning van de verandatrap en ging na haar de keuken in, waar een berouwvolle Ginger hen opwachtte. Olivia waste zoals gewoonlijk eerst haar handen, waarna ze twee mokken uit de kast haalde. Gelukkig bleek de koffie net klaar te zijn.

'Als je me nu even wilt excuseren,' zei ze, nadat ze de koffie had ingeschonken en Tanner een mok had gegeven. Ze verdween de slaapkamer in, waar ze snel haar trainingspak verruilde voor een nette spijkerbroek en de blauwe trui die Ashley ooit eens voor haar gebreid had. Alvorens terug te gaan naar de keuken hield ze haar gezicht nog even onder de kraan, poetste haar tanden en kamde haar haren.

Tanner zat aan de keukentafel. Ginger, die naast zijn stoel zat en haar kop op zijn dijbeen had gelegd, genoot zichtbaar van zijn geaai.

Olivia meende Tanners ogen even te zien oplichten toen ze de keuken weer binnen kwam en voelde een lichte huivering door zich heen gaan. Ze kon niet goed thuisbrengen wat er uit zijn blik sprak: een lichte geamuseerdheid, waardering? Misschien wel iets complexers.

'Tja, Thanksgiving,' verzuchtte ze zonder erbij na te denken.

'Dat klinkt of je niet veel reden hebt om dankbaar en tevreden te zijn,' meende Tanner.

'O, maar ik ben erg tevreden met mijn leven,' zei ze, een slok van haar koffie nemend.

'Ik ook. Althans voor het merendeel.'

'Voor het merendeel?' Olivia wierp een blik op de klok. Het was nog vroeg; pas over twee uur moest ze op de kliniek zijn, dus ze kon moeilijk tegen hem zeggen dat ze naar haar werk moest.

'Er zijn een paar dingen die ik bij nader inzien toch anders zou aanpakken als ik het over mocht doen.'

'Zoals?' Ze ging tegenover hem aan tafel zitten.

Hij zuchtte. 'Ik zou genoegen nemen met een wat kleiner bedrijf.' Zijn toon klonk wrang. 'Ik zou geen projecten in het buitenland aannemen. En jij?'

'Ik zou meer tijd met mijn grootvader hebben doorgebracht,' antwoordde ze na enig nadenken. 'Op de een of andere manier ging ik er altijd vanuit dat hij het eeuwige leven had.'

'Die jas van je is vast van hem geweest.'

'Hoe raad je het zo?'

'Mijn grootmoeder had er net zo een. Kennelijk werden die dingen vroeger verkocht in iedere winkel voor agrarische benodigdheden.'

Olivia ontspande zich een beetje. 'Hoe is het met Butterpie?'

Tanner keek haar aan. 'Niet al te best.'

'Daar was ik al bang voor,' mompelde ze.

'Ik ging er ook van uit dat mijn grootmoeder het eeuwige leven had,' zei hij.

Olivia moest even schakelen. 'Leeft ze dan niet meer?'

'Nee. Ze stierf op haar achtenzeventigste verjaardag, tijdens het schoffelen in de moestuin. Ze stierf zoals ze altijd had gewenst: plotseling en terwijl ze iets aan het doen was wat ze prettig vond. En jouw grootvader?'

'Hartaanval.' Olivia veegde haar handen af aan haar broekspijpen. Waarom waren ze opeens zo vochtig?

Het bleef een tijd stil, maar het was geen ongemakkelijke stilte. Toen goot Tanner het laatste restje koffie naar binnen.

Hij stond op. 'Laat me je niet langer ophouden,' zei hij, zijn mok in de gootsteen zettend.

Al zijn bewegingen werden nauwlettend gevolgd door een paar vochtige hondenogen.

'Is het goed als ik straks op weg naar mijn werk nog even langskom om te zien hoe het met Butterpie is?'

Hij trok een mondhoek op. 'Zou jij je er dan iets van aantrekken als ik daar nee op zei?'

Ze grijnsde. 'Nee.'

Tanner grinnikte. 'Ik moet vandaag nog een paar boodschappen doen; wijn halen voor het diner vanavond, dus als ik je niet bij Butterpie zie, dan zie ik je straks wel bij Brad en Meg thuis.'

Het zat er natuurlijk dik in dat haar broer en schoonzus Tanner hadden uitgenodigd voor Thanksgiving. Hij was een goede vriend van hen en hij was alleen. Niettemin voelde Olivia zich een beetje nerveus bij de gedachte. Het was al moeilijk genoeg om dit soort hoogtijdagen door te komen zonder de aanwezigheid van buitenstaanders, laat staan met zo'n aantrekkelijke buitenstaander.

'Nou, tot straks dan maar,' zei ze, hopend dat haar glimlach er niet al te geforceerd uitzag.

Tanner knikte en deed de keukendeur geruisloos achter zich dicht.

Olivia keek Ginger aan. 'Wat bezielt jou om als een pijl uit de boog de deur uit te rennen? Zo jong ben je niet meer, hoor.'

Ik vergat mezelf gewoon even, dat is alles, zei Ginger zonder haar kop op te tillen. Ze wierp Olivia een meewarige blik toe. Ga je zo naar het diner?

Olivia bekeek haar kleren. 'Hoezo? Wat is hier mis mee?'

Niet meteen zo aangebrand. Het was maar een vraagje.

'Mijn spijkerbroek is nagenoeg nieuw, en die trui heeft Ashley gemaakt. Ik vind dat ik er prima uitzie.'

Die trui gaat nog wel, vond Ginger. Maar ik zou er een rok onder aantrekken. Je hebt toch wel een rok ?

'Ik heb een rok, ja. Maar ik moet ook nog een paar huisbezoeken afleggen voor ik naar Brad en Meg ga, dus ik ga nu mijn werkkleren weer aantrekken.'

'Ginger slaakte een vermoeide zucht. Tja, een tweede Paris Hilton zul je nooit worden, mompelde ze, waarna ze haar ogen sloot.

Terug in de slaapkamer verruilde Olivia haar nette kleren voor haar werkkleren, waarna ze haar nappa rok, haar blauwe sweater, een paar nette laarzen en de enige panty die ze bezat in een sporttas deed. Er zaten een paar ladders in de panty, maar met die lange rok erover zou er geen haan naar kraaien.

'Je gaat toch wel mee vandaag?' vroeg ze even later aan Ginger.

De hond keek naar de sporttas en zuchtte. Ik ga mee naar de buren, antwoordde ze. Om Butterpie op te beuren.

'En het Thanksgivingdiner dan?'

Breng straks maar een bordje voor me mee.

Teleurgesteld ging Olivia naar buiten om de auto warm te laten lopen en de ruiten te krabben. Nadat ze de laadklep had laten zakken, ging ze Ginger halen.

'Voel je wel goed?' vroeg ze toen ze zag dat de hond moeite had om de auto in te komen.

Ik ben niet meer gewend om door een halve meter sneeuw te rennen, zei Ginger, waarop ze het zich gemakkelijk maakte op Rodneys deken en haar ogen sloot.

Tanner was thuis, want zijn auto stond voor de deur, maar hij kwam niet naar buiten en Olivia klopte ook niet aan. Samen met Ginger ging ze de schuur in. Ze begroette Shiloh die keurig geborsteld was en net stond te eten. Butterpie stond op haar benen, maar met gebogen hoofd. Toen ze Ginger binnen zag komen keek ze even op.

'Je moet wel wat eten, hoor,' zei Olivia tegen de pony.

Het dier zwaaide haar hoofd van links naar rechts. Ginger ging op een berg zaagsel liggen. Ga je ronde nu maar doen, zei ze tegen Olivia. Ik haal haar wel over om wat te eten.

Olivia vond het maar matig dat Ginger niet meeging. Ze pakte een oude pan die daar lag, ging naar de buitenkraan om er wat water in te doen en zette hem in Butterpies stal. 'Dit is toch wel een beetje raar,' zei ze. 'Wat moet Tanner wel niet denken als hij je hier aantreft?'

Dat jij niet goed bij je hoofd bent, antwoordde Ginger snedig. Maar dat dacht hij toch al, dus dat maakt niet uit.

'Wat zijn we weer geestig,' zei Olivia, maar ze lachte niet. 'Red je het zo wel, denk je? Ik wil je anders op weg naar Stone Creek Ranch best even komen oppikken.'

Ginger sloot haar ogen en liet een veelbetekenend gesnurk horen. Olivia begreep dat ze niet over te halen was. Ze onderwierp de pony nog even snel aan een onderzoek en vertrok.

 

Aangezien de drankwinkel al gesloten was, kocht Tanner bij de enige supermarkt die Stone Creek rijk was een doos van de duurste wijn die hij kon vinden. Waarom was hij ook op Brads uitnodiging ingegaan, vroeg hij zich af toen hij in de rij bij de kassa stond. Hij had moeten zeggen dat hij al plannen had. Een middag en een deel van de avond bij andermans familie doorbrengen... Hij zou zich een buitenstaander voelen.

Nou ja, dacht hij. Het was beter dan moederziel alleen in het eetcafé te zitten mijmeren over het verleden en te zitten verlangen naar Kat en Sophie.

Is dit een goede wijn?' vroeg de caissière.

Verstrooid keek Tanner op. De caissière was erg jong en erg mooi en ze vond het kennelijk geen probleem om te moeten werken op een dag dat de rest van de wereld zich voorbereidde op een familiediner.

'Eh, ik zou het niet weten,' gaf hij eerlijk toe. Er was een tijd dat hij wel wat van wijnen wist, maar hij dronk al zo lang niet meer dat hij niet meer op de hoogte was. 'Ik ben afgegaan op het etiket en de prijs.'

Het meisje knikte vriendelijk en wenste hem een prettige avond. Hij wenste haar hetzelfde, nam de doos wijn onder zijn arm en vertrok.

Hij wilde net de doos op de passagiersstoel neerzetten, toen opeens zijn droom van de afgelopen nacht in volle hevigheid terugkwam: Kat, die, gekleed in een wit zomerjurkje, in de schuur verscheen om hem te zeggen dat ze niet meer terug zou komen.

Het had geen zin zichzelf voor te houden dat hij het allemaal maar gedroomd had. Die nachtelijke bezoekjes van Kat betekenden veel voor hem; in de afgelopen jaren waren ze vaak een leidraad voor hem geweest. Het was Kat die hem erop had gewezen dat hij de neiging had nogal vaak naar de fles te grijpen. Op haar aanraden had hij besloten het project in Stone Creek aan te nemen en zelf toezicht te houden op de bouwwerkzaamheden in plaats van het aan een ander over te laten.

Kat had ook gemeend dat de kranten het bij het verkeerde eind hadden gehad. Ze was niet het doelwit geweest van een aanslag, maar stomtoevallig het slachtoffer van een schietpartij geworden. Er was dan ook geen enkele reden om aan te nemen dat Sophie in gevaar verkeerde.

Na die droom had hij de slaap niet meer kunnen vatten. Hij was opgestaan en had een tijdje door het lege huis lopen ijsberen. Toen dat niet hielp had hij Shiloh opgezadeld om een eindje te gaan rijden in het maanlicht.

Al rijdend had hij zich gerealiseerd wat hem dwarszat: het gevoel dat hij ergens van bevrijd was. Hij begreep er niets van. Hoe kon Kats aankondiging dat dit de laatste keer was geweest dat ze aan hem verschenen was hem nu zo'n gevoel van bevrijding geven? Hij hield toch van haar?

Hij was overspoeld door schuldgevoelens. Zolang hij nog om haar rouwde, leek ze dichtbij. Nu was hij over het dieptepunt heen; er was kennelijk iets vanbinnen verschoven, iets waar hij nog aan moest wennen.

Toen hij een paar uur later naar huis was gereden over het stuk land dat aan dat van Olivia grensde, was die malle hond van haar als een gek op hem afgerend. Als dat niet gebeurd was en als Olivia daar niet bij het hek had gestaan, zou hij thuis weer in zijn bed zijn gedoken.

Ze had een trainingspak gedragen, een paar versleten laarzen en een oude-mannenjas, maar ze had er daarom niet minder sexy uitgezien. Hij had haar zover gekregen dat ze hem een kop koffie aanbood - hij had zichzelf praktisch uitgenodigd - en had zich tijdens het bezoek doorlopend afgevraagd hoe hij haar in bed kon krijgen. Hij had niets ondernomen; daarvoor kenden ze elkaar nog te kort. Waarschijnlijk zou ze hem een flinke optater hebben gegeven als hij iets had geprobeerd.

Maar sinds Kats dood was de verleiding niet zo groot geweest.

Thuisgekomen liet hij de wijn in de pick-up liggen en liep direct door naar de schuur om even naar de paarden te kijken. Shiloh stond te slapen, maar toen hij een blik in de stal van Butterpie wierp, schoot hij bijna vol. De pony lag in het stro, en dicht tegen haar aangekropen lag Ginger.

'Krijg nou wat,' mompelde hij. Zoiets had hij nog nooit gezien. Zou hij de hond niet naar huis moeten brengen? Misschien was Olivia wel naar haar op zoek. Hij kon het echter niet over zijn hart verkrijgen om de twee dieren uit elkaar te halen.

'Heb je honger, meisje?' vroeg hij aan Ginger. Hij zou ook best een hond willen hebben, maar daarvoor was hij te veel van huis. Hij was niet eens in de positie om zijn eigen kind in huis te nemen.

Ginger keek hem aan en piepte, waarop Tanner de schuur verliet om even later terug te keren met een stuk in blokjes gesneden biefstuk en een bak water die hij voor haar neus neerzette.

Na wat water gedronken te hebben, begon ze te eten. Tanner gaf haar een aai. Ze mocht dan nog behoorlijk energiek zijn voor haar leeftijd, dacht hij, maar het leek hem sterk dat ze over de staldeur was gesprongen. Olivia had haar hier vast met opzet achtergelaten.

Hij zag zijn conclusie bevestigd toen hij in een hoek een omgevallen pan zag liggen. Die had gediend als drinkbak en waarschijnlijk had Butterpie hem omgetrapt.

Op dat moment ging zijn mobieltje.

Het was Sophie. 'Pap, het is hier vreselijk,' was het eerste wat ze zei. 'Die parade is stom. Het is hier Siberisch koud; Mary Susan Parker loopt al de hele tijd te snotteren. En Ms. Wiggins heeft het sleuteltje van onze minibar afgepakt, omdat er bier en wijn in zit.'

Tanner grinnikte. 'Hallo, schat. Leuk dat je even belt met Thanksgiving.' Hij was zo blij haar stem te horen dat hij weer volschoot.

'Alsof we stiekem aan de alcohol zouden gaan,' klaagde Sophie. 'We willen alleen maar een blikje frisdrank kunnen pakken, en iets om te knabbelen.'

'Het is vreselijk,' bromde Tanner meelevend.

Er volgde een geïrriteerd stilzwijgen aan de andere kant.

'Butterpie heeft een nieuw vriendinnetje,' vertelde Tanner. 'Het is een hond en ze heet Ginger.'

'O? Heb je een hond?'

Ze zei niet: we, constateerde Tanner spijtig. 'Nee. Ginger woont hiernaast. Ze is even op bezoek.'

'Ik voel me zo alleen, pap.' Ze moest schreeuwen om boven het geschetter van een voorbijtrekkende fanfare uit te komen. 'Jij ook?'

'Ik ook, Soph,' antwoordde hij, 'maar er zijn erger dingen.'

'Nou, ik zou niet weten wat. Doe je nog iets gezelligs of blijf je thuis?'

Tanner liet zich op zijn hurken zakken om Ginger achter haar oor te krabben. 'Ik ga Thanksgiving vieren bij een kennis.'

Sophie zuchtte opgelucht. 'O. fijn. Ik zag je al met een pizza voor de televisie zitten. Dat zou pas echt zielig zijn.'

'Dat woord komt niet voor in mijn woordenboek,' wierp Tanner ertegenin, maar zijn stem klonk schor.

'Wie is die kennis?' wilde Sophie weten.

'Niet iemand die je kent.'

'Is het een vrouw?'

Verbeeldde hij het zich of bespeurde hij een sprankje hoop in haar stem?

'Heb je soms iemand leren kennen, pap?'

Stik. Hij had het zich niet verbeeld. Ze droomde er waarschijnlijk van dat hij op een dag zou hertrouwen, zodat ze gewoon weer thuis kon komen wonen en ze nog lang en gelukkig zouden leven. Maar dat zat er niet in.

'Nee, Soph,' zei hij, met een hand over zijn ogen wrijvend. Het korte nachtje begon hem op te breken. 'Dat is niet het geval.' Hij dacht aan Olivia. 'Dat wil zeggen, ik heb natuurlijk wel iemand leren kennen, maar... Enfin, je begrijpt wel wat ik bedoel.'

Sophie begreep het. 'Je gaat dus wel uit met haar!'

'Nee,' zei hij snel. Op de koffie gaan bij je buurvrouw kon je moeilijk uitgaan noemen, en uitgenodigd worden voor een diner waar zij een van de gasten was al evenmin. 'Ik ken haar nauwelijks.'

'O.' Ze klonk diep teleurgesteld. 'Ik vind het hier vreselijk.'

'Dat zei je al, ja.' Tanner wilde haar troosten, maar hij had geen idee hoe. 'Bedenk dat niet ieder kind de kans krijgt om de parade in New York bij te wonen. Het is vandaag ten slotte Thanksgiving.'

Ze hing op.

Hij overwoog even om meteen terug te bellen, maar misschien was het beter om dat te doen wanneer ze wat gekalmeerd was.

'Vrouwen,' verzuchtte hij tegen Ginger.

De hond legde haar kop op zijn arm. Na een paar minuten verliet hij de schuur. Hij nam een douche, schoor zich zorgvuldig en kroop in bed. Kat liet zich niet meer zien.

 

Op weg naar Stone Creek Ranch ging Olivia nog even bij Tanner langs om Ginger over te halen toch mee te gaan, maar de hond hield voet bij stuk. Aangekomen bij Brad en Meg ging ze eerst naar Rodney om te zien of het rendier het goed maakte. Daarna nam ze snel een niet bijster warme douche in de wasruimte van de stal en trok ze haar nette kleren aan. Ze nam zelfs de moeite zich licht op te maken.

Zo, dacht ze. Nu kon niemand haar meer verwijten dat ze erbij liep als een veearts. Het feit dat Tanner Quinn er zou zijn, had natuurlijk niets te maken met haar besluit om zich zo op te dirken.

Net toen ze naar de voordeur liep, deed Brad hem open.

'Ashley vermoordt me,' was het eerste wat ze tegen hem zei. 'Ik ben vergeten die salades op te halen.'

Hij moest lachen. 'Ach wat, er is zo veel eten, dat ze er niets van zal merken. Kom gauw binnen.'

Olivia aarzelde en slikte moeilijk.

Wat is er?' vroeg Brad.

'Ashley is op zoek naar mam,' flapte ze eruit.

'Wat?'

'Ik heb zo'n vermoeden dat ze er straks tijdens het eten wat over gaat zeggen,' zei ze. 'Ik weet het niet, hoor, maar dat lijkt me niet zo'n goed idee.'

'Nee,' mompelde Brad. 'Helemaal geen goed idee.'

'Jij weet iets over mam, hè? Iets wat je ons niet wilt vertellen.' Het was maar een wilde gok, maar ze zag aan Brads gezicht dat ze in de roos geschoten had.

'Ik weet genoeg,' zei hij. 'Maar maak je nu maar niet druk. Voor hetzelfde geld begint ze er niet over.'

Olivia had zo haar twijfels. 'Ik zou kunnen proberen haar op andere gedachten te brengen...'

Brad schudde zijn hoofd en trok haar mee naar binnen. Het was er warm, vol en lawaaiig, maar Olivia had besloten er het beste van te maken. Zo zou Big John het hebben gewild.

Ze ging meteen op zoek naar Mac, die rechtop in zijn box zat. 'Zo, kleine vent. Heb je er zin in vanavond?' Ze tilde hem uit de box.

Bij de babyvleugel zag ze Tanner Quinn staan. Hij droeg een zwart pak en had een glas water in zijn hand. Hij deed duidelijk zijn best om eruit te zien alsof hij zich vermaakte.

Olivia vergat haar eigen besognes en liep met Mac op haar arm naar hem toe. Voordat ze hem kon aanspreken, werd hij gebeld. Hij haalde zijn mobieltje uit zijn broekzak en klapte het open.

'Hallo,' zei hij. Meteen daarna werd hij krijtwit en liet hij zijn glas bijna uit zijn hand vallen.

'Wat is er?' vroeg Olivia.

Op dat moment sloeg Macs stemming om. Zijn gezichtje betrok en hij zette een keel op.

'Mijn dochter,' antwoordde Tanner totaal verstard. 'Ze is verdwenen.'


Hoofdstuk 5

Dit was het bericht dat Tanner sinds Kats dood op een dag vreesde te zullen krijgen: dat Sophie verdwenen was - of erger. En nu was het een feit. Hij voelde een onweerstaanbare neiging opkomen om alle kanten op te vliegen en bleef van de weeromstuit als aan de grond genageld staan.

Olivia gaf de baby over aan Brad, die opeens naast haar stond en legde een hand op Tanners arm. 'Hoezo, verdwenen?' vroeg ze.

Voordat hij antwoord kon geven, ging zijn mobieltje voor de tweede keer af. 'Sophie?'

'Jack McCall,' antwoordde zijn oude vriend. 'We hebben haar gevonden, hoor. Ze mankeert niets; een beetje pissig, dat is alles. Behoorlijk pissig eigenlijk.'

Tanner was zo opgelucht dat hij stond te wankelen op zijn benen. 'Maar ze mankeert niets?' Hij durfde het bijna niet te geloven. Jack was erbij geweest toen Kat werd doodgeschoten; wellicht wilde hij het slechte nieuws wat verzachten...

Olivia keek hem aan en gaf hem een kneepje in zijn arm.

'Nee,' zei Jack. 'Maar ze baalt er ontzettend van dat ze gepakt is.'

'Waar hebben jullie haar in de kladden gegrepen?' wilde Tanner weten.

'Op Grand Central,' antwoordde Jack. 'Stiekem ervandoor gegaan toen de groep zich na afloop van de parade een weg door de mensenmenigte baande. Eén van mijn mannen had het meteen in de gaten en is haar toen naar het station gevolgd. Ze stond op het punt een kaartje te kopen. Ze wilde naar huis.'

Sophie had geprobeerd naar hem toe te komen... Tanner liet zich op de pianokruk zakken die Brad voor hem onder de piano vandaan trok en keek Olivia even aan toen ze naast hem kwam zitten.

'Wat doen we nu?' vroeg Jack. 'Als ze terug moet naar school, loopt ze weer weg, heeft ze al gezegd, en ik ben geneigd haar serieus te nemen, Tanner.'

Tanner slaakte een diepe zucht. Wat had er allemaal niet kunnen gebeuren! Alleen al bij de gedachte werd hij niet goed. 'Kun je haar naar Stone Creek brengen?' vroeg hij.

'Ik kan haar tot Phoenix brengen,' zei Jack. 'Vandaar uit zal ik haar door een van mijn mensen per helikopter thuis laten afleveren.'

Tanner keek Olivia weer aan, waarop ze zijn hand vastpakte. 'Ik weet niet hoe ik je moet bedanken, Jack,' zei hij schor. 'Stuur Sophie maar naar me toe.'

Olivia glimlachte. Brad voegde zich grinnikend weer bij de rest van de gasten, die zich in de eetkamer stonden te vergapen aan de prachtig opgemaakte schotels.

'Het is wel goed, oude jongen,' zei Jack. 'Misschien kom ik nog wel even langs als ik hier klaar ben. Ik ben eigenlijk wel aan vakantie toe.'

Tot zijn eigen verbazing lachte Tanner. 'Lijkt me een goed plan. Ik zal je wel een fatsoenlijk onderkomen bezorgen.'

'Adios, amigo.' Jack hing op.

'Alles in orde met Sophie?' vroeg Olivia zacht.

'Totdat ik haar onder handen neem wel,' bromde Tanner.

'Blijf jij hier maar zitten,' zei Olivia. Ze verdween naar de eetkamer om even later terug te keren met twee borden eten. 'Je moet wat eten,' zei ze, hem een bord aanreikend.

Verwonderd constateerde Tanner dat hij inderdaad honger had als een paard.

'Voel je je wat beter?' vroeg Olivia toen hij even later zijn bord leeg had.

Hij knikte. 'Maar ik vrees dat ik niet erg in de stemming ben om de rest van de middag gezellig te gaan zitten doen.'

'Ik ook niet,' bekende Olivia. In tegenstelling tot Tanner zat ze met lange tanden te eten.

'O. Is er niet ergens een zieke koe waar je dringend naartoe moet?' vroeg hij met een scheve grijns. 'Dat zou een legale reden zijn om te vertrekken.'

'Helaas. Uitgerekend vandaag schijnt niemand iets te mankeren.'

'Is dat even pech hebben,' plaagde hij.

Olivia lachte even, zij het niet van harte. Tanner vroeg zich af wat ze tegen de feestdagen had, maar hij kende haar te kort om ernaar te vragen. Zijn afkeer van de feestdagen had te maken met het verlies van zijn vrouw en zijn grootmoeder. Wellicht had Olivia een soortgelijke reden.

'Maar ik maak me wel zorgen over Butterpie,' zei ze, alsof ze door zijn opmerking op een idee was gebracht. 'Wat zou je ervan zeggen als we zo'n pompoentaart pikken en ermee naar jouw schuur gaan?'

Hij keek haar aan. Ze zag er zo mooi uit en ze rook zo lekker...

'Goed. Maar als je gesnapt wordt met die taart, dan weet ik nergens van, hoor.'

Opnieuw dat lachje van haar, zacht, welluidend en vrouwelijk. 'Mij best,' zei ze, waarna ze opstond om hun vuile borden naar de keuken te brengen.

Tanner ging op zoek naar Brad, die hij in de eetkamer aantrof.

'Gaat het weer een beetje?' informeerde Olivia's broer.

'Ik ben me lam geschrokken,' antwoordde Tanner, een hand door zijn haren halend. 'Het is met een sisser afgelopen, maar de schrik zit nog in mijn benen. Ik heb behoefte om even alleen te zijn.'

Brad knikte. Op dat moment zag hij Olivia de keuken uit komen met een pompoentaart en een plastic bakje. Ze liep rechtstreeks naar Meg. 'Behoefte om alleen te zijn, zei je, hè?' vroeg hij.

'Niet zo snel je conclusies trekken,' zei Tanner.

Brad trok een wenkbrauw op en keek hem peinzend aan. 'Ik beschouw je als een goede vriend,' zei hij, 'maar ik ben dol op mijn zuster. Het is maar dat je het weet.'

Tanner knikte. Hij waardeerde Brad er des te meer om. 'Ik zal het goed in mijn oren knopen.'

Hij en Olivia verlieten Stone Creek Ranch tegelijk, ieder met zijn eigen auto. Starcross Ranch lag een kwartiertje rijden ervandaan. Tegen de tijd dat hij zijn auto had weggezet, was Olivia al in de schuur verdwenen.

Toen hij de stal binnen kwam, stond Butterpie overeind. Ginger rekte zich net uit en stortte zich gretig op de stukken kalkoen in het plastic bakje dat Olivia voor haar had neergezet.

'Vertel Butterpie maar dat Sophie naar huis komt,' hoorde Tanner zichzelf zeggen.

'Heb ik al gedaan,' zei Olivia. 'Ze kwam meteen overeind. Ze heeft wat beweging nodig; laten we haar even in de kraal laten.'

Tanner knikte en pakte een halster dat hij de pony omdeed. Aan de teugels leidde hij haar naar de kraal, waar hij haar weer losmaakte.

Enigszins verdwaasd keek Butterpie om zich heen. Ginger blafte een paar keer bij wijze van aanmoediging. Tanner schudde zijn hoofd. Een hond die een pony aanmoedigde, dacht hij. Bespottelijk! Hoewel? Eerder die middag had hij gezien dat Ginger tegen de pony aangekropen was.

Toen hij zag dat Butterpie in de sneeuw begon te zoeken naar gras, haalde hij een flinke pluk hooi uit de schuur dat hij haar vervolgens toewierp. Na er wat aan te hebben gesnuffeld, begon ze te eten.

Olivia wierp een blik op Tanner en plukte een strootje van zijn nette pak. 'Bij nader inzien ben je misschien toch wel een echte cowboy,' mompelde ze.

'Dat doet me deugd,' zei hij, verbaasd dat haar opmerking hem zo'n warm gevoel gaf.

Toen Butterpie te kennen gaf dat ze weer naar binnen wilde, bracht Tanner haar terug naar de stal.

'Wat was er eigenlijk aan de hand met Sophie?' vroeg Olivia toen hij weer naar buiten kwam.

'Als ik je dat nu eens vertelde onder het genot van een kop koffie en een stuk taart?'

'Dit was vroeger een heel gezellig huis, wist je dat?' vroeg Olivia even later aan de keukentafel, terwijl het koffieapparaat stond te pruttelen.

Tanner keek de keuken rond. Hij had die oude kalender meteen van de muur moeten halen, bedacht hij. En die talloze gaatjes van vorige kalenders even moeten plamuren en al die oude troep hier moeten slopen. Aan niets was te zien dat het huis weer bewoond was.

'De boel wordt binnenkort grondig opgeknapt,' zei hij. 'Daarna doe ik het weer van de hand.' Zo deed hij dat altijd: een huis kopen, verbouwen en vervolgens met winst verkopen.

Er flikkerde iets in Olivia's ogen. Toen ze merkte dat hem dat niet ontging, wendde ze snel haar blik af.

'Kende je de vorige eigenaar goed?' vroeg hij om haar aan het praten te krijgen. Op de een of andere manier had haar stemgeluid een troostend effect op hem, en als hij op dit moment ergens behoefte aan had, dan was het troost.

'Jazeker,' antwoordde ze, gedachteloos het kommetje slagroom - eveneens afkomstig uit Megs keuken - ronddraaiend. 'Clarence was een hele goede vriend van Big John. Na de dood van zijn vrouw, halverwege de negentiger jaren, had hij er geen zin meer in. Gaandeweg verkocht hij zijn dieren, koe voor koe, paard voor paard. Uiteindelijk deed hij helemaal niets meer.' Ze zweeg een ogenblik.

'Misschien lag het aan de naam, Starcross,' hernam ze. 'Dat heeft toch iets met noodlot te maken. Niet bepaald een opwekkende naam, toch?'

Tanner moest lachen. 'Hoe zou jij het huis dan noemen?' Hij stond op om een paar mokken te pakken.

Olivia dacht een ogenblik na. 'In ieder geval iets wat vrolijker klinkt... The Lucky Horseshoe of The Diamond Spur. Zoiets.'

Tanner was absoluut niet van plan de ranch om te dopen; veel langer dan een jaar zou hij hier immers niet blijven. Maar hij vond het heerlijk haar te horen praten, en hij kon maar niet genoeg krijgen van haar gezicht. En de rest mocht er trouwens ook zijn...

Ongemakkelijk schoof hij heen en weer in zijn stoel. 'Vind je die namen niet erg pretentieus klinken?' vroeg hij, de taart aansnijdend.

Ze lachte. 'Nee. Eerder oubollig.'

'Ik had de indruk dat je er niet erg rouwig om was het feestje van je broer te verlaten,' zei hij, nadat hij haar een stuk taart had gegeven. 'Hoe zit dat, dokter?'

'Ik heb een voornaam, weet je nog.'

'Een hele mooie nog wel.'

Ze grinnikte. 'Ik geloof dat het tijd wordt om op te stappen,' zei ze, maar erg overtuigd klonk het niet.

Halleluja, dacht Tanner. 'Je zou ook kunnen blijven.'

Ze beet op haar onderlip. 'Vergis ik me, of hangt er een zekere seksuele spanning in de lucht?' vroeg ze toen eerlijk.

'Je vergist je niet; ik voel het ook.'

'Maar we hebben elkaar nog niet eens gekust.'

'Dat kan zo verholpen worden.'

'We kennen elkaar pas een paar dagen.'

'We zijn toch volwassen mensen, Olivia?'

'Maar ik duik toch niet zomaar met jou de koffer in alleen maar omdat ik -'

'Alleen maar omdat je er toevallig zin in hebt?'

Ze rechtte haar rug. 'Wie zegt dat ik er zin in heb?'

'Heb je er zin in?'

'Jawel,' zei ze na een lange stilte. 'Maar dat wil niet zeggen dat ik het ook doe.'

'Nee, dat is zo.'

'Zo nu en dan moet je nee tegen jezelf kunnen zeggen,' ging ze verder. 'Mensen zijn tegenwoordig te veel gespitst op de onmiddellijke bevrediging van hun behoeften.'

'Nou, ik garandeer je anders dat daar absoluut geen sprake van zal zijn,' merkte Tanner droogjes op.

Olivia bloosde tot aan haar haarwortels.

'Wanneer heb je voor het laatst gevreeën?' vroeg hij, starend naar de wild kloppende slagader in haar hals.

'Nou, zeg. Nu wordt het wel erg persoonlijk.' Ze wierp een blik op Ginger, die op het kleedje voor het fornuis lag te slapen.

Ze ging er in ieder geval niet als een haas vandoor, constateerde hij. 'Als jij het zegt, zeg ik het ook.'

'Het is best wel een tijd geleden,' gaf ze luchtig toe. 'Overigens wil ik misschien wel helemaal niet weten hoe dat met jou zit.'

'Een tijd? Dat kan alles zijn tussen een halfjaar en nooit.'

'Ik ben geen maagd meer, als dat soms is wat je wilde weten.'

'Mooi.'

'Ik ga,' kondigde ze aan, maar ze maakte geen aanstalten.

'Ik zal je niet tegenhouden... maar we kunnen nu ook naar boven gaan.'

Ze keek hem aan en slikte.

Allemachtig, ze leek het serieus te overwegen! Tanner was blij dat ze aan tafel zaten en Olivia niet kon zien hoe opgewonden hij inmiddels was.

'Zonder verplichtingen?' vroeg ze.

'Zonder enige verplichting,' antwoordde Tanner, ofschoon hij ergens het gevoel had dat hij misschien nog weleens spijt van zijn woorden zou kunnen krijgen. Dit was echter niet het moment om daar lang bij stil te staan, besloot hij. Per slot van rekening was hij een man, en tegenover hem zat een van de verrukkelijkste, wonderlijkste vrouwen die hij ooit had ontmoet.

'Als we er niet aan toegeven, wordt het vast een obsessie,' zei ze.

Probeerde ze zichzelf er nu van te overtuigen om het wel te doen? Tanner geloofde zijn oren niet. 'Dat zit er dik in.'

'Dat moeten we niet hebben.'

'Nee,' beaamde hij. Hij stond langzaam op, net als zij. Zou ze ervandoor gaan, nu ze zag dat hij in staat van grote opwinding verkeerde? Hij hield zijn hart vast.

'Als ik je nu eerst eens kuste,' stelde hij voor. 'Dan kijken we daarna wel of we verder gaan.' 'Lijkt me een goed idee.'

Toen ze bleef staan, kwam Tanner naar haar toe. Hij legde zijn handen om haar gezicht en kuste haar, eerst vluchtig, toen dieper.

 

Wat mankeerde haar, vroeg Olivia zich af. Ze mocht dan inderdaad lang niet meer gevreeën hebben - de laatste keer was een maand of tien geleden om precies te zijn - maar het was nu ook weer niet zo dat ze erom stond te springen.

Nog voor ze Stone Creek Ranch verlieten, wist ze dat dit zou gebeuren, en ze keek er nog naar uit ook! Ze had zin in een stevige vrijpartij en ze twijfelde er niet aan dat ze daarvoor bij Tanner aan het juiste adres was.

Toen ze elkaar weer loslieten, dreigden haar benen het onder haar te begeven, en ze liet zich slap tegen hem aan vallen.

Hij tilde haar in zijn armen. 'Weet je het zeker?'

Olivia slikte. 'Ja.'

Ginger lichtte haar kop even op om vervolgens weer verder te slapen.

De slaapkamer was ruim en redelijk schoon, ofschoon ze vermoedde dat hij sinds zijn komst zijn bed niet had opgemaakt.

Tanner nam alle tijd om haar uit te kleden en kuste ieder stukje huid dat hij ontbloot had: haar schouder, haar borsten. Toen hij met zijn tong haar tepels om de beurt begon te liefkozen, wierp ze happend naar adem haar hoofd in haar nek.

Hij hield even op om zijn jasje uit te trekken en zijn das af te doen, waarna Olivia zijn riem en zijn broek losmaakte.

Toen ze allebei naakt waren, kuste hij haar weer. Hij duwde haar zachtjes achteruit tot ze op het bed zat en knielde voor haar op de grond om haar buik en haar dijbenen te kussen.

'Waar is de slagroom als je hem nodig hebt,' plaagde hij.

Ze wist wat hij van plan was en sloot kreunend haar ogen. Hij begroef zijn gezicht tussen haar dijbenen en begon haar te bewerken met zijn lippen en tong, eerst voorzichtig en teder, en gaandeweg steeds gretiger.

Haar eerste orgasme liet dan ook niet lang op zich wachten. Het was zo hevig dat ze het gevoel had dat ze door een geiser de lucht in gespoten werd. Hij gaf haar geen gelegenheid bij te komen, en al gauw volgde er een tweede, en een derde orgasme.

Toen ze eindelijk weer terug op aarde was en met gesloten ogen lag na te genieten, hoorde ze de la van het nachtkastje naast zich open- en dichtschuiven.

'Weet je het nog steeds zeker?' vroeg Tanner.

Ze knikte en slaakte een diepe zucht. 'Nou en of.'

Hij draaide haar een kwartslag om, schoof een kussen onder haar hoofd en kuste haar teder. Vervolgens sloeg ze haar armen om zijn nek en trok hem naar zich toe om zijn kus te beantwoorden.

Ze was ruim aan haar trekken gekomen, dacht ze. Nu was hij aan de beurt. Ze zou hem net zo verwennen als hij haar had verwend.

Maar toen hij zich bij haar naar binnen liet glijden, raakte ze tot haar eigen verwondering onmiddellijk weer opgewonden. Dit was toch niet mogelijk, vroeg ze zich af.

Daarna kon ze niet meer denken. Hij sleepte haar mee, hoger en hoger, en deze keer bereikten ze samen de toppen van extase, waarna ze in elkaars armen in slaap vielen.

Het was donker in de kamer toen Olivia wakker schrok van een doordringend geronk dat van buiten kwam. Tanner was in geen velden of wegen te bekennen. Ze sprong uit bed, schoot haar kleren aan - op haar panty na, die ze in de prullenbak wierp - en rende de trap af. In de keuken stond Ginger luid te blaffen.

'Kop dicht,' zei Olivia, een blik uit het raam werpend.

Daar stond Tanner in het licht van een krachtige schijnwerper en hij keek omhoog naar... een helikopter die op het punt stond op het erf te landen! Olivia dacht even dat ze droomde en wreef haar ogen uit, maar het bleek geen droom te zijn. Zodra de rotorbladen tot stilstand waren gekomen, sprong er een klein figuurtje, een meisje, uit het donkere gevaarte. Tanner sloeg een arm om het kind heen en loodste haar naar het huis.

Toen de helikopter weer opsteeg, draaide hij zich om en stak een hand op.

Sophie was aangekomen, besefte Olivia. En wat een aankomst. Ze keek Ginger aan. 'Is het aan me te zien dat ik net gevreeën heb?' vroeg ze op gedempte toon.

Ik zou niet weten boe dat eruitziet, antwoordde Ginger. Ik ben maar een hond, weet je.

Tanner keek Sophie aan. Ze had de ogen van haar moeder.

'Voordat je me een uitbrander gaat geven, mag ik eerst Butterpie even gedag gaan zeggen?' vroeg ze.

Tanner, die heen en weer geslingerd werd tussen de behoefte haar dood te knuffelen en de neiging haar een pak op haar broek te geven, stopte zijn handen in de zakken van zijn leren jack. 'Kom maar mee naar de schuur,' bromde hij.

'Je zou die uitbrander ook gewoon kunnen overslaan,' zei ze, rillend van de kou.

'Had je gedroomd,' zei Tanner.

'Krijg ik straf?'

'Ja, wat dacht je?' Tanner moest erg zijn best doen om streng te klinken, want in feite was hij dolblij om Sophie te zien. Hij had Olivia moeten wekken toen Jacks piloot belde om te zeggen dat Sophie er over niet al te lange tijd zou zijn. Waarschijnlijk was ze nu wakker geworden van de herrie van die helikopter.

'O. Nou ja,' reageerde Sophie onverstoorbaar. 'Ik ben al lang blij dat ik hier ben; een woede-uitbarsting van jou kan ik wel hebben.'

Tanner onderdrukte een grijns. 'Je had wel ontvoerd kunnen worden,' zei hij. 'Er had ik weet niet wat kunnen gebeuren -'

'Had kunnen gebeuren, pap, maar er is niets gebeurd. Ik kreeg het wel even benauwd toen ik in mijn kraag gegrepen werd door een van oom Jacks kornuiten. Vreselijk, ik kon wel door de grond zakken.'

En na die woorden rende ze voor hem uit en stormde de schuur in, Butterpies naam roepend. Tegen de tijd dat Tanner het licht had aangedaan, sloeg ze haar armen om de hals van het dier, dat prompt een vreugdevol gehinnik produceerde.

Toen stond Olivia opeens naast hem. 'Ginger en ik gaan nu maar naar huis,' zei ze zacht.

'Wacht,' zei Tanner. 'Je moet kennismaken met Sophie.'

'Dat komt nog wel.' Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een zoen op zijn wang. 'Morgen of zo.'

Het was maar een kuise zoen, maar hij stond onmiddellijk weer in vuur en vlam.

'Jij vindt het misschien geen probleem om uit te leggen wat ik hier op dit tijdstip doe,' zei ze lachend, 'maar ik wel.'

Tanner knikte, waarna Olivia en Ginger in de auto stapten en wegreden.

 

Thuis sprong Olivia onder de douche, waarna ze een oude badjas aantrok. Op haar antwoordapparaat stond één bericht, van Ashley: 'Waar was je opeens gebleven? Het was vandaag Thanksgiving, hoor!'

Zuchtend toetste ze het nummer van haar zusje in.

'Mountain View Bed-and-Breakfast.' Ashleys toon verried dat ze heus wel wist wie ze aan de lijn had.

'Brand maar los,' begon Olivia luchtig.

'Je was opeens vertrokken.'

'Een spoedgeval,' legde Olivia uit. Ze kon toch moeilijk zeggen dat ze met Tanner Quinn in bed had gelegen.

'Wat voor spoedgeval?' wilde Ashley weten.

Olivia zuchtte. 'Dat wil je niet weten.' Het was waar! Ashley had ongetwijfeld geen behoefte aan de details.

'Weer zo'n koe met een blindedarmontsteking zeker,' zei Ashley smalend.

'Een lastige operatie,' zei Olivia, denkend aan de zwarte helikopter.

'O, een operatie.' Ashley zuchtte. 'En ik dacht nog wel dat je in bed gedoken was met die aannemer van Brad.'

Olivia beet op haar lip om niet te gaan lachen. 'Nou ja! Hoe kom je daar nu bij?' vroeg ze ernstig.

'Ik zag jullie tegelijk de deur uitgaan. Ik baalde, want ik had Brad en Melissa willen vertellen dat ik heb besloten om op zoek te gaan naar mam,' klaagde ze. 'Maar zonder jou erbij durfde ik het niet.'

'Maar om zoiets mee te delen terwijl ze een huis vol mensen hebben... Wel een beetje heftig, vind je niet?'

Het bleef stil aan de andere kant.

'Ash? Wat is er?'

Het duurde lang voordat er een reactie kwam. Uiteindelijk liet ze de bom vallen. 'Ik heb haar al gevonden, denk ik.'


Hoofdstuk 6

'Er moet hier nodig eens een vrouw langskomen,' zei Sophie toen ze de volgende ochtend kritisch de keuken in zich opnam. 'Of zo'n televisieprogramma waarin ze je hele huis verbouwen.'

Tanner had net een mok koffie voor zichzelf ingeschonken. Hij sliep nog half. Hij had nog nauwelijks de tijd gehad om alles wat er de vorige dag gebeurd was te verwerken. 'Kijk jij naar dat soort programma's?' vroeg hij, aan zijn koffie nippend.

'Wie kijkt daar nu niet naar? Misschien ga ik dat later ook wel doen, andermans interieur opknappen.' Ze leek als twee druppels water op haar moeder, met haar lange, glanzende haren en haar sprekende ogen.

'Nou,' zei Tanner voorzichtig, want hij besefte dat hij zich op glad ijs bevond. 'Het opknappen van huizen gaat anders niet zo gemakkelijk als zo'n programma van een half uur doet voorkomen.'

'Dat is waar ook, als iemand daarover mee kan praten ben jij het wel,' zei Sophie. 'Je zal hier ook wel wat moois van maken en het daarna met veel winst verkopen, zoals je altijd doet.'

Tanner pakte een keukenstoel en ging aan tafel zitten. 'Ga even zitten, Sophie. We hebben wel wat belangrijkers te bespreken dan jouw favoriete televisieprogramma's.'

Met tegenzin sleepte Sophie zich naar een stoel en plofte erop neer. Onwillekeurig dacht Tanner aan Ms. Wiggins' plannen om haar de cursus drama te laten doen. Tessa, zijn zus, was vroeger een kindsterretje. Ze werd ontdekt toen ze een jaar of acht was, had sindsdien van alles gedaan, reclame, gastrollen, en was uiteindelijk terechtgekomen in een populaire serie. Wat hem betrof was dat een foute keus geweest. Op haar eenentwintigste had Tess, die zoveel talent had, haar hoogtepunt bereikt; daarna ging het bergafwaarts met haar carrière.

'Je bent kwaad omdat ik weggelopen ben,' zei Sophie. Ze ging rechtop zitten, alsof ze in het beklaagdenbankje zat en ze met de juiste houding het oordeel van de rechter positief hoopte te beïnvloeden.

'Dat kun je wel zeggen, ja,' beaamde Tanner. 'Het was niet alleen stom, maar ook gevaarlijk, dus als je denkt dat ik het wel door de vingers zal zien omdat ik zo blij ben je weer te zien, dan heb je het mis.'

Haar gezichtje lichtte op. 'Ben je dan blij me te zien, pap?'

'Natuurlijk ben ik blij om je te zien! Ik ben je vader; ik mis je wanneer we niet bij elkaar zijn.'

Ze slaakte een diepe zucht en hield op met toneelspelen. 'Ik heb anders het gevoel dat ik voor jou niet meer dan een decorstuk ben.'

Hij keek haar niet-begrijpend aan. 'Een decorstuk?'

'Je ziet ze wel in videotheken, zo'n uit karton gesneden Johnny Depp als Captain Jack of Kevin Kostner als Wyatt Earp.'

Tanner knikte, hoewel het verband hem nog steeds niet duidelijk was.

'Ik heb het gevoel dat ik voor jou zo'n kartonnen figuur ben,' legde ze uit. 'Niet als we bij elkaar zijn, maar als ik er niet ben, is het net of je me in de kast stopt en me pas weer te voorschijn haalt als het je uitkomt.'

Tanner voelde zijn maag samenkrimpen. 'Maar Soph -'

'Ik weet dat je niet echt zo over me denkt, hoor, maar zo voelt het wel. Dat is alles.'

'Maar het is absoluut niet mijn bedoeling je dat gevoel te geven. Ik probeer je alleen maar te beschermen. Ik wil dat je veilig bent.'

'Ik ben liever gelukkig.'

Ook die opmerking kwam hard aan. Tanner stond op, leegde zijn mok in de gootsteen om hem vervolgens weer met koffie te vullen. Hij leunde tegen het aanrecht en keek naar zijn dochter. Zouden alle kinderen van twaalf nu zo ingewikkeld in elkaar zitten, vroeg hij zich af.

'Als je ouder bent, zal je het begrijpen,' zei hij.

'Ik begrijp het nu ook al. Je bent de moedigste man die ik ken - je zat met oom Jack in de Special Forces - maar je bent ook bang. Je bent bang dat mij iets overkomt na wat er met mam gebeurd is.'

'Maar herinner jij je daar dan nog iets van?'

Ze wierp hem een minachtende blik toe. 'Kom op, pap. Ik was zeven, geen twee.' Ze zweeg een ogenblik, en haar ogen werden donker. 'Het was afschuwelijk. Ik kon alleen maar denken: dit is niet waar, mam kan toch niet dood zijn... Maar het was wel zo.'

Tanner liep op zijn dochtertje toe en legde een hand op haar hoofd. Hij kon geen woord uitbrengen; zijn keel zat dichtgeschroefd.

Sophie draaide zich half naar hem toe om hem aan te kunnen kijken. 'Maar weet je, pap. Dat soort dingen kan iedereen overkomen, denk ik. En als het je overkomt, is het logisch dat je erg moet huilen. Je voelt je rot, omdat het zo'n pijn doet en omdat je er niets aan kan doen. Maar daarna gaan de dingen gewoon door. Mam zou niet willen dat we zo ver van elkaar zaten. Dat weet ik gewoon.'

Hij dacht aan de laatste keer dat hij van Kat gedroomd had, en net als toen vervulde het hem met een vredig gevoel in plaats van verdriet, zoals hij had verwacht. En gisteren lag hij in Olivia's armen, herinnerde hij zich niet zonder schuldgevoel.

'Je moeder zou het beste voor je hebben gewild,' zei hij gedecideerd. 'Zoals een goede schoolopleiding op een plek waar je geen gevaar loopt.'

'Schei toch uit, pap,' wierp ze ertegenin. 'Ik ben toch nergens honderd procent veilig, ook niet op Briarwood.'

Helaas was dat maar al te waar, maar Briarwood was een fort. Hij kon het weten, want hij had het gebouwd. Of was het meer een gevangenis, zoals Sophie beweerde? Nou ja, overal zat wel een nadeel aan.

'Dat kan best zijn, maar jij gaat mooi terug naar Briarwood, schat,' besloot hij.

Ze trok een sip gezicht. 'Maar ik zou je hier kunnen helpen.'

Hij hoorde de wanhoop in haar stem, maar hield voet bij stuk. Hij mocht geen enkel risico nemen.

'Mag ik dan niet tot nieuwjaar blijven?' smeekte ze.

Tanner zuchtte. 'Goed dan. Tot nieuwjaar, maar dan ga je ook echt terug.'

'En Butterpie dan?' Zoals altijd probeerde ze het onderste uit de kan te halen. 'Je kunt niet ontkennen dat ze wegkwijnde zonder mij.'

'Butterpie mag mee,' antwoordde hij. 'Een instituut als Briarwood hoort te beschikken over een fatsoenlijke paardenstal. Dat vindt Ms. Wiggins ook; ze stuurt me al een jaar lang bedelbrieven om zoiets te financieren.'

'Nou ja. Het is beter dan een uitbrander,' mompelde Sophie.

Tanner schoot in de lach. 'Sorry, Soph. Graag of niet.'

Ze besloot eieren voor haar geld te kiezen. 'Graag. Maar ik zal toch blijven proberen je op andere gedachten te brengen.'

'Doe wat je niet laten kunt,' zei hij, een blik in de koelkast werpend. Als hij gisteren niet met Olivia de koffer in was gedoken, had hij misschien nog het een en ander in huis kunnen halen. 'Mijn besluit staat vast. Ik ga roereieren maken voor het ontbijt. Ga jij je maar aankleden.'

Terwijl Sophie naar boven ging, belde Tanner zijn zuster op.

Tessa nam vrijwel onmiddellijk op. 'Hallo, Tanner.'

'Ook goedemorgen,' zei hij, bij gebrek aan een garde de eieren klutsend met een vork. Hij moest vandaag toch boodschappen doen, dacht hij. Kon hij meteen wat keukenspullen aanschaffen.

'Hoe is het met Sophie?' vroeg Tessa meteen, alsof ze wist wat er gisteren gebeurd was.

Dat kon ze niet weten, dacht Tanner. Ze maakte zich gewoon zorgen over het kind. Tessa vond het maar niets dat hij Sophie naar kostschool stuurde en noemde hem 'de afwezige vader', iets wat hij niet bepaald kon waarderen.

'Ze heeft vakantie; ze is hier,' antwoordde hij, alsof dat altijd al de bedoeling was geweest. Er moest een kerstboom komen natuurlijk, schoot het door hem heen. En kerstboomverlichting en allerlei andere ongein om erin te hangen... De boel dreigde aardig uit de hand te lopen, nu Sophie er was. 'Waarom kom je de feestdagen niet bij ons?' opperde hij.

'Kan niet. Ik kan de paarden niet alleen laten.'

'Gaat het wel een beetje?' vroeg hij, wetend dat ze het moeilijk had en niet graag om hulp vroeg, iets waar Lottie, hun geliefde grootmoeder ook een handje van had.

'Ach, scheiden is nooit leuk, maar in deze tijd van het jaar is het helemaal geen pretje. Overal waar je komt word je doodgegooid met gezellige kerstliedjes, heel deprimerend.'

Tanner dacht aan de eerste kerst na de dood van Kat. Hij had Sophie bij Tessa ondergebracht en was zelf een hotel ingedoken om zich te bezatten. Het was niet iets om trots op te zijn. Daarna had hij de drank afgezworen.

'Weet je wat? Bel zo'n transportbedrijf en laat die paarden hierheen brengen. Ik heb hier een grote schuur.' Een schuur die wel eerst even opgeknapt moest worden. 'En er zijn kamers genoeg in dit huis. Sophie zei ook al dat het huis een vrouwenhand nodig heeft.'

Tess was even stil. 'Je hebt medelijden met me, hè?'

'Een beetje, ja. Ik weet dat je een moeilijke tijd doormaakt. Het zal je goed doen om er even uit te zijn. Bovendien kan ik hier wel wat hulp gebruiken.'

Ze lachte, al was het niet helemaal van harte. 'Je hebt zeker je handen vol aan Sophie?'

'Wat heet. Ze is een orkaan, een tsunami

'Heb je daar nog geen leuke vrouw leren kennen?'

Daar wilde Tanner liever niet op ingaan, althans nog niet. 'Wat niet is kan nog komen,' antwoordde hij ontwijkend.

Het bleef even stil aan de andere kant. 'Ik, eh... Ik kan me op dit moment zo'n reisje niet echt veroorloven, Tanner, zeker niet als ik de paarden wil meenemen.'

'Geen probleem. Ik maak wel even wat geld naar je over, of je nu besluit om naar Arizona te komen of niet.'

'Het valt inderdaad niet mee,' gaf Tessa toe. 'Ik word er een beetje moe van. Om de haverklap staat er weer een advocaat op de stoep met allerlei eisen. Ik weet eigenlijk niet of ik dit huis nog wel wil aanhouden.'

Weer viel er een stilte. Tanner wist dat ze het moeilijk vond om over haar trots heen te stappen.

'Is het echt geen probleem als ik de paarden meebreng?'

'Nee,' zei Tanner. 'Ik kan het zo voor je regelen.'

'Laat me dat zelf maar doen,' zei ze, met moeite haar tranen bedwingend. 'Bedankt, Tanner. Ik heb het nog niet zo slecht getroffen met zo'n broer als jij.'

Hij grinnikte. 'Dank je.'

Op dat moment kwam Sophie de keuken in. Ze had een spijkerbroek aan, laarzen en een dikke, wollen trui.

'Mijn eieren branden aan,' zei hij. 'Ik geef je Sophie even.'

'Tante Tessa!' riep Sophie blij. 'Ik ben bij pap in zijn nieuwe huis. Het is fantastisch, al stort het zo ongeveer in. In mijn kamer bladdert het behang van de muren, en het plafond is ook verzakt...'

Tanner sloeg zijn ogen ten hemel.

'Cool! Wanneer kom je?' hoorde hij zijn dochter even later aan Tessa vragen. Zelf was hij dat vergeten te vragen.

'O, nou ja,' zei Sophie. 'Maar toch wel voor Kerstmis, hè? O, gelukkig. Ja, ik ook van jou... Ik zal het tegen hem zeggen - dag!'

Tanner zette zijn laptop vast aan. Na het ontbijt zou hij direct zijn zusters bankrekening aanvullen.

'Ik moest zeggen dat ze van je houdt,' meldde Sophie, terwijl ze aanviel op haar toost met roerei. 'Voordat ze hierheen komt, moet ze nog wat doen, maar ze zal er in ieder geval met kerst zijn.'

Tanner werkte zijn ontbijt naar binnen zonder iets te proeven; hij had te veel aan zijn hoofd.

'Weet je wat ik voor kerst wens?' vroeg Sophie, toen ze niet lang daarna de ontbijtboel stond af te wassen.

'Hm?' bromde Tanner, die aan tafel achter zijn laptop zat. Hij keek op. 'Nee. Vertel op.'

'Dat jij en ik en tante Tessa hier voor altijd blijven wonen. Net als een gezin. Een tante is natuurlijk niet hetzelfde als een moeder, maar het is toch familie.'

Tanner verstijfde. 'Tante Tessa is nog jong; op een gegeven moment zal ze hertrouwen en een eigen gezin willen hebben, net als jij wanneer je groot bent.'

'Maar ik wil nu een gezin,' hield Sophie koppig vol. 'Ik heb er lang genoeg op gewacht.' Ze draaide zich om en ging verder met afwassen.

Tanner sloot zijn ogen en zuchtte inwendig. Toen maakte hij een flink bedrag over naar de bankrekening van zijn zus.

 

De volgende ochtend ging Olivia op aandringen van Ginger toch even naar Butterpie kijken. Na wat er gisteravond gebeurd was, voelde ze er weinig voor om Tanner Quinn weer te zien. Bovendien had ze wel wat anders aan haar hoofd, zoals Asleys mededeling dat ze hun moeder had gevonden. Zou het waar zijn, vroeg ze zich af. Zou degene die Ashley had gevonden wel de echte Delia O'Ballivan zijn, en niet een bedriegster die dacht te kunnen profiteren van Brads roem en rijkdom?

Zelf droomde ze, evenals Ashley en Melissa - en Brad vroeger ook - van een hereniging met haar moeder. Ze hadden het er erg moeilijk mee gehad, vooral toen niet lang na haar vertrek hun vader omkwam bij een blikseminslag.

Olivia was erbij geweest toen het gebeurde. Ze brachten samen een paar afgedwaalde runderen terug, toen het onweer losbarstte. Haar vader en zijn paard werden door de bliksem getroffen en waren op slag dood.

Ze was onmiddellijk van haar paard gesprongen en naar hem toe gerend, bij hem neergeknield in de stromende regen en geschreeuwd, geschreeuwd, geschreeuwd... Toen was Big John gekomen in zijn oude truck. Huilend had hij zijn dode zoon in zijn armen genomen. Na al die jaren klonk zijn jammerklacht nog steeds in haar oren.

Olivia's gezicht was nat van de tranen. Ginger, die naast haar zat, duwde troostend haar neus tegen haar schouder aan. Zich vermannend veegde ze haar tranen af met de rug van haar hand.

Zowel de plaatselijke als de regionale kranten hadden melding gemaakt van het ongeluk. Een tijd lang had Olivia dan ook gehoopt dat haar moeder terug zou komen als ze het bericht las, maar dat gebeurde niet.

Ze slaakte een diepe zucht. Ze kon dan wel dromen van de terugkeer van haar moeder, maar nu dat realiteit dreigde te worden, lag het even wat anders.

Het zou een klap voor Ashley zijn als Delia - als het Delia was - niets van een hereniging wilde weten.

Aangekomen bij Tanners huis sprong Olivia uit de auto met Ginger in haar kielzog. De schuur bleek volkomen verlaten; Tanner en Sophie waren kennelijk uit rijden gegaan. In plaats van opgelucht was ze, vreemd genoeg, teleurgesteld. Nadat ze weer naar buiten was gegaan, zocht ze met haar ogen de omgeving af. In de verte ontdekte ze inderdaad twee figuurtjes te paard. Ze aarzelde even, liep toen terug naar de auto.

'Kom,' zei ze tegen Ginger.

Ik blijf hier, antwoordde de hond, naar Tanner en zijn dochtertje turend.

Olivia slikte moeilijk. 'Niet achter ze aangaan, hè? Ga maar voor de deur liggen wachten,' zei ze, achter het stuur kruipend.

Toen ze niet lang daarna de schuur van Stone Creek Ranch betrad om te zien hoe Rodney het rendier het maakte, was Brad net de stallen aan het schoonmaken.

'De kleine Rodney heeft het hier wel naar zijn zin, zie ik,' merkte ze op.

Brad grijnsde, maar zijn ogen stonden ernstig. 'Ik zal hem missen als hij straks weer terug moet naar de rechtmatige eigenaar.'

Olivia deed een vergeefse poging tot glimlachen. 'Wat is er, cowboy?'

'Dat kan ik beter aan jou vragen.'

'Ashley denkt dat ze mam heeft opgespoord,' zei ze.

Brad knikte somber. 'Ga maar even op die baal hooi zitten, want ik moet je wat vertellen.' Hij ging tegenover haar zitten en keek haar zwijgend aan.

'Waar zijn Meg en Mac?'

'Mac is bij Megs moeder en Meg is gaan winkelen met Siërra en een paar vriendinnen.'

'Olivia knikte en slikte moeilijk. 'Je wilde me iets vertellen, Brad.'

Hij zuchtte. 'Mam is nog in leven.'

'Dat weet je al een hele tijd, hè? Waarom vertel je me dat nu pas? Waarom -'

'Ze is aan de drank, Livie. En niet zo'n beetje ook.' Hij keek net zo ongelukkig als Olivia zich voelde. 'Ik heb geprobeerd haar te helpen, maar daar wilde ze niets van weten. Wanneer ze me belt, stuur ik haar wat geld, ook al weet ik dat het zinloos is.'

Olivia voelde zich draaierig worden en moest haar hoofd tussen haar knieën houden.

'Doe maar niet,' zei ze, toen Brad een hand op haar schouder wilde leggen.

'Onze moeder is niet iemand met wie je graag zou willen omgaan, Liv,' zei hij zacht. 'Ze is weggelopen omdat ze vrij wilde zijn. Ze had genoeg van het huwelijk en had al helemaal geen zin om vier kinderen te moeten opvoeden. Niets wijst erop dat ze er intussen anders over is gaan denken.'

Olivia ging weer rechtop zitten. 'Wat is ze dan voor iemand?'

'Zoals ik al zei, een alcoholiste.'

'Maar er valt toch wel wat meer over haar te vertellen?'

Brad zuchtte weer. 'Ach,' zei hij. 'Je kunt zien dat ze vroeger mooi was. Ze is heel mager. Haar blonde haren zijn dun en dof. En ze is - erg hard.'

'Hoe lang heb je al contact met haar?'

'Ik heb geen contact met haar,' antwoordde hij. 'Een paar jaar terug zei mijn manager dat er een vrouw voor me gebeld had die beweerde dat ze mijn moeder was. Ik ben haar toen gaan opzoeken. Ze informeerde niet naar pap, naar Big John of een van jullie. Ze wilde...' De pijnlijke herinnering aan die ontmoeting deed hem haastig zijn blik afwenden.

'Een slaatje slaan uit het feit dat ze de moeder is van de beroemde Brad O'Ballivan?' vroeg Olivia.

'Zoiets.' Hij ontweek haar blik. 'Bij zo iemand kun je maar beter uit de buurt blijven, Liv. Hier zal ze zich niet laten zien, ook al valt er nog zoveel te halen. Ze wil niets met Stone Creek te maken hebben, en ook niet met ons.'

'Maar waarom dan?'

'Tja, als ik dat eens wist... Voor jullie meisjes moet het helemaal moeilijk zijn geweest om geen moeder te hebben, maar ook ik heb vaak gewenst dat ik een moeder had.'

Olivia legde een hand op zijn arm. Vooral na hun vaders dood had hij het erg moeilijk gehad. Hij lag constant in de clinch met Big John - ze waren allebei even koppig en trots - en toen Brad van huis wegliep en zich in de muziekwereld van Nashville stortte, raakten ze van elkaar vervreemd. En toen kreeg Big John een hartaanval.

'Zit je aan Big John te denken?' vroeg hij.

'Ja. Hij had geen goed woord over voor Delia. Als ze terug naar Stone Creek was gekomen, had hij haar bij de deur opgewacht met een geweer.'

Brad zuchtte weer. 'Wat doen we nu met Ashley, Liv. Melissa zal zich wel bij de feiten neerleggen, denk ik. Maar Ash zal het er behoorlijk moeilijk mee hebben.'

'Zijn er nog meer dingen die je me niet hebt verteld?'

'Nee, ik heb je nu alles verteld wat ik weet.'

'Laat Ashley maar aan mij over,' zei Olivia. Ze stond op om weg te gaan.

'Wacht, ik moet je nog iets vertellen.'

Ze keek haar broer argwanend aan.

'Niet over mam; over Tanner Quinn.'

Olivia verstijfde. Hij kon toch niet weten dat ze... Nee. 'Wat dan?'

'Tanner is een goeie kerel, Liv, maar -'

'Maar?'

'Heeft hij iets verteld over de dood van zijn vrouw?'

Ze schudde haar hoofd, zich afvragend of hij nu ging zeggen dat Tanners vrouw onder verdachte omstandigheden was overleden of zoiets.

'Katherine heette ze. Kat, noemde hij haar. Hij had een groot bouwproject toegewezen gekregen in een gebied waar men het niet zo erg op Amerikanen heeft. Het was dus niet zonder risico, maar hij kon er een smak geld mee verdienen, dus hij accepteerde. Op zekere dag liepen ze over de markt; Tanner bleef bij een stalletje staan, Kat slenterde door. Op het moment dat ze de straat wil oversteken, wordt ze neergemaaid door een vent met een mitrailleur. Ze kreeg de volle laag en stierf in Tanners armen.'

Olivia sloeg een hand voor haar mond en kneep haar ogen stijf dicht.

'Gruwelijk,' bromde Brad. 'Je moet er gewoon niet aan denken. Een jaar of wat daarna leerde ik hem kennen.' Hij zweeg een ogenblik, keek haar toen ernstig aan. 'Ik vertel je dit alleen maar om je te waarschuwen. Tanner verslijt nogal wat vrouwen. Hij kan of wil zich niet binden, niet aan een vrouw, zelfs niet aan zijn dochtertje. Hij blijft nooit langer dan strikt noodzakelijk op een plek. Net of hij bang is dat hij zelf het doelwit zal zijn.'

Ze geloofde het direct. Ze hoefde alleen maar te denken tot wat voor drastische actie Sophie had moeten overgaan om in de kerstvakantie thuis te kunnen komen. 'En waarom vind je het nodig om me te waarschuwen?' vroeg ze.

Brad boog zich naar haar toe en liet zijn voorhoofd een ogenblik tegen het hare rusten. 'Omdat ik de symptomen herken, zusje van me.'


Hoofdstuk 7

Na het bezoek aan Stone Creek Ranch reed Olivia naar Ashleys huis. Het gesprek met Brad bleef maar door haar hoofd spelen. Op zoek naar afleiding stopte ze onderweg even bij de kliniek, maar tot haar spijt was er niets te doen. Toen ze bij Ashley aankwam en haar malle gele autootje niet zag staan, reed ze terug naar het dorp.

Ze moest eigenlijk naar de kapper. Misschien had hij nog een gaatje vrij, dacht ze, terwijl ze door de hoofdstraat reed. Veel winkels waren al voorzien van feestverlichting en andere kerstversiering.

Traditiegetrouw stond de kerstbomenstal voor de supermarkt. Dit jaar stond er een andere verkoper, had ze al gehoord. Een ingehuurde Kerstman hield audiëntie in een prachtige, zwarte, met hulsttakken versierde arrenslee op koperen glijders met acht levensgrote plastic rendieren ervoor.

Net op het moment dat Olivia haar auto wilde parkeren, zag ze de pick-up van Tanner staan - de enige blinkend schone wagen op het hele parkeerterrein. Helaas was het te laat om ergens anders te gaan staan, want Tanner had haar al gezien en stak meteen zijn hand op. Hij droeg een spijkerbroek en een leren jack; niet ver van hem vandaan stond Sophie een kerstboom uit te zoeken.

Zuchtend zette Olivia de motor af.

'Hallo,' zei Tanner, toen ze even later op hem toe liep.

Zijn dochter was een beeldschoon meisje - ongetwijfeld het evenbeeld van haar moeder, dacht Olivia. De vrouw die zo tragisch om het leven was gekomen, de vrouw die hij maar niet kon vergeten, als ze Brad moest geloven. Had hij Katherine soms in gedachten gehad toen hij gisteren met haar lag te vrijen, vroeg ze zich af.

Ze voelde dat ze een kleur kreeg en zette een opgewekt gezicht op.

'Olivia O'Ballivan,' zei Tanner. 'Dit is mijn dochter Sophie.'

Sophie draaide zich om en gaf Olivia een hand. 'Hallo,' zei ze. 'Jij bent de dierenarts die elke dag naar Butterpie is komen kijken, hè? Bedankt voor je goede zorgen.'

Iets in het meisje ontroerde haar. 'Graag gedaan,' zei ze vrolijk.

Sophie wees naar de grote blauwspar die ze had uitgezocht. 'Wat vind jij van deze kerstboom?' vroeg ze aan Olivia, alsof de aanschaf afhankelijk was van haar mening.

Olivia keek Tanner even aan en wendde vervolgens snel haar blik weer af. 'Ik vind hem prachtig.'

'Ho! Ho! Ho!' riep de ingehuurde Kerstman.

'Sophie keek haar vader stralend aan. 'Jij ook, pap?'

Tanner knikte. 'Ga die man maar zeggen dat we deze boom willen hebben.'

'Kris Kringle heet hij,' riep Sophie, op de verkoper af rennend.

Zou hij wel beseffen hoe dol dat kind op hem was, vroeg Olivia zich af. 'Sophie is dus hier met kerst, begrijp ik,' zei ze.

'Ja,' zei Tanner. 'Na nieuwjaar gaat ze terug naar Connecticut. Maak je geen zorgen over Butterpie, want ze gaat mee. Ze kan terecht in een stal niet ver van Briarwood vandaan.'

Olivia kreeg een brok in haar keel. Ze raakte vandaag wel heel snel geëmotioneerd. Het kwam vast door de naderende feestdagen en door dat gedoe met haar moeder en zo.

'Ik zal de pony wel missen,' mompelde ze.

'Ik zal Sophie missen,' zei Tanner.

Olivia kon wel gillen. Besef dan toch dat Sophie je nodig heeft! Je bent alles wat ze heeft! Maar wat ging het haar aan? Haar blik viel op een onooglijk boompje in een pot. Waarom begreep ze zelf niet, maar op de een of andere manier had ze met het boompje te doen, en ze besloot het te kopen.

'Olivia,' begon Tanner, maar op dat moment kwam Sophie aanlopen met de verkoper - Kris Kringle.

Olivia knipperde verbaasd met haar ogen. De man droeg gewone kleren, maar hij had het gezicht van de Kerstman, compleet met lange, witte baard, lachende ogen, bolle rode wangen en een brede mond die permanent leek te lachen.

'Wordt deze het?' vroeg hij met een blik op het onooglijke boompje dat Olivia had uitgezocht. 'Als je wilt, kan ik er wel wat takken tussenin binden, dan lijkt hij wat voller.'

Olivia schudde haar hoofd en haalde haastig wat los geld uit haar broekzak te voorschijn. 'Ik vind hem prima zo. Hoeveel krijg je van me?'

Ze durfde Tanner niet aan te kijken. Wie kocht nu een boompje uit medelijden? En dan te bedenken dat ze niet eens iets had om erin te hangen!

'Pap vertelde dat je een rendier hebt gevonden,' zei Sophie.

Olivia, die net stond af te rekenen, zag Kris Kringle zijn oren spitsen. Als hij Rodney dacht te kunnen gebruiken om klanten aan te trekken, dan had hij het mis, dacht ze meteen.

'Dat is ook toevallig,' zei hij. 'Laat ik er nu net eentje kwijt zijn.'

Ja, ja, dacht Olivia. Toch moest ze er het hare van weten. 'O ja?' vroeg ze stijfjes. 'Hoe heeft dat kunnen gebeuren, Mr...'

'Kris Kringle,' vulde de oude man vriendelijk aan. 'Na een optreden op een verjaardag laatst was hij opeens weg.'

'Juist, ja,' mompelde Olivia. 'Ben je hem dan niet gaan zoeken?'

'Jazeker, maar ik heb nergens sporen kunnen ontdekken. Mankeert Rodney niets?'

Olivia gaapte hem aan. Hoe wist hij... Deze man moest wel de rechtmatige eigenaar zijn. 'H-hij mankeert niets, nee,' hakkelde ze.

Kringle lachte. 'Dat is een pak van mijn hart. De andere zeven waren behoorlijk ongerust. Ik ook, trouwens, al had ik ergens het idee dat Rodney iets te doen had.'

Olivia slikte moeilijk. Ze was er toch zo op gebrand geweest Rodneys eigenaar te vinden? Waarom was ze dan niet blij ?

'De andere zeven wat?' vroeg Tanner droogjes.

'Nou, wat denk je? Rendieren, natuurlijk,' antwoordde Kringle met een veelbetekenende blik op Sophie. 'Nu we weten dat alles in orde is met Rodney, hoeven we ons geen zorgen te maken. Maar vanaf kerstavond heb ik hem weer nodig.'

Hij legde het er wel erg dik bovenop, dacht Olivia.

'De rendieren van de Kerstman heten toch Prancer en Dancer en zo,' merkte Sophie op.

'Dat is ook zo,' gaf Kringle toe. 'Maar ze worden allemaal een dagje ouder, weet je. Donner begint last te krijgen van artritis, daarom mag Rodney dit jaar in zijn plaats mee het luchtruim in. Hij heeft al een paar proefvluchtjes gemaakt; hij heeft veel talent.'

Tanner en Olivia wisselden een blik uit.

'Dus op kerstavond moet hij weer terug zijn?' vroeg Olivia. Ze viste een beduimeld visitekaartje uit haar broekzak en schreef Brads telefoonnummer op de achterkant met een pen die Tanner aanreikte. 'Hij logeert op Stone Creek Ranch,' zei ze, het kaartje aan Kringle gevend.

'Ik kom hem de vierentwintigste halen, zodra ik hier de tent opgedoekt heb,' beloofde hij. 'Rond een uur of zes, denk ik.'

'Goed,' mompelde Olivia, zich intussen afvragend of ze er goed aan gedaan had hem te vertellen waar hij Rodney kon vinden.

'Ik neem die van jou wel,' zei Tanner tegen Olivia, toen Kringle aanstalten maakte om Tanners blauwspar naar diens auto te brengen.

'Zo zwaar weegt hij anders niet,' protesteerde Olivia. 'Bovendien heb je vast wel wat beters te doen. Zoals het opknappen van je schuur.'

'Nou, licht is anders. Het is er wel een met een kluit, en die pot weegt ook niet niets.' Grinnikend hield hij de boom buiten haar bereik. 'Tijdens dit soort dagen liggen de werkzaamheden stil,' zei hij. 'Hoor jij nu niet ergens een kalfje ter wereld te brengen?'

'Kalfjes worden meestal in de lente geboren,' legde Olivia uit.

'Lekker bijdehand, pap.' Sophie sloeg haar ogen ten hemel. 'Niet te geloven...'

Lachend opende Olivia de achterklep van haar truck.

'Heb je zin om vanavond bij ons te komen eten?' vroeg Tanner, na het boompje in de auto te hebben gezet.

'Het is een aftandse troep thuis,' zei Sophie, 'maar het is in ieder geval thuis.'

Thuis, dacht Olivia. Dat woord was niet van toepassing op haar huurhuis. Ooit was Stone Creek Ranch haar thuis; nu woonden Brad en Meg er, en zo hoorde het ook. 'Eh...'

'Toe, kom eten,' drong Sophie aan.

Tanner grijnsde. Hij kende de charme en de overredingskracht van zijn dochter maar al te goed.

'Goed,' besloot Olivia. Maar alleen omdat ze Sophie een plezier wilde doen en niet - absoluut niet - omdat dit een mooie gelegenheid was om Tanner beter te leren kennen.

'Wat spreken we af? Een uur of zes?' vroeg Tanner.

'Prima.' Olivia wierp een blik over haar schouder en zag nog net hoe Kris Kringle de ingehuurde Kerstman liet zien hoe hij de teugels van zijn rendieren vast moest houden. Ze zou eens bij sheriff Wyatt Terp informeren of hij iets over die Kringle wist. Straks had hij een strafblad of was hij uit een of ander gesticht ontsnapt.

Toen Tanner en Sophie vertrokken, reed Olivia naar het warenhuis een eindje verderop om kerstversieringen te kopen. Daar op de parkeerplaats toetste ze het nummer van sheriff Terp in.

'Kris Kringle bestaat dus?' vroeg ze even later.

'Nou, het zal je verbazen hoe vaak die naam hier genoteerd staat,' grapte Wyatt Terp.

'Dus hij is een bekende van de politie? Weet je wel zeker dat dat de Kris Kringle is die ik bedoel?'

'Kristopher Kringle, boomkweker, staat hier. Hij woont in de omgeving van Flagstaff. Eén verkeersovertreding: twee winters geleden werd hij aangehouden toen hij met een arrenslee over de snelweg reed.'

Olivia staarde naar een verbleekt reclamebord. 'Maar er staat niets over dierenmishandeling of zo?'

'Welnee,'zei Wyatt.

Ze meende wat gegrinnik op de achtergrond te horen. Die lui daar op het bureau hadden zeker iets te vieren. Of misschien had Wyatt de telefoon wel op de luidspreker staan.

'Die Kris Kringle van jou is een brave burger, beste dokter.'

Ze was blij dat Kringle geen crimineel of ontsnapte gek was, al had ze ergens gehoopt dat de sheriff haar een reden zou verschaffen om te weigeren Rodney aan Kringle mee te geven.

Na het gesprek te hebben beëindigd, ging ze het warenhuis binnen, waar ze twee dozen kerstboomlampjes kocht, een doos met rode, gouden en zilveren kerstballen en een paar slingers.

Ho, ho, ho, dacht ze toen ze haar aankopen achter in de auto legde. En nu de boel nog even versieren.

 

Ofschoon er nog een heleboel gedaan moest worden, stond Sophie erop om even bij Stone Creek Middle School te stoppen. 'Gesloten wegens Thanksgiving' stond er op het bord bij de ingang van het kleine bakstenen gebouw.

Die meedogenloze feeststemming ook waar het hele dorp van vergeven was, dacht Tanner geïrriteerd. En die Kris Kringle... Wat was dat voor een halve gare? Hoezo met zeven rendieren op kerstavond het luchtruim in?

'Nou,' riep Sophie uit. 'Alleen de computerzaal op Briarwood is al groter dan de hele school.'

'Kunnen we doorrijden, Soph? We hebben nog een hele hoop te doen.'

Sophie draaide zich om en stak haar tong naar hem uit. 'Wat heb jij opeens een slecht humeur, zeg. Met Olivia erbij had je daar helemaal geen last van.'

'Die kerel van die kerstbomen -'

'Alleen maar omdat hij suggereert dat hij de Kerstman is, denk jij dat hij een seriemoordenaar is,' zei ze.

'Waar heb je dat nu weer vandaan?' vroeg Tanner.

'Die man heeft gewoon te veel fantasie. Hij doet vast geen vlieg kwaad.'

'Laten we hopen dat je gelijk hebt,' bromde Tanner. Hij wist opeens wat hem dwars zat: het was duidelijk dat Olivia het rendier niet wilde teruggeven voordat ze zeker wist dat deze Kris Kringle te vertrouwen was. En het was gek, maar wat Olivia wilde of niet wilde leek opeens van belang...

'Overal loert het gevaar,' sprak Sophie op gedempte toon. Ze liet haar tanden zien en stak haar handen met gekromde vingers naar hem uit om er eng uit te zien. 'Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn!'

'Schei uit, malloot,' zei Tanner grinnikend. 'Jij weet niet half hoe gevaarlijk de wereld is. Als je dat wel wist, dan zou je niet in je eentje door New York zijn gaan dwalen.'

'Moeten we het daar nu wéér over hebben? Ik ga toch niet zitten wachten tot er iets gebeurt, pap? Als het me te lang duurt, ga ik tot actie over. Of heb je soms liever dat ik dat niet doe?'

Tanner gaf geen antwoord. Kennelijk was alles wat hij zei verkeerd.

Thuisgekomen verdween Sophie meteen de schuur in om even naar de paarden te kijken. Ze mocht uiterlijk dan op haar moeder lijken, maar als het om paarden ging, was ze net als Tessa. Tanner laadde intussen de kerstboom uit. Om de takken de gelegenheid te geven wat uit te zakken, zette hij hem voorlopig op de veranda neer.

'Olivia's hond is er nog, hoor,' zei Sophie toen ze de schuur weer uit kwam. 'Moeten we haar niet even terug naar huis brengen?'

'Welnee. Als ze er genoeg van heeft, gaat ze zelf wel naar huis; ze kent de weg.'

'Als ze maar niet depressief is.'

Tanner trok haar lachend aan haar paardenstaart. 'Maak je geen zorgen. Zij en Butterpie zijn goede maatjes. Olivia zal haar vanavond na het eten wel mee naar huis nemen.'

'Volgens mij vind jij Olivia wel aardig,' merkte Sophie op, terwijl ze weer in de auto stapte.

Tanner was intussen achter het stuur gekropen. Olivia had gelijk, dacht hij, zo'n brandschone wagen viel wel erg op tussen al die stoffige, bemodderde auto's. Hij moest er nodig wat aan doen.

'Natuurlijk vind ik haar aardig. Anders zou ik toch niet bevriend met haar zijn?'

'Ze is leuk om te zien ook.'

'Dat ben ik helemaal met je eens.'

'Het zou leuk zijn als je met haar trouwde.'

'Vergeet het maar, Soph. Olivia is in Stone Creek opgegroeid, haar familie woont hier en ze werkt hier als veearts. Als mijn werk hier gedaan is, ga ik weer naar het volgende project. Bovendien zijn we geen van beiden op zoek naar een vaste relatie.'

'Was die Kris Kringle maar echt de Kerstman,' verzuchtte ze. 'Dan zou ik tegen hem zeggen dat ik voor kerst graag een moeder wil hebben.'

Tanner wist dat hij gemanipuleerd werd; desondanks schoot hij vol. 'Je speelt op mijn schuldgevoel, Soph,' zei hij. 'Ik laat me niet manipuleren, dat weet je bliksemsgoed.'

'Poe.' Sophie sloeg haar armen over elkaar en ging zitten pruilen.

'Ik weet heel goed dat je graag een moeder zou willen hebben.'

'Ja, maar je trekt je er niets van aan.'

'Je vergist je. Ik trek het me wel degelijk aan.' Hij keek opzij en zag een traan over haar wang biggelen. Deze keer speelde ze geen toneel, want ze wendde snel haar hoofd af.

'Ik trek het me wel aan, Soph,' zei hij weer.

Ze knikte stom en snufte een paar keer.

Later zou ze wel begrijpen dat hij haar alleen maar wilde beschermen, hoopte hij. Maar als dat nu eens niet het geval was, zou ze het hem dan de rest van haar leven kwalijk blijven nemen?

Hij liet Stone Creek links liggen en nam de afslag naar Flagstaff. Vrouwen waren dol op winkelen en Sophie was een vrouw in de dop. Als ze daar niet van opknapte, dan was er straks altijd nog het versieren van de kerstboom en vanavond kwam Olivia eten. Ze zouden er samen wel uitkomen, Sophie en hij.

'De vakantie is ook zo kort,' verzuchtte Sophie. 'Voor ik het weet ben ik weer terug op Briarwood.'

Tanner reageerde niet direct. Drugs, illegale websites, milieukwesties... Het leven was tegenwoordig niet eenvoudig voor een kind van twaalf, bedacht hij, ook al had je twee ouders en een normaal gezinsleven. Sophie had maar één ouder - die er bovendien nooit was.

'Het komt allemaal goed, Soph,' zei hij. Maar wie probeerde hij nu eigenlijk te overtuigen?

'Ik kan toch ook met tante Tessa hier op Starcross komen wonen? En net als een gewoon kind naar Stone Creek Middle School gaan?'

Tanner kneep het stuurwiel bijna fijn. Daarom wilde ze zo-even per se even bij de school langs, besefte hij. Dit had hij kunnen verwachten.

'Tante Tessa is hier alleen voor de feestdagen,' zei hij vlak.

'Ze brengt wel haar paarden mee.'

'Vooruit, misschien blijft ze wat langer. Kunnen we er nu over ophouden, Soph, want dit gesprek leidt toch nergens toe.'

Toen haalde ze haar troefkaart te voorschijn. 'Op Briarwood kun je heel gemakkelijk aan drugs komen als je wilt, dus zo veilig is het er niet.'

Tanner zette de auto onmiddellijk aan de kant. 'Wat?'

'Nou, speed,' antwoordde Sophie. 'Ice. Dat is-'

'Ik weet wat dat is,' snauwde Tanner. 'Allemachtig nog aan toe, Sophie. Dit zuig je toch niet uit je duim, hè?'

'Nee. Het is echt waar, pap.'

Ze sprak de waarheid... Hij werd er letterlijk misselijk van en stond op het punt het portier open te doen om over te geven.

'Het is een diepgeworteld probleem,' zei Sophie op de toon van een nieuwslezer.

'Heb je drugs aangeboden gekregen? Heb je ooit iets genomen?'

'Nee, zeg! Ik ben toch niet achterlijk. Alleen losers gebruiken drugs; lui die niet tegen het leven op kunnen tenzij ze slikken, roken of spuiten.'

'Kun je alsjeblieft even praten als een gewoon meisje van twaalf? Gewoon om mij een plezier te doen?'

'Ik gebruik geen drugs, pap,' herhaalde ze kalm.

'Hoe komen die drugs op Briarwood?' vroeg hij.

'Gewoon. De kinderen nemen ze mee van thuis. Ze pikken ze van hun ouders, denk ik.'

Tanner legde zijn voorhoofd tegen het stuurwiel en haalde een paar maal diep adem. Van hun ouders. In gedachten begon hij een ivoren toren te ontwerpen.

Sophie legde een hand op zijn arm. 'Pap, ik wilde alleen maar duidelijk maken dat het nergens honderd procent veilig is, begrijp je. Gaat het? Je ziet zo wit. Je krijgt toch geen hartaanval, hoop ik?'

'Niet het soort waar jij aan denkt, nee,' antwoordde Tanner. Hij ging rechtop zitten en vermande zich. Hij was haar vader, hij moest zich ook als een vader gedragen.

Zodra hij zichzelf weer een beetje onder controle had, ging hij de weg weer op. Sophie rommelde wat aan de radio tot ze een zender met rapmuziek had gevonden.

Toen het Tanner te gortig werd, zette hij een andere zender op, en even later klonk Have Yourself a Merry Little Christmas in de uitvoering van Brad O'Ballivan door de luidsprekers.

'Zeg, is hij niet die man voor wie jij hier dat dierenasiel bouwt?' vroeg Sophie.

'Inderdaad,' antwoordde Tanner, blij dat ze over iets anders begon.

'Hij heeft eigenlijk best een goede stem.'

'Dat vinden er meer.'

'Maar dat liedje is gewoon goedkoop sentiment.'

Tanner moest lachen. 'Ik zal het hem doorgeven.'

Daarna praatten ze over gewone dingen, zoals het nieuw aan te schaffen zadel voor Butterpie, en wat ze Tessa voor kerst moesten geven.

Nadat Tanner de auto geparkeerd had, doken ze het winkelcentrum in. Ze kochten een paar nieuw kleren voor Sophie, een gele kasjmieren trui voor Tessa en een tas vol dingen om de kerstboom mee te versieren, en daarna aten ze ergens een broodje.

Op de terugweg stopten ze bij een zadelmaker, waar ze een nieuw zadel voor Butterpie kochten, en tenslotte deden ze bij de supermarkt inkopen voor een heel weeshuis. Bij het verlaten van de supermarkt reed Tanner bijna een mager jochie omver. Het kind, dat veel te dun gekleed was, had een grote doos bij zich waarop geschreven stond: 'Leuke kerstcadeaus'. Er bleken pups in te zitten.

Tanner wilde snel doorlopen, maar Sophie bleef staan.

'O, wat schattig!' riep ze uit.

'Dit zijn de laatste twee,' zei de jongen. Zijn tenen staken door zijn gymschoenen heen.

'Sophie,' waarschuwde Tanner.

Maar het was al te laat. Ze had een van de diertjes al uit de doos gepakt - een goudbruin hondje met hang- oortjes en een paar grote, zachte ogen. Het andere was een zwart-wit exemplaar. Ze liet haar kar voor wat hij was en boog zich naar haar vader toe.

'Pap,' fluisterde ze, hem de hondjes tonend. 'Volgens mij heeft dat kind geld nodig. En ik vraag me af wat er met deze hondjes gebeurt als ze niet verkocht worden...'

Tanner zei niet wat hij moest zeggen: dat ze binnenkort weer gewoon naar school moest, zij het niet naar Briarwood. Hij kon het gewoon niet over zijn hart verkrijgen om haar dit te weigeren; ze had vandaag al te vaak nee van hem te horen gekregen. Er zat niets anders op dan de hondjes te kopen en dan maar hopen dat Olivia te zijner tijd bereid was een goed thuis voor ze te zoeken.


Hoofdstuk 8

Olivia was overal in het dorp geweest, maar ze was Ashley nergens tegen het lijf gelopen. Ook werd ze geen enkele keer opgeroepen voor een spoedgeval. Na een bezoekje aan de kapper en de supermarkt ging ze naar huis.

Toen ze aankwam, trof ze Ginger verkleumd op de veranda aan, met klonten ijs aan haar poten van de wandeling door het besneeuwde veld.

Nou, dat werd tijd, merkte de hond op, terwijl ze opstond van haar plek naast de droger.

Olivia had het ook koud. Haastig zette ze haar kerstboom op de keukentafel. 'Jij wilde zelf op Starcross blijven,' zei ze, alvorens weer naar buiten te gaan om de rest van de boodschappen te halen.

Ze gaf Ginger wat brokken en deed vers water in haar drinkbak, waarna ze een oude handdoek in de droger wierp. Toen ze het koffieapparaat aanzette, bedacht ze dat ze vandaag een nieuw apparaat had willen kopen.

Ze haalde de inmiddels goed opgewarmde handdoek uit de droger, waarmee ze Gingers vacht droogwreef.

De mooie exemplaren waren zeker uitverkocht, zei de hond met een meewarige blik op het miezerige kerstboompje.

'Niet zo gemeen doen,' zei Olivia. 'Ook een boom heeft gevoelens.'

Nou ja, gezien je allergie voor feestdagen mag ik geloof ik blij zijn dat je dit jaar wat aan kerst doet, bromde Ginger.

Olivia grinnikte. 'In het warenhuis hadden ze rendiergeweien die je op je hoofd kunt zetten, maar dan voor honden,' zei ze. 'Compleet met belletjes en flikkerende lichtjes. Als je onaardig tegen me doet, koop ik zo'n ding en dan maak ik een foto van je die ik op internet zet.'

Ginger slaakte een vermoeide zucht. Ze had een hekel aan verkleedpartijen.

Olivia zag dat ze nog een uur had voordat ze op Starcross Ranch werd verwacht en sprong onder de douche. Toen ze eronder vandaan kwam, had Ginger het zich gemakkelijk gemaakt op haar onopgemaakte bed.

'Ik ga vanavond op Starcross Ranch eten,' zei ze, haastig een schone spijkerbroek aanschietend.

Ik blijf lekker thuis, zei Ginger. Er is trouwens versterking gekomen.

'Versterking?' vroeg Olivia, terwijl ze een rode sweater aantrok. 'Hoe bedoel je?'

Dat zal je wel zien, antwoordde Ginger slaperig. Neem in ieder geval je dokterstas mee.

De schrik sloeg Olivia om het hart. 'Is er soms iets met Butterpie?'

Welnee, dat zou ik meteen gezegd hebben. Maar geloof me nu maar, je zult je tas nodig hebben.

'Goed.'

Ginger hoorde haar al niet meer.

 

Ze hadden de kerstboom al opgetuigd, dacht Olivia toen ze klokslag zes uur het erf van Starcross Ranch op reed en achter het raam gekleurde lichtjes zag branden.

Ze zette haar dokterstas op de veranda en klopte aan. Nog geen seconde later werd er opengedaan door Sophie, die haar zo ongeveer naar binnen trok.

'Kom gauw binnen. Moet je zien waar we mee thuisgekomen zijn!' riep het meisje opgewonden.

Er hing een vage dennengeur in huis vermengd met allerlei heerlijke geuren die onmiskenbaar uit de keuken afkomstig waren. Tanner stond nonchalant in de deuropening van de zitkamer. De kraag van zijn blauwe shirt stond open en de spijkerbroek die hij droeg kwam duidelijk niet net uit de winkel.

'Ja,' teemde hij. 'Ik ben benieuwd wat je ervan vindt.'

Achter hem klonk een jeugdig gekef.

'Het is niet waar,' zei Olivia.

'En het zijn er twee!' riep Sophie uit, toen de beide pups op Olivia af kwamen.

Olivia liet zich meteen op haar hurken zakken om ze te aaien. Dit was dus waarom ze van Ginger haar dokterstas moest meenemen. Rashonden kregen de nodige vaccinaties voordat ze de kennel verlieten; dit waren gewone straathonden die nog ontwormd en ingeënt moesten worden.

'Snidely en Whiplash heten ze,' vertelde Sophie. 'Naar de boef uit The Dudley Do-Right Show, je weet wel.'

'Ik heb nog voorgesteld om ze Going en Gone te noemen,' grapte Tanner. 'Maar daar wilde ze niets van weten.'

'Wie is wie?' vroeg Olivia aan Sophie. Haar hart ging als een razende tekeer. Betekende dit soms dat hij erover dacht om, straks als het dierenasiel er eenmaal stond, in Stone Creek te blijven wonen?

'Dat is Snidely.' Sophie wees de goudbruine pup aan. 'Die met die vlekken is Whiplash.'

'Laten we ze eens onderzoeken,' stelde Olivia voor. 'Misschien wil je mijn tas even pakken; ik heb hem op de veranda laten staan.'

Sophie sprong onmiddellijk op.

'Going en Gone?' Olivia keek Tanner vragend aan.

Maar voordat hij kon reageren, was Sophie terug.

Olivia onderwierp de pups aan een onderzoek en gaf ze toen de benodigde inentingen.

'Doet dat geen pijn?' vroeg Sophie, die Olivia's handelingen aandachtig gadesloeg.

'Nee, hoor. Door ze in te enten zijn ze beschermd tegen allerlei ernstige ziekten. Over een tijdje moeten ze nog een keer geprikt worden.'

Sophie knikte ernstig. 'Ze zijn nog niet zindelijk,' vertelde ze, 'maar ik maak het allemaal zelf wel schoon, heb ik tegen pap gezegd.'

'Heel goed,' zei Olivia. 'Als je ze nu om de paar uur even uitlaat, dan begrijpen ze vanzelf wat de bedoeling is.' Haar blik dreigde naar Tanner af te dwalen, maar ze weerstond de verleiding. Going en Gone? Dat beloofde weinig goeds. Was hij soms van plan om de hondjes weer weg te doen zodra Sophie terug was naar school?

Ze kon het zich gewoon niet voorstellen. Zo kil kon hij niet zijn.

Daarna gingen ze aan tafel. Er was lasagne en sla, en tijdens het eten had Sophie het hoogste woord, terwijl de twee hondjes onder tafel scharrelden. Ofschoon Olivia honger had, kreeg ze weinig door haar keel.

Na het eten gingen Olivia en Sophie naar de schuur om even naar Butterpie en Shiloh te kijken. Tanner ruimde intussen de tafel af.

We hebben vanmiddag een nieuw zadel voor Butterpie gekocht,' vertelde Sophie. 'En pap laat alle stallen opknappen, zodat tante Tessa haar paarden hier ook kan neerzetten.'

'Tante Tessa?' vroeg Olivia, het nieuwe zadel bewonderend. Ze had er vroeger net zo een - van Big John gekregen op haar dertiende verjaardag. Het moest hem een rib uit zijn lijf hebben gekost, ook al was het tweedehands. Nu had ze zelfs geen paard.

'Tante Tessa is de zus van pap. Ze heeft ook paarden en ze ligt in scheiding, dus nu heeft pap haar geld gestuurd om naar Arizona te komen.' Ze haalde even adem om vervolgens door te gaan. 'Je hebt haar vast weleens op televisie gezien. Ze heeft heel lang in California Women gespeeld. Daarvoor zat ze in verschillende shows.'

Olivia kende de serie wel, maar ze keek eigenlijk nauwelijks televisie.

'Daar heb ik geloof ik weleens een aflevering van gezien,' mompelde ze vaag.

Sophie betrad Butterpies stal. 'Ik denk dat pap tante Tessa gaat vragen om hier te komen wonen, zodat ze voor Butterpie en Shiloh en de pups kan zorgen als hij weer weggaat.'

'O.' Omwille van Sophie deed Olivia haar best om niets van haar teleurstelling te laten merken.

'Ik word terug naar Briarwood gestuurd, maar ik hoop stiekem dat hij van gedachten verandert, want ik blijf liever hier,' ging Sophie verder, de pony aaiend die weer helemaal de oude leek. 'Ik kan toch net zo goed hier op Stone Creek Middle School naar school gaan? In ieder geval waren we het erover eens dat ik hier naar school ga voor de kerstvakantie hier begint.'

Olivia wist niet wat ze daarop moest zeggen. Ze was geen voorstander van kostscholen en vond dat je geen huisdier moest nemen als je toch niet van plan was er voor te zorgen, maar om Sophie daar nu mee op te zadelen, leek haar geen goed idee.

Ze ging naar Shiloh, die haar begroette door zijn neus tegen haar hand te duwen. Op dat moment ging haar mobieltje af.

Daar was het spoedgeval dat ze al de hele dag verwachtte, dacht Olivia, maar het nummer op het display was dat van Melissa's kantoor. Wat deed Melissa op dit uur nog op haar werk?

'Mei? Wat is er?'

'Ashley,' antwoordde Melissa kalm. 'Ik kreeg net een telefoontje van haar. Ze zit in een of ander gat in Tennessee. Kennelijk is ze vanochtend in alle vroegte naar Phoenix gegaan en op het vliegtuig gestapt zonder ons daarvan in kennis te stellen.'

'Tennessee?'

'Daar zal mam wel wonen, denk ik,' zei Melissa.

Olivia deed de deur van Shilohs stal achter zich dicht. Op hetzelfde moment kwam Sophie de stal van Butterpie uit.

'O, nee...'

'Ze was totaal overstuur,' ging Melissa verder. 'Ashley, bedoel ik. Het schijnt heel vreselijk te zijn geweest allemaal. Zo vreselijk dat Brad meteen vertrokken is om haar op te halen.'

Sophie trok Olivia mee naar een baal hooi en dwong haar te gaan zitten. 'Zal ik pap even gaan halen?'

Olivia schudde haar hoofd en sloot een ogenblik haar ogen. 'Wat is er dan gebeurd, Mei? Wat zei Ashley?'

'Alleen dat ze naar jou en Brad had moeten luisteren. Ze kon bijna geen woord uitbrengen, ze kon alleen maar huilen. Met veel moeite kreeg ik eruit waar ze was, Daarna heb ik Brad meteen gebeld.'

Arme, naïeve Ashley. Ze wilde zo graag in sprookjes geloven en werd nu opeens met de harde realiteit geconfronteerd. 'Ik ga Brad bellen; ik wil met hem mee.'

'Dat wilde ik ook,' zei Melissa, 'maar ik moest het aan hem overlaten, zei hij. Ik denk trouwens dat hij al vertrokken is.'

'Hoe laat belde Ashley?' vroeg Olivia, haar tranen bedwingend omdat Sophie erbij stond.

'Ongeveer een halfuur geleden. Ik heb eerst Brad gebeld, en daarna jou.'

'Bedankt.'

'Gaat het wel? vroeg Melissa.

'Nou, nee. En jij?'

'Nee,' gaf Melissa toe. 'Ik zal pas weer rustig kunnen ademhalen als ze weer thuis is. Ik zal maar ophangen, dan kun je Brad misschien nog bereiken.'

'Ga naar huis, Mei,' zei Olivia. 'Je bent gek dat je nu nog op kantoor zit. Het is nota bene weekend.'

Melissa's lachje leek verdacht veel op ingehouden snikken. 'Moet jij nodig zeggen,' zei ze. 'Kan ik vannacht bij jou slapen?'

'Geen probleem.' Olivia nam afscheid en belde direct naar Brad.

'Nee,' zei hij voordat Olivia iets kon zeggen.

'Waar zitje?'

'Vlakbij Flagstaff. Er staat een vliegtuig voor me klaar. Ik bel je zodra ik meer weet.'

Melissa had gelijk, het had geen zin te proberen met hem mee te gaan. Bovendien had Melissa haar nodig, anders zou ze niet hebben gevraagd of ze vannacht mocht blijven slapen.

'Prima,' zei ze, waarna ze het contact verbrak.

'Is er iets ergs gebeurd?' vroeg Sophie.

Olivia stond op. Haar knieën deden weer normaal; dat was tenminste iets. 'Niets om je zorgen over te maken,' antwoordde ze. 'Een familieaangelegenheid. Maar ik ben bang dat ik wel meteen naar huis moet.'

Sophie knikte ernstig. 'Zal ik je dokterstas even voor je gaan halen?' bood ze aan. 'Ik leg het pap wel uit..

'Graag. Dank je wel.'

Terwijl Sophie naar het huis rende, liep Olivia naar haar auto.

Het was echter Tanner die haar haar tas kwam brengen. 'Kan ik iets voor je doen?'

Omdat ze haar eigen stem niet vertrouwde, schudde ze zwijgend haar hoofd. Tot haar verbazing leunde Tanner naar binnen en gaf haar een tedere kus die een heftige impact op haar had. Toen deed hij een stap achteruit, zodat ze weg kon rijden.

 

Hij bleef staan kijken tot haar achterlichten niet meer te onderscheiden waren tussen de dikke sneeuwvlokken. Familieproblemen, zei Sophie. Ze had zijn hulp niet nodig; hij was tenslotte geen familie. Peinzend stopte hij zijn handen in zijn broekzakken. Hij kon Olivia niet vragen een nieuw thuis voor de pups te zoeken, besefte hij. Misschien kon hij Tessa zo gek krijgen een tijdje op Starcross te blijven, zodat er iemand was om voor Snidely en Whiplash te zorgen wanneer hij vertrok.

Wat had hij zich op de hals gehaald, met Sophie, en met Olivia. Hoe draaide hij zich hier weer uit? Een snelle babbel zou in dit geval niet volstaan.

Toen hij weer binnenkwam, deed Sophie net een oude deken in een doos, die als slaapplaats voor de pups moest dienen.

'Is er iemand doodgegaan?' vroeg ze.

Haar vraag viel hem nogal koud op het dak. Ze was zeven toen ze haar moeder verloor; zou ze nu bij iedere crisis een begrafenis verwachten?

'Ik geloof het niet, lieve schat,' bromde hij. Hij zou haar nu in zijn armen moeten nemen, maar op de een of andere manier kon hij zich er niet toe zetten.

Sophie wierp een blik op de kerstboom. 'Vind je het goed om morgen de rest te versieren? Ik heb er nu niet zo'n zin meer in.'

'Ik ook niet,' zei Tanner. 'Zullen we de hondjes nog even uitlaten voordat je ze in hun doos legt?'

Sophie knikte, waarop ze hun jassen aantrokken en naar buiten gingen, elk met een hondje onder de arm. De pups deden braaf hun behoefte in de dikke laag sneeuw.

'Ik vind Olivia aardig,' zei Sophie.

'Ik ook,' beaamde Tanner. Te aardig misschien wel.

'En ik vond het gezellig om met zijn drieën te eten.'

Tanner knikte en sloeg een arm om de tengere schouders van zijn dochter.

'Ik heb haar mijn nieuwe zadel laten zien. Ze vond het heel mooi.'

Zodra de pups klaar waren, namen ze ze gauw weer mee naar binnen. Sophie zette ze in hun doos en trok zich terug in de kamer die ze zich had toegeëigend. Tanner deed de kerstboomlichtjes uit, waarna hij in de keuken achter zijn laptop ging zitten om nog wat te werken.

Niet dat er veel van kwam; hij kon Olivia maar niet uit zijn hoofd zetten. Wat voor probleem zou zich hebben voorgedaan waardoor ze zo uit haar doen was, vroeg hij zich af. Hij zou Brad natuurlijk even kunnen bellen, maar misschien zou Olivia dat opvatten als bemoeizucht in plaats van belangstelling.

Na een halfuur gooide hij het bijltje erbij neer. Omdat het nog te vroeg was om te gaan slapen, zette hij de televisie aan. Na een rondje zappen bleef hij hangen bij de herhaling van een aflevering van Everybody Loves Raymond. Vreemd genoeg knapte hij er nog van op ook.

 

Olivia was net twintig minuten thuis, toen Melissa arriveerde. Haar gezwollen oogleden verrieden dat ze had gehuild - en zij was nota bene de nuchterste van de familie.

'Het komt wel goed,' zei Olivia, haar naar zich toe trekkend. 'Maak je maar geen zorgen.'

Melissa knikte, schraapte haar keel en maakte zich los. 'Allemachtig, wat een zwijnenstal is het hier,' zei ze gekscherend.

'Tot het dierenasiel klaar is, zal ik het er toch mee moeten doen.' Olivia wees in de richting van de hal. 'Zet je tas maar in de logeerkamer.'

'Wat zie ik daar? Een kerstboom?'

'Nou en?' vroeg Olivia. 'Wat is daar zo bijzonder aan?'

Hoofdschuddend bracht Melissa haar tas naar de logeerkamer. Toen ze terugkwam, had ze haar jas uitgetrokken. 'Kom,' zei ze. 'Laten we die treurboom van je eens optuigen.'

'Nou, zeg! Niet zo onaardig.'

Samen zetten ze het boompje op een tafeltje voor het raam, waarna Olivia de nieuwe kerstboomverlichting en andere versierselen uitpakte. 'Ik zou wat popcorn kunnen maken.' Ze keek Melissa aarzelend aan.

'In jouw geval zou dat gelijk staan aan koken,' zei haar zusje spottend. 'En je had nog zo beloofd dat thuis nooit te proberen.'

Olivia schoot in de lach. 'Ik ben erg blij dat je er bent, Mei.'

'Ik ook. Dit zouden we vaker moeten doen, vind je niet? We zijn altijd maar aan het werk.'

'Jij werkt zo hard dat je geen tijd voor een privéleven hebt,' zei Olivia.

'Pardon, dat heb ik wel, hoor,' wierp Melissa ertegenin. Ze deed een cd met kerstmuziek in de cd-speler. 'Ik zou maar eens in de spiegel kijken, Liv.'

'Heb je een vriend op dit moment?'

'Nee,' bekende Melissa, terwijl ze een kerstbal in de boom hing. 'Ik heb het wel even gehad met mannen.'

'Hoe dat zo?'

'De laatste bleek getrouwd te zijn. Zijn liefhebbende echtgenote stuurde me voor kerst een foto van afgelopen zomervakantie. Ze waren naar de Grand Canyon geweest met het hele gezin. Vier kinderen en een hond.'

'Ai. Beroerd, zeg,' mompelde Olivia. 'En je gaf zeker veel om hem.'

'Dat kun je wel zeggen, ja.' Melissa zuchtte. 'Ach, het zal wel aan mij liggen. Ik val kennelijk op hufters.'

'Je moet niet zo hard zijn voor jezelf, Mei.'

Melissa haalde haar schouders op. 'Die daarvoor dacht via Brad furore in de showbusiness te maken - maar hij had tenminste geen kinderen.'

'Hou op, Mei. Zo praat je jezelf de put in.'

'Je had die kinderen moeten zien. Sproeten. Beugelbekkies. En ze keken allemaal zo vrolijk. Dat hun vader een eersteklas hufter is, kunnen zij ook niet helpen, waar of niet?'

Olivia wist niet wat ze moest zeggen.

'Over privéleven gesproken,' zei Mei. 'Hoe zit dat met jou en Tanner Quinn? We hadden heus wel door dat je er op Thanksgiving stiekem met hem vandoor ging.'

Olivia verstrakte. 'Ik ben er niet stiekem met hem vandoor gegaan.' Hoewel...

'Ho, ho. Je hoeft niet meteen zo in de verdediging te springen, hoor. Het is een stuk, ik zou het ook gedaan hebben.'

'Het was anders niet-'

'Het was niet wat ik denk?' Melissa moest een beetje lachen. 'Onzin. Natuurlijk was het dat wel. Ben je verliefd op hem?'

Olivia deed haar mond open en sloot hem meteen weer. Intussen zong Bing Crosby dat hij droomde van een witte kerst. Wat haar betrof kon hij de kerst cadeau krijgen.

'Nou, krijg ik nog antwoord of hoe zit dat?'

'Nee.'

'Hè, wat jammer is dat nu,' verzuchtte Melissa.

Olivia deed of ze dat laatste niet hoorde en wierp een blik op haar horloge. Brad zou al wel in de lucht zitten, dacht ze. Houd vol, Ashley. Houd vol.

Het verlossende telefoontje kwam tegen middernacht. 'Alles onder controle,' zei hij. 'Morgen zijn we terug.'

Olivia was er niet helemaal gerust op. 'Geef me haar even.'

'Dat lijkt me niet zo'n goed idee.'

'Oké. Zeg dan maar tegen haar dat Melissa bij mij is en dat we er zullen zijn als ze morgen thuiskomt.'

'Is alles goed met haar?' vroeg Melissa, nadat Olivia opgehangen had.

Olivia knikte, al was ze er zelf lang niet van overtuigd.

Vanuit zijn slaapkamer aan de andere kant van het veld zag Tanner de lichten in Olivia's huis uitgaan. Nadat hij nog even bij Sophie en bij de pups was gaan kijken, nam hij een douche en ging naar bed.

Het duurde lang voordat hij uiteindelijk in een onrustige slaap viel. Hij droomde dat hij zich in een ziekenhuis bevond; hij stond in de gang, vlakbij de balie. Uit een van de kamers kwam een vrouw met donkere haren. Ze droeg operatiekleding en had een patiëntenstatus in de hand. Kat, dacht hij.

Ze was er weer; die laatste droom was dus geen afscheidsdroom geweest! Hij probeerde iets tegen haar te zeggen, maar het enige wat hij produceerde was een reeks onverstaanbare klanken.

De vrouw legde de status met een klap op de balie en zuchtte hoorbaar. Ze had donkere wallen onder haar ogen en ze was mager. Ze droeg geen trouwring.

'Zuster!'

Een wat gezette vrouw kwam uit het kamertje erachter. 'Wat kan ik voor u doen, dokter Quinn?'

Dokter Quinn, zo noemde hij Sophie altijd voor de grap wanneer ze het over haar toekomst hadden.

Het was Kat helemaal niet, het was Sophie! Hij deed een wanhopige poging om wakker te worden, maar het lukte hem niet. Daardoor miste hij wat Sophie tegen de verpleegkundige zei.

'Zou u dit jaar niet vrij zijn met de kerst?' vroeg de vrouw verbaasd.

Er verscheen een lichte frons op Sophies voorhoofd. 'Ik heb mijn dienst geruild met dokter Severn,' antwoordde ze verstrooid. 'Hij heeft een gezin.'

Tanner voelde de tranen over zijn wangen stromen. Maar jij hebt toch ook familie, Sophie, dacht hij.

'Mijn vader is in het buitenland,' hernam ze. 'Hij heeft altijd wel ergens een bouwproject lopen. We geven nu eenmaal niet zoveel om de feestdagen.'

O, Sophie...

Ze hoorde hem niet. Ze sloeg de status dicht en liep de gang door om uiteindelijk in het niets te verdwijnen.

Mijn vader is in het buitenland. We geven nu eenmaal niet zoveel om de feestdagen.

Tanner schrok wakker. Hij was nat van het zweet. Van slapen zou vannacht niet veel meer komen.


Hoofdstuk 9

Toen Brad maandagmiddag voor Ashleys huis stilhield, stonden Olivia en Melissa voor het raam. Olivia had koffie gezet en Melissa had donuts meegebracht. Bij nader inzien was het maar goed dat ze de kerstverlichting niet hadden aangedaan om hun zusje te verwelkomen, zoals ze even hadden overwogen, want de jonge vrouw die door Brad uit de auto werd geholpen was een wrak.

Ashley zag eruit alsof ze in twee dagen een paar kilo was afgevallen en ze had donkere wallen onder haar ogen. Melissa rende naar de voordeur om open te doen. Brad wierp haar en Olivia een waarschuwende blik toe.

'Ik wil het er niet over hebben,' was het eerste wat Ashley zei.

'Dat hoeft ook helemaal niet,' zei Olivia zacht. Ze wilde een hand op Ashleys schouder leggen, maar trok hem geschrokken terug toen haar zusje achteruitdeinsde alsof ze aangevallen werd.

Ze ontweek de blikken van haar zussen, maar gaf Ginger wel een aai over haar kop. 'Ik wil alleen maar slapen.'

Ze liet zich door Melissa naar boven brengen; Ginger hobbelde trouw achter hen aan.

'Het moet wel heel erg zijn geweest,' zei Olivia tegen haar broer.

Hij knikte somber.

'Wat is er precies gebeurd?' vroeg ze toen hij bleef zwijgen.

'Ze wilde er niets over kwijt,' antwoordde hij, maar ze zag aan zijn gezicht dat hij wel degelijk iets te weten was gekomen.

'De receptionist van haar hotel wist me te vertellen dat ze nogal opgewonden was toen ze incheckte en dat zich later een vrouw bij de balie meldde met wie ze een lunchafspraak had. Dat was mam natuurlijk. Mam werkte binnen de kortste keren een fles wijn weg, en toen ging het snel bergafwaarts. Volgens de receptionist schreeuwde mam op een gegeven moment dat ze, als ze de ambitie had gehad om een stel snotneuzen groot te brengen, wel in Stone Creek gebleven zou zijn.

'Wat afschuwelijk,' fluisterde Olivia. 'Arme Ashley...' Ze zag het helemaal voor zich; ze was altijd bang geweest dat haar zoiets zou gebeuren als zij had aangedrongen op een ontmoeting met haar moeder.

'Daar is het niet bij gebleven,' vervolgde Brad. 'Mam maakte vervolgens zo'n misbaar in het restaurant, dat de politie eraan te pas moest komen. Ze had een voorwaardelijke straf gekregen na een soortgelijk incident en moest nu onherroepelijk haar straf uitzitten. Nu is Ashley kwaad op me omdat ik geen borg voor mam wilde betalen.'

Olivia voelde plotseling een zware hoofdpijn opkomen en kneep haar ogen dicht.

'Ik had onderweg hierheen even bij de dokter langs willen gaan om te vragen of hij haar misschien wat kalmerends kon geven, maar daar wilde ze niets van weten. Ze wilde alleen maar naar huis.' Hij zag Olivia's van pijn vertrokken gezicht. 'Hé, Liv. Voel je je wel goed?'

Olivia deed haar ogen weer open. 'Ik heb me weleens beter gevoeld,' antwoordde ze. 'Maar ik maak me meer zorgen om Ashley. Ik had kunnen weten dat ze zoiets zou doen; ik had haar moeten tegenhouden -'

'Jou valt niets te verwijten,' zei Brad.

Olivia was daar niet zo van overtuigd.

'Ik ga maar eens naar huis,' zei hij. 'Jullie redden het hier wel, hè?'

Ze knikte.

'Bel me als het de verkeerde kant op dreigt te gaan.'

Op haar tenen staand, gaf ze haar broer een zoen op zijn stoppelbaard. 'Dat spreekt vanzelf.'

Nadat Brad was vertrokken, sloop Olivia naar boven. Toen ze halverwege was, kwam Melissa net naar beneden. Ginger had kennelijk besloten bij Ashley te blijven.

'Ze is in slaap gevallen,' fluisterde Melissa.

'Heeft ze nog iets losgelaten?' vroeg Olivia even later in de keuken.

'Alleen dat het afschuwelijk was,' antwoordde Melissa, 'en dat ze er verder niet over wilde praten.'

Op dat moment ging Olivia's mobieltje af. Zal je net zien, dacht ze, toen ze het nummer van de kliniek op het schermpje las. Uitgerekend nu een spoedgeval.

'Dokter O'Ballivan.'

'Een van de paarden van Wilde heeft koliek,' zei Becky, de receptioniste. 'Dokter Elliott is in huis, maar hij kan op het moment niet weg.'

Koliek. Dat kon levensbedreigend zijn. 'Ik kom eraan.'

'Ga maar,' zei Melissa, zodra Olivia opgehangen had. 'Ik pas wel op Ashley. En over Ginger hoef je je ook geen zorgen te maken.'

Olivia sprong in de auto en spoedde zich naar Sherry Wilde, de eigenares van het zieke paard die op de rand van hysterie verkeerde. Na een paar zenuwslopende uren lukte het Olivia uiteindelijk om het leven van de merrie te redden.

Na afloop was ze zo uitgeput, dat ze onderweg naar huis de auto aan de kant moest zetten. Ze liet haar hoofd op het stuurwiel rusten en liet haar tranen de vrije loop. Op een gegeven moment hoorde ze een auto aankomen. Hij minderde vaart en kwam achter haar pick-up tot stilstand.

Waarschijnlijk sheriff Wyatt Terp die op patrouille was en even poolshoogte kwam nemen, dacht ze, terwijl ze rechtop ging zitten en luidruchtig haar neus ophaalde. Maar het bleek Tanner te zijn die bij haar portier stond.

Sinds die avond dat ze bij hem en Sophie had gegeten, had ze hem niet meer gezien. Hij gebaarde dat ze haar raampje omlaag moest draaien.

'Heb je motorpech?'

Olivia schudde haar hoofd, zich pijnlijk bewust van het feit dat hij zou zien dat ze hier een potje had zitten grienen.

'Schuif eens op,' zei hij, zijn auto met behulp van de afstandsbediening afsluitend. 'Ik rijd wel.'

'Dat hoeft niet. Ik -'

Maar hij had het portier al geopend en klom naar binnen, zodat ze haastig op de passagiersstoel ging zitten.

'Waar moet je heen?'

'Naar huis, denk ik.' Toen ze zo-even naar Ahleys huis had gebeld, vertelde Melissa dat de huisarts op Brads verzoek langs was geweest en dat hij Ashley een kalmeringsmiddel had gegeven. Melissa zou er vannacht blijven slapen.

'Als je er klaar voor bent om erover te praten, dan hoor ik het wel,' zei Tanner onderweg.

'Kan nog wel even duren,' mompelde ze. 'Waar is Sophie?'

Tanner grinnikte. 'Nog op school. Ze wilde de toneelrepetitie bijwonen,' zei hij. 'We gaan haar zo even ophalen, als je het goed vindt.'

Uiteraard vond Olivia dat geen probleem. Sophie, die buiten met een paar andere leerlingen stond te praten, keek een beetje vreemd op toen ze Olivia's auto zag met Kaar vader achter het stuur.

Olivia wierp Tanner een zijdelingse blik toe. 'Je moet je auto niet zo lang langs de kant van de weg laten staan. Laten we meteen maar teruggaan.'

'Je bedoelt dat hij daar weleens vies kan worden,' merkte hij gekscherend op, maar ze lachte niet. 'Maak je geen zorgen. Ik laat hem wel even ophalen door een van de bouwvakkers van het asiel.'

'Zullen we pizza's gaan halen?' vroeg Sophie even later.

'We moeten eerst de paarden gaan voeren. Om maar niet te spreken van de honden. Daarna zullen we pizza's laten komen.'

'De kerstboom is nu helemaal versierd,' wist Sophie te vertellen. 'Je moet echt even komen kijken.'

'Dat zal ik zeker doen.'

'Ben je verkouden?' vroeg het meisje bezorgd. 'Je stem klinkt zo raar.'

'Ik? Nee, hoor,' zei Olivia geroerd.

Ongeveer een kilometer buiten het dorp zagen ze Ginger lopen. Olivia wist niet hoe ze het had, want ze was in de veronderstelling dat de hond nog bij Ashley was.

'Wat doet Ginger hier helemaal alleen?' vroeg Sophie.

'Ik heb geen idee,' mompelde Olivia.

Tanner was al uitgestapt en tilde de hond op om haar achter in de truck op de dekens te leggen.

'Volgens mij mankeert ze niets,' zei hij toen hij weer achter het stuur kroop. 'Ze is alleen een beetje moe en ze zal wel pijnlijke poten hebben.'

Er biggelde een traan over Olivia's wang, die ze haastig afveegde.

Maar Tanner had het gezien. 'Hé,' zei hij zacht. 'Zo erg is het allemaal toch niet?'

Ze gaf geen antwoord. Hij had gelijk Het zou allemaal wel goed komen met Ashley. En met Ginger. Maar met haar?

Ongemerkt was ze verliefd geworden op Tanner... Hoe stom was dat?

Tanner bracht Olivia en Ginger thuis. Sophie wilde bij Olivia blijven, zodat hij uiteindelijk in zijn eentje naar Starcross reed om de paarden en de honden eten te geven.

'Waarom ben je niet bij Ashley gebleven?' vroeg ze aan Ginger, terwijl ze haar even nakeek. Tanner had gelijk; ze was moe en had kapotte poten. Verder mankeerde ze niets. 'Ik was je echt wel komen halen.'

Ginger sloeg een paar vermoeide, trouwe hondenogen naar haar op.

'Zal ik vast pizza's bestellen?' opperde Sophie.

Olivia knikte. Bezig blijven, hield ze zichzelf voor. Ik moet bezig blijven. Ze ververste het water in Gingers drinkbak, vulde de bak met hondenbrokken bij en legde haar mand in de keuken. Daarna zette ze het koffiezetapparaat aan. Verliefd op Tanner? Ze was niet goed bij haar hoofd!

'Is Ginger weggelopen?' vroeg Sophie, nadat ze haar bestelling had doorgebeld en naast Gingers mand ging zitten.

'We waren vanmiddag even bij mijn zus,' vertelde

Olivia, verbaasd dat haar stem zo normaal klonk. 'Ik denk dat ze het op een gegeven moment tijd vond om naar huis te gaan.'

'Ik ben ook een keer weggelopen,' bekende Sophie.

'Dat heb ik gehoord, ja.'

'Heel stom van me,' ging het meisje verder.

'Nogal, ja,' beaamde Olivia.

'Maar ik wilde naar huis, net als Ginger.'

Prompt schoot Olivia weer vol. Ze schraapte haar keel. 'Bevalt het je op Stone Creek Middle School?' Wist je trouwens dat ik hopeloos verliefd ben op je vader?

'Ja. In de laatste week van het jaar voeren ze Our Town op; dat zijn ze nu aan het instuderen. Als ik hier zou wonen, zou ik de rol van Emily wel willen spelen.'

'Dat stuk voeren ze elk jaar op,' wist Olivia te vertellen. 'Dat is hier traditie.'

'Heb jij er ook in gespeeld?'

'Nee,' bekende Olivia. 'Ik heb last van plankenkoorts. Ik heb geholpen bij de decors en de kostuums. Mijn broer Brad heeft weleens de hoofdrol gespeeld, en ook mijn zusjes Ashley en Melissa hebben aan het stuk meegedaan.'

'Heb jij plankenkoorts?' vroeg Sophie nieuwsgierig.

'Tja, ik hoef niet zo nodig in de schijnwerpers te staan; dat laat ik liever aan Brad over. Hij vindt het heerlijk.'

'Pap heeft een paar cd's van hem. Hij heeft wel een goede stem, vind ik.'

'Dat vind ik ook.'

'Heb jij altijd al dierenarts willen worden?'

Olivia was aan tafel gaan zitten. 'Ja.'

'Ik wil later dokter worden,' zei Sophie, 'net als mam.'

Ze leek op het punt te staan nog meer over haar moeder te vertellen, maar werd afgeleid door het geluid van een zware auto die voor het huis stilhield. Even later werd er een portier dichtgeslagen.

Tanner, dacht Olivia. Misschien was dat verliefde gevoel intussen over; misschien ben ik gewoon uit mijn doen door wat Ashley heeft meegemaakt en door dat arme paard.

Na een bescheiden klopje op de deur kwam hij binnen. Er zat hooi aan zijn kleren. 'Het sneeuwt weer,' zei hij.

Helaas, het gevoel was niet over. Haar hand beefde licht toen ze naar de koffiepot wees. 'Als je koffie wilt, ga je gang.'

Sophie was opgestaan en naar de zitkamer gelopen. 'Mooi kerstboompje, hoor,' riep ze.

'Dank je.' Olivia glimlachte naar Tanner. Ik heb het zwaar van hem te pakken, besefte ze.

'Er liggen alleen geen cadeautjes onder.'

'Sophie...' waarschuwde Tanner.

Sophie verscheen in de deuropening. 'Onze schuur wordt opgeknapt,' vertelde ze. 'Maar goed ook, want tante Tessa neemt haar paarden mee.'

'Zijn ze al onderweg?' vroeg Olivia aan Tanner.

Hij knikte. 'Tessa wilde ze per se zelf hierheen rijden. Ik had liever gehad dat ze zelf was komen vliegen en het paardentransport aan een gespecialiseerd bedrijf had overgelaten, maar ze kan ontzettend koppig zijn.'

'Dat mag ik wel,' zei Olivia. 'Ik denk dat we het wel met elkaar kunnen vinden.'

Sophie knikte stralend. 'Bij ons zal ze haar scheiding wel gauw vergeten.'

Olivia keek Tanner weer aan.

'Een scheiding is sowieso al geen kattenpis, maar hier is sprake van een ware slachtpartij,' verduidelijkte hij.

'Wat erg voor haar.' Olivia herinnerde zich maar al te goed hoe gebroken haar vader was nadat haar moeder ervandoor was gegaan. Ze besefte ook hoe zij zich zou voelen wanneer Tanner straks voorgoed uit Stone Creek vertrok.

'Mag de kerstboom aan?' vroeg Sophie.

'Ja, doe hem maar aan,' antwoordde Olivia.

Zodra Sophie zich omdraaide, keken Tanner en Olivia elkaar zwijgend aan. Gelukkig arriveerde op dat moment de pizzabezorger. Tanner grijnsde en wilde naar de deur lopen, maar Olivia was hem voor.

'Mijn beurt om het eten te verzorgen,' riep ze over haar schouder. Toen ze even later terugkwam met de pizza's, had Tanner intussen de tafel gedekt, en Ginger was wakker geworden. Ze was dol op pizza, al stopte Olivia haar nooit meer dan een enkel stukje toe.

Het eten was heel gezellig, ze leken wel een gezinnetje. Olivia deed net of ze niet zag dat Sophie Ginger stiekem wat van haar pizza voerde.

Na het eten bracht Olivia Tanner en Sophie naar huis, waar Tanners auto inmiddels keurig voor de deur stond. Ze wachtte tot ze binnen waren. Sophie, dacht ze, toen ze de kerstverlichting aan zag gaan.

Omdat ze nog steeds het gevoel had dat ze moest huilen, belde ze onderweg naar huis naar Ashley.

'Alles in orde hier, moederkloek,' zei Melissa. 'Ik heb haar zojuist overgehaald om wat soep te eten en een kop thee te drinken. Ze wilde in bad. Daarna zou ze wel weer een beetje de oude zijn, dacht ze.'

Olivia was zo opgelucht dat ze helemaal vergat te vragen of ze Gingers verdwijning niet hadden opgemerkt. Of om te vertellen dat ze verliefd was.

'Ik heb wel een ander probleem,' hernam Melissa. 'Ik kan de hond maar niet vinden. Ze zal hier toch ergens in huis moeten zijn.'

'Ze is al thuis.'

'Heb je haar opgehaald? Daar heb ik niets van gemerkt.'

'Ze is naar huis gelopen.'

'O, jeetje! Liv, het spijt me. Ze moet ontsnapt zijn door het hondenluik in de wasruimte -'

'Ze mankeert niets,' zei Olivia geruststellend.

'De hemel zij dank, zeg. Vreemd eigenlijk dat Ashley een hondenluik heeft; ze heeft niet eens huisdieren.'

'Misschien wil ze er op termijn toch aan.'

'Ik zou naar het dierenasiel kunnen gaan en als verrassing -'

'Niets daarvan, Mei,' zei Olivia. 'Wie een huisdier neemt, zit er ook aan vast, dus die beslissing moet je aan Ash overlaten.'

'Al goed,' bromde Melissa. 'Bespaar me je gepreek over verantwoordelijkheden. Ik dacht alleen maar hardop.'

'Waarom neem je zelf geen hond of kat?'

'Hallo, ik ben allergisch, weet je wel?' Melissa begon prompt te niezen.

'Juist, ja.' Ze had er de afgelopen dagen anders geen last van gehad, dacht Olivia, die haar zusje van hypochondrie verdacht.

Ze wensten elkaar goedenacht en hingen op. Toen ze thuiskwam, maakte Ginger kenbaar dat ze uit moest.

Ik was niet van plan ervandoor te gaan, als je dat soms dacht, zei de hond toen Olivia met haar mee naar buiten ging.

'Dat weet je nooit met jou. Ik had ook nooit gedacht dat je helemaal van Stone Creek naar huis zou lopen,' merkte Olivia op. 'Dat is bijna acht kilometer.'

Nou en? Ik heb het toch maar mooi gehaald. Ginger had haar behoefte gedaan en hobbelde terug naar de veranda waar ze de sneeuw van haar vacht schudde alvorens naar binnen te gaan.

'Ik denk dat ik lekker een bad ga nemen,' kondigde Olivia aan, waarna ze de achterdeur op slot draaide. 'Ik wil niet gestoord worden, tenzij je een spontane bloeding krijgt of er brand uitbreekt.'

Ginger nam een punt van haar mand tussen haar tanden en sleepte hem naar de kerstboom in de zitkamer. Olivia, die de kerstverlichting had uitgedaan toen ze Tanner en Sophie wegbracht, deed hem weer aan.

Een bad, mompelde Ginger. Daar zou ik ook wel zin in hebben.

En dus deed Olivia eerst Ginger in bad, waarna ze het bad schoonmaakte om er ten slotte zelf in te gaan. Toen ze na haar bad in de zitkamer kwam, lag Ginger naar Animal Planet te kijken.

'Hoe krijg je dat nu weer voor elkaar?' vroeg ze stomverbaasd.

Gewoon, op het juiste knopje van de afstandsbediening stappen.

'Niet te geloven,' mompelde Olivia, een blik op haar kerstboompje werpend.

Ik had nooit gedacht dat het nog wat zou worden met die boom, merkte de hond droogjes op.

Olivia raapte de afstandsbediening van de vloer en keek in de gids. 'Ik wil The Bishop's Wife zien.'

Dat vond Ginger geen bezwaar. Ze was ook een fan van Cary Grant.

Misschien kunnen we het daarna nog even hebben over je gevoelens voor Tanner, zei ze.

 

'Ik wil er niets over zeggen,' zei Ashley voor de zoveelste keer, toen Olivia haar de volgende ochtend opzocht.

'Dat hoeft ook helemaal niet, Ash.'

Ashley was gelukkig weer een beetje zichzelf. Ze verwachtte die middag nieuwe gasten en was bezig deeg uit te rollen. Sommige mensen grepen in moeilijke perioden naar de fles, anderen staken de ene sigaret na de andere op. Ashley sloeg aan het bakken.

'Wat krijg je voor gasten?' Olivia wilde van het deeg snoepen, maar kreeg een ferme tik op haar vingers.

'Geen idee,' antwoordde Ashley. 'Tanner Quinn heeft voor ze geboekt. Hij moest vier personen voor langere tijd onderbrengen. Hij kon garanderen dat ze betrouwbaar waren, want ze werkten voor hem.'

Olivia trok een wenkbrauw op. 'Nee, maar.' Om te verbergen dat alleen het noemen van zijn naam haar al van haar stuk bracht, wierp ze een verlangende blik op het deeg.

'Pas op, jij,' waarschuwde Ashley.

'Wel sympathiek van hem,' mompelde Olivia. 'Hij had zijn mensen ook in het Sundowner Motel kunnen onderbrengen, of in een hotel in Indian Rock.'

'Wat voor mij telt is dat ze goed betalen en tot aan de lente zullen blijven. Voorlopig hoef ik dus niet meer bij Brad aan te kloppen.'

De scherpe ondertoon in haar stem ontging Olivia niet. 'Geloof me, Ash,' zei ze zacht.'Het went.'

'Je had me nog zo gewaarschuwd, maar ik wilde niet luisteren.'

'Dat is je goed recht, je bent een volwassen vrouw.' 'Het is zo'n afschuwelijk mens, Liv.'

'Probeer het los te laten.'

'Ze had al het nodige op haar geweten: winkeldiefstal, het uitschrijven van valse cheques en weet ik wat al niet meer.'

'Brad zegt dat je kwaad op hem bent omdat hij geen borgtocht voor haar wilde betalen.'

Ashley keek haar aan. 'Hij had groot gelijk. Dat mens hoort niet vrij rond te lopen.'

'Als je tegen de muren opvliegt, kun je gerust een tijdje bij mij komen zitten,' zei Olivia.

'Nee, dat is niet nodig. Maar het zou fijn zijn als Ginger vandaag hier kon blijven.'

Olivia keek naar de hond en zag dat ze het best vond. 'Niet weer spontaan aan de wandel gaan, hoor,' zei ze. 'Je wacht gewoon tot ik je kom ophalen.'

Ashley sloeg haar ogen ten hemel, maar Olivia trok zich er niets van aan. Ze zei Ashley gedag en vertrok naar de kliniek, maar niet zonder de haak op het hondenluik te hebben gedaan.

 

Tanner kon tevreden zijn. Het werk aan de schuur schoot op, en Sophie had het naar haar zin op Stone Creek Middle School. Ze deed braaf haar huiswerk, zorgde goed voor de pups en liet Butterpie dagelijks in de kraal lopen.

Toen hij die ochtend na het voeren van de paarden in de keuken kwam, was ze bezig ontbijt te maken.

'Ik heb je laptop even gebruikt,' zei ze meteen.

'O, vandaar dat ontbijt. Je hebt iets goed te maken.'

Sophie lachte. 'Nee, hoor. Maar ik moest even mijn e-mail checken. Het lijkt wel of de hel is losgebroken op Briarwood.'

Dat verbaasde hem niets. Na Sophies verhaal over het druggebruik op Briarwood had hij zowel Jack McCall als Ms. Wiggins de wind van voren gegeven.

'Ik kan niet meer terug,' zei ze. 'Ze weten dat ik het aangekaart heb, en daar word je niet populair van.'

Hij woelde door haar haren. 'Geen zorgen. Je gaat naar een andere school.' In Phoenix, slechts twee uur rijden hiervandaan. Maar dat wilde hij vertellen wanneer Tessa erbij was - en als het even kon, Olivia ook.

Olivia... Straks als Tessa er was, zou hij Olivia mee uit eten nemen.


Hoofdstuk 10

Kerstmis naderde met rasse schreden. De week na Ashleys terugkeer uit Tennessee was voorbijgevlogen. Olivia had twee keer samen met Tanner en Sophie gegeten, een keer bij hen en een keer bij haar thuis. En haar gevoelens voor hem waren nog altijd even sterk.

Dit was echt, besefte ze.

Ze stond op het punt naar de kliniek te gaan toen Ginger opeens begon te blaffen. Olivia fronste haar voorhoofd. Ze had geen auto horen aankomen, en de hond was al uit geweest. Maar toen ze langs het keukenraam liep zag ze een moderne truck met een lange aanhangwagen het erf van Starcross op rijden.

Dat moest Tanners zuster Tessa zijn. Wat zou Sophie blij zijn, dacht ze. En Tanner zelf waarschijnlijk ook.

'Hij maakt zich altijd zorgen over wat er niet allemaal kan gebeuren,' had Sophie haar van de week toevertrouwd toen ze samen in de keuken stonden. 'Maar hij is wel moedig. Tijdens de Golfoorlog heeft hij oom Jacks leven gered. Twee keer,' had ze er haastig aan toegevoegd.

'Hij is ook erg bescheiden, zo te horen,' had Olivia plagend opgemerkt.

Sophie had haar toen ernstig aangekeken. 'Dat heb ik van oom Jack, hoor, niet van hem.'

Misschien was het een goed idee om even langs te gaan en Tanners zus welkom te heten, bedacht ze. Maar eenmaal onderweg naar Starcross Ranch begon ze te twijfelen. Tessa had het halve land doorkruist; ze zou doodop zijn. Bovendien lag ze in een scheiding. Maar was dat niet een reden te meer om langs te gaan? Sophie was naar school, en Tanner was waarschijnlijk al naar de bouwplaats vertrokken. Ze kon in ieder geval aanbieden om te helpen bij het uitladen van de paarden.

Tanner en Sophie bleken echter thuis te zijn. Sophie hing net om de hals van een donkerharige vrouw die sprekend op Tanner leek, en Tanner was bezig de loopplank van de trailer omlaag te laten.

Haar hart sloeg een slag over toen ze zijn gezicht zag oplichten. Ze stapte uit en liep op Tanners zus toe, die haar vriendelijk maar ietwat afwachtend aankeek. Zou Tanner Tessa iets verteld hebben over haar? Het was te hopen van niet. Sinds Thanksgiving was er ook niets tussen hen voorgevallen.

Tanner stelde Olivia en Tessa aan elkaar voor. 'Ik probeer Tessa over te halen vanavond mee te gaan naar het dorp. Ze gaan de grote kerstboom aandoen, en er is een kerstmarkt en daarna een feest. Hij liet een warme blik over zijn zus gaan. 'Maar tot nu toe heb ik nul op het rekest gekregen.'

'Ik heb een zware rit achter de rug,' zei Tessa. 'Ik ben moe, ik blijf liever hier.'

'O, maar dan blijf ik ook thuis,' riep Sophie spontaan. Ze keek haar tante stralend aan. 'Dan laten we vanavond pizza's bezorgen.'

'Onzin,' zei Tessa. 'Je had er juist zo naar uitgekeken, dat wil je toch niet missen?'

'Nee,' gaf Sophie toe. 'Maar na de kerstmarkt kan pap me vast wel even naar huis brengen, hè, pap?'

Tanner keek Olivia aan. Tessa keek van de een naar de ander.

'Ga jij naar dat feest, dok?' vroeg hij.

'Waarschijnlijk wel,' antwoordde ze kalm, maar inwendig sprong ze een gat in de lucht.

'Tjonge, wat een enthousiasme,' zei Tanner grinnikend.

Tessa lachte. 'Volgens mij zei ze ja.'

'Heb je eigenlijk wel een jurk?' vroeg Sophie bezorgd.

'Misschien moet ik er wel een kopen,' antwoordde Olivia grinnikend. Een jurk kopen - die ze waarschijnlijk maar één keer in haar leven zou dragen? Waar de liefde een mens al niet toe aanzette... Ze wierp een blik op haar polshorloge. 'Ik ga zo maar eens naar de kliniek,' kondigde ze aan. 'Tenzij ik me hier nuttig kan maken bij het uitladen van de paarden.' Ze keek Tanner en Tessa beurtelings aan.

'Bedankt voor het aanbod, maar ik denk dat we het alleen wel af kunnen,' zei Tanner. 'Maar misschien kun je Sophie een lift naar school geven.'

'Met alle genoegen.'

'Maar ik wilde vandaag spijbelen,' protesteerde Sophie.

'Niets daarvan, jongedame,' sprak haar vader streng. 'Je wilt later toch gaan studeren? Nou dan.'

'Ga nu maar gewoon naar school,' zei Tessa. 'Waarschijnlijk lig ik toch het grootste gedeelte van de dag te slapen.'

Met tegenzin ging Sophie akkoord, maar toen ze even later bij Olivia in de auto stapte, was ze weer haar gewone opgewekte zelf.

'Waar ga je na de kerstdagen je kerstboom neerzetten?' vroeg ze, haar gordel vastklikkend.

'O, daar heb ik nog helemaal niet over nagedacht. Misschien zet ik hem wel op het terrein waar ze nu het nieuwe dierenasiel bouwen. Als het klaar is ga ik namelijk in het appartement erboven wonen.'

'Ze zouden eigenlijk alleen maar kerstbomen met kluit moeten verkopen, dan kunnen ze allemaal weer teruggeplant worden,' zei Sophie.

'Ben ik volkomen met je eens.'

'Zouden bomen ook gevoel hebben, denk je?'

'Dat weet ik niet,' antwoordde Olivia. 'Maar ze leven, en daarom moet je er goed voor zorgen.'

'Tante Tessa is mooi, vind je ook niet?'

'Nou, dat kun je wel zeggen.' Vooral dat lange donkere haar van haar was iets om jaloers op te zijn, dacht Olivia. 'Ik geloof alleen niet dat ik haar ooit op televisie heb gezien.'

'Geeft niet. We hebben als kerstcadeautje een dvd van California Women voor je gekocht. Het moest eigenlijk een verrassing zijn, maar ja, nu heb ik het toch verklapt.'

Ze hadden een kerstcadeau voor haar? Nu kon ze natuurlijk niet achterblijven. Maar wat moest ze hun in hemelsnaam geven? Zo goed kende ze Tanner en Sophie niet. Ze had trouwens ook nog niets voor Mac en Brad en Meg, voor haar zusjes, voor haar collega's en het kantoorpersoneel van de kliniek.

'Waarom frons je zo?' vroeg Sophie.

'Ik zit na te denken.' Een taart, zou dat wat zijn, vroeg ze zich af. Ze moest straks toch even bij Ashley langs om een jurk te lenen voor vanavond. Kon ze meteen vragen of ze tijd en zin had om iets voor de Quinns te maken. Het liefst iets spectaculairs natuurlijk.

'Cool,' zei Sophie, toen Olivia even later voor de school stilhield. 'Zo is het net of ik een moeder heb.' Ze gaf Ginger een aai en sprong de auto uit, waarna ze tussen de andere leerlingen verdween.

Met trillende handen reed Olivia weg.

We moeten pas over een halfuur op de kliniek zijn, zei Ginger, die weer op de passagiersstoel gekropen was. Laten we even een praatje gaan maken met Kris Kringle. En eigenlijk moeten we ook nog even gaan kijken hoe het met Rodney is.

'Niets daarvan,' antwoordde Olivia resoluut. 'Ik moet mijn administratie nog bijwerken. Over Kringle heb ik navraag gedaan bij de politie van Indian Rock, en Rodney maakt het goed.'

Ginger was niet van plan haar met rust te laten. Hoe gaat het met je moeder ? vroeg ze.

'Ik wil het niet over mijn moeder hebben.'

Je kunt wel blijven doen of ze niet bestaat, maar vroeg of laat zal je haar toch een keer moeten opzoeken, al was het alleen maar om iets af te kunnen sluiten, zei Ginger.

'Je moet niet zoveel televisie kijken,' reageerde Olivia ietwat geprikkeld. 'Mijn geliefde moeder zit trouwens in de nor.'

Nee, hoor. Brad heeft een advocaat voor haar geregeld. Ze is inmiddels overgeplaatst naar een chic 'herstellingsoord' in Flagstaff.

Olivia vergat bijna te remmen voor het enige verkeerslicht van Stone Creek. 'Hoe weet jij dat allemaal?'

Dat vertelde Rodney me laatst. Hij had Brad en Meg erover horen praten.

'En dat vertel je me nu pas?'

Ik had zo het idee dat je hier niet echt op zat te wachten, vooral niet nu je verliefd bent.

Olivia pakte meteen de telefoon. Die stiekeme rat! In Tennessee zogenaamd glashard weigeren borg voor Delia te betalen, maar haar intussen laten overplaatsen naar Arizona zonder iemand daarvan in kennis te stellen. Want het zou haar verbazen als hij het wel aan de tweeling had verteld.

'Zit mam in een herstellingsoord in Flagstaff?' vroeg ze zodra Brad opnam.

'Hoe weet jij dat?' vroeg hij enigszins betrapt.

'Dat doet er niet toe. Ik weet het.'

Brad slaakte een diepe zucht. 'Inderdaad. Ze zit in Flagstaff. Ik was van plan het jou en de tweeling na de kerstdagen te vertellen.'

Wat heeft je opeens van gedachten doen veranderen, Brad?' Ze was kwaad, ook omdat Ginger natuurlijk gelijk had. Ze zou haar moeder moeten opzoeken, wilde ze voor eens en voor altijd afrekenen met het verleden. Maar dat was niet iets waar ze halsreikend naar uitkeek.

'Ze is onze moeder, Olivia,' antwoordde Brad na een lange stilte. 'Ik was van plan haar in haar sop gaar te laten koken, maar ik kon het niet.'

Olivia kreeg tranen in haar ogen en was blij dat ze net de parkeerplaats van de kliniek op reed. 'Je hebt er goed aan gedaan,' zei ze, terwijl Ginger haar kop tegen haar schouder duwde. 'Ik moet gewoon even wennen aan het idee dat mam na al die jaren hier zo ongeveer om de hoek is komen wonen.'

'Ik ken het gevoel,' zei hij. 'Dit is waarschijnlijk haar eindstation, Liv. De kans op herstel is nagenoeg nihil.'

Olivia staarde naar de muur van de kliniek en kneep het stuur bijna fijn. 'Probeer je me duidelijk te maken dat ze doodgaat?'

'We gaan allemaal dood. Ik wil er alleen maar mee zeggen dat in dit geval "herstellingsoord" een ander woord is voor psychiatrische inrichting. De beste in zijn soort, dat wel. Voor hetzelfde geld wordt ze honderd, maar Palm Haven zal ze nooit verlaten.'

'Is ze dan krankzinnig?'

'Ze heeft haar hersens naar zijn mallemoer geholpen door haar drank- en druggebruik. Dus ja, ze is gek.'

'O, hemel...'

'Ze krijgt medicijnen, en er wordt op toe gezien dat ze regelmatig eet. Ik ga haar daar zeker opzoeken, maar pas na de feestdagen, iets wat ik jou ook zou aanraden. Dit is Macs eerste kerst en daar wil ik graag rustig van genieten.'

Olivia zag dat Becky, de receptioniste haar wenkte. 'Ik moet ophangen,' zei ze met een hoofdknik naar Becky. 'Komen jullie vanavond ook kijken naar het aansteken van de kerstboomverlichting en zo?'

'Ja, maar we gaan niet naar het feest. Macs eerste tand komt door, dus hij is niet bepaald zijn zonnige zelf.'

Olivia lachte door haar tranen heen. Zo was het leven, dacht ze. In Flagstaff werd een doorgedraaide alcoholiste opgesloten voor het leven; hier in Stone Creek kreeg een baby zijn eerste tand op zijn eerste kerst. En zij moest zo nodig verliefd worden op de verkeerde man.

Wat kon een mens anders doen dan proberen zich er maar doorheen te slaan?

 

Het beeld van de volwassen Sophie die geen kerst vierde bleef Tanner achtervolgen. Hij droomde er bijna elke nacht van, en ook overdag lieten de dromen hem niet los. In één ervan zag hij haar in een riant, maar spaarzaam gemeubileerd appartement; een kerstboompje van keramiek en welgeteld twee kerstkaarten aan de muur verwezen naar de feestdagen. In een andere deed ze vergeefse pogingen hem aan de telefoon te krijgen om hem prettige feestdagen te wensen en in weer een andere staarde ze weemoedig naar een groep jonge moeders die met hun kinderen aan het schaatsen waren.

Was dit werkelijk een blik in de toekomst of was dit zijn geweten dat hem parten speelde? Hoe dan ook, elke avond ging hij met angst en beven slapen.

'Sophie lijkt het hier erg naar haar zin te hebben,' merkte Tessa op. 'En die Olivia lijkt me een bijzonder aardig mens. Hebben jullie soms iets met elkaar?'

'Hoe kom je daarbij?'

Lachend nipte Tessa aan haar koffie. 'Ach, het viel me op dat je je adem inhield toen je haar vroeg of ze vanavond naar het feest ging en dat je pas weer durfde uit te ademen toen zij blozend ja zei.'

'Dat zei ze niet. Ze zei: "Waarschijnlijk wel".'

'Zou het kunnen dat je eindelijk overweegt je ergens te settelen, grote broer?'

Tanner trok er een stoel bij. 'Een week geleden zou ik daar waarschijnlijk nee op hebben geantwoord. Volmondig. Maar ik begin me een beetje zorgen te maken over Sophie.'

Tessa keek hem afwachtend aan.

'Weet je, ik heb de laatste tijd van die vreemde dromen,' vervolgde hij. Zijn zus zou hem waarschijnlijk voor gek verklaren als ze zou weten waarover.

'In welke zin vreemd?' Tessa schoof haar mok opzij en ging er eens goed voor zitten.

Tanner haalde een hand door zijn haren. 'Ik droom dat ik in de toekomst ben.' Hij sprak langzaam, alsof ieder woord hem grote moeite kostte. 'Sophie is begin dertig; ze is arts en voelt zich eenzaam.'

'Hm,' mompelde Tessa. 'U komt voor advies, sir. Tja, dat gaat geld kosten, vrees ik.'

Tanner lachte kort. 'Stuur de rekening maar.'

'Wat is jouw rol in die dromen?'

'Ik ben er niet; ik voer een of ander project uit in het buitenland. Tegelijk kan ik Sophie gadeslaan. Tot nu toe ben jij er nog niet in voorgekomen.'

'Ga door.'

'Ik hou zielsveel van Sophie, Tessa,' zei Tanner. 'Ik wil niet dat ze later zo... zo eenzaam eindigt.'

Tessa keek hem aan. Uit haar grijze ogen sprak begrip. Ze was nog altijd mooi en kreeg nog steeds aanbiedingen, die ze afwees omdat ze anders haar paarden in de steek moest laten. 'Sophie vindt het verschrikkelijk op die kostschool. Toen de zomervakantie afgelopen was, smeekte ze me om bij me te mogen blijven. Ik had het liefst ja gezegd, of jij het nu goed zou vinden of niet, maar in die tijd hadden Paul en ik doorlopend ruzie, en in zo'n vijandige sfeer gedijt een kind niet goed.'

Tanner zuchtte. 'Ik dacht dat ze op die school veilig zou zijn.'

'Dacht? Zou? Vanwaar die verleden tijd?'

In het kort vertelde hij wat Sophie hem had verteld over het druggebruik op Briarwood. 'En hier in Stone Creek... Ook op het platteland zal een kind wel aan drugs kunnen komen.'

'Kom zeg, je mag wel wat meer vertrouwen in Sophie hebben, hoor.' Ze legde een hand op die van hem. 'Ze is veel te slim om zich aan drugs te wagen.'

'Dat weet ik,' zei Tanner. 'Maar ik stelde me altijd voor dat ze later een gelukkig mens zou worden; dat ze uiteindelijk wel zou inzien dat het voor haar eigen bestwil was dat ik haar naar kostschool heb gestuurd.'

'Maar door die dromen ben je daaraan gaan twijfelen?'

Tanner knikte. 'Die dromen zijn zo... zo realistisch, Tess. Ik ben zo bang dat Sophie naast haar werk straks geen privéleven zal hebben - omdat ze niet weet hoe het is om deel uit te maken van een gezin.'

'Oef, dat is zware kost, zeg,' beaamde Tessa. 'Ben je verliefd op Olivia?'

'Ik weet niet goed wat ik voor haar voel,' antwoordde Tanner na een lange stilte. 'Maar ik hoef toch niet per se te trouwen om Sophie een thuis te geven? Ik kan de buitenlandse vestigingen van mijn bedrijf verkopen of ze gewoon opdoeken. Dan is het natuurlijk nog niet helemaal afgelopen met het reizen, maar als jij je nu hier zou -'

'Ho eens even,' onderbrak Tessa hem. 'Ik heb niet beloofd dat ik in Stone Creek zou blijven, Tanner, al was het alleen maar omdat ik niet op jouw zak wil teren.'

'Dat hoeft ook helemaal niet. Er is geld, Tess. Kat en ik hebben lang geleden een spaarrekening voor je geopend.'

Tessa kreeg een kleur. Haar trots stak de kop op. 'Wat zeg je nu?'

'Je hebt mij financieel gesteund tijdens mijn studie. Je hebt voor grootmoeder gezorgd toen ik in dienst moest en daarna ook om me de kans te geven een eigen bedrijf op te zetten. Je hebt recht op alle hulp die ik je kan geven.'

Nu trok alle bloed uit haar gezicht weg. Ze vernauwde haar ogen tot spleetjes. 'Ik red me anders best,' zei ze.

'O ja? Nou, bravo. Toch kan het geen kwaad om wat achter de hand te hebben.' Hij was opgestaan en naar het bureautje in de hoek van de keuken gelopen. Uit een van de laden pakte hij een map die hij op tafel wierp. 'Voila.'

Tessa's ogen vielen bijna uit haar hoofd toen ze het bedrag zag. 'Maar dit is een fortuin, Tanner,' fluisterde ze. 'Dit geld hoort naar Sophie te gaan.'

'Over Sophie hoef je je echt geen zorgen te maken, geloof me.'

Tessa staarde haar broer sprakeloos aan.

'Zolang je nog niet officieel gescheiden bent blijft de rekening op mijn naam staan, zodat Paul er niet aan kan komen. Maar jij kunt er gewoon gebruik van maken.'

Hij sloeg zijn armen over elkaar. 'Geven is voor jou nooit een probleem geweest, Tess,' zei hij. 'De vraag is nu: ben je net zo goed in het ontvangen?'

Tessa haalde een paar keer diep adem. 'Ik zou Pauls helft van de ranch kunnen kopen -'

'Je zou ook helemaal opnieuw kunnen beginnen, hier in Stone Creek bijvoorbeeld. Het is een slappe tijd, er zijn heel wat mensen die hun land willen verkopen of een stuk ervan.'

'Ik ben er helemaal confuus van, Tanner. Dit is toch niet te geloven? Ik wist wel dat je een goedlopend bedrijf had, maar ik had geen idee -'

'Het is al laat, ik moet ervandoor. Ik ben mobiel te bereiken, als je me nodig hebt.' Hij wierp een blik op de pups die tevreden in hun doos lagen te slapen. Bij de deur draaide hij zich nog even om en zag Tess naar de inhoud van de map staren die voor haar op tafel lag.

'Kan ik je alleen laten?' vroeg hij toen hij haar schouders licht zag schokken. Waarschijnlijk was ze in tranen.

Ze knikte heftig van ja, maar vermeed angstvallig zijn blik. Die verdraaide trots van haar ook altijd! Met een zucht pakte hij zijn autosleuteltjes van het aanrecht en verliet het huis.

 

Toen Olivia en Ginger rond het middaguur bij Ashley aankwamen, was ze net de kerstboom aan het optuigen.

'Ik kom vragen of ik een jurk van je kan lenen voor het feest vanavond,' was het eerste wat Olivia zei.

'Ook goedemiddag,' reageerde Ashley droogjes. Ze zag nog steeds een beetje wit om de neus, maar voelde zich kennelijk goed genoeg om het huis gezellig te maken. Als ze al wist dat Delia intussen in een gesloten inrichting in Flagstaff zat, liet ze daar niets van blijken.

'Ik ben langer dan jij, dus alles wat je leent, zal korter gemaakt moeten worden, en daar heb ik nu even geen tijd voor. En jij kunt niet met naald en draad omgaan.'

'Wel waar. Dat doe ik dagelijks. Opereren en hechten, weet je wel? Nee, maar Ash, ik zit echt omhoog. Mag ik niet even een blik in je klerenkast werpen? Anders moet ik helemaal naar Flagstaff om iets nieuws te kopen, en daar heb ik geen tijd voor.'

Ashley gebaarde naar de trap. 'Ga je gang. Als je dat blauwe fluwelen geval met die kleine kraaltjes maar laat hangen, dat trek ik zelf aan.'

'O, ga je ook? Met wie?' vroeg Olivia.

'Ja, ik ga ook.' Ashley drapeerde zorgvuldig een slinger over de takken. 'Met iemand die ik niet ken, als je het per se wilt weten. Een vriend van Tanner Quinn; een van de gasten die vandaag arriveren.'

Olivia aarzelde. 'Dan hoop ik maar dat het leuk wordt,' zei ze. 'Want als dat niet het geval is, lijkt het me heel vervelend om daarna nog maanden bij elkaar in hetzelfde huis te moeten wonen.'

'Je wordt bedankt, Liv. Nu heb ik pas echt reden om nerveus te zijn.'

Olivia haastte zich naar boven. Ashleys slaapkamer kon zo uit een interieurblad komen: brandschoon, smaakvol ingericht, beddengoed, gordijnen, meubilair - alles was zorgvuldig op elkaar afgestemd. En alles was voorzien van kant of ruches, of allebei. Het was bijna niet mogelijk je een man in deze ruimte voor te stellen.

Olivia dacht aan haar eigen slaapkamer, haar onopgemaakte bed dat onder de hondenharen zat, en de vloer die bezaaid lag met kleren. Het kon geen kwaad om straks de boel snel nog even op te ruimen en het bed te verschonen, want wie weet hoe de avond zou eindigen...

Ze opende Ashleys klerenkast. Ook hier was alles keurig geordend en zelfs op kleur gehangen. Ze haalde er een wijde zwartfluwelen broek uit, waarvan de pijpen bij Ashley waarschijnlijk tot halverwege haar kuiten reikten en paste hem. Als ze de taille nu eens een paar keer omsloeg en er een paar laarzen met hoge hakken onder aantrok, dan liep ze geen gevaar achter de zoom van een van de pijpen te blijven hangen en op haar gezicht te vallen. Een roodzijden topje en een zilverkleurige glittersjaal completeerden het geheel.

Met de kleren over een arm en een tevreden gevoel ging Olivia weer naar beneden. Nu moest ze haar zus alleen nog even zien over te halen een taart voor haar te bakken.

Ze wilde er net over beginnen toen ze de man in het oog kreeg die vanaf de voordeur zwijgend naar Ashley stond te kijken. Hij was gespierd, had brede schouders, een kaarsrechte rug en heel kort haar, en hij was geheel in het zwart gekleed. Maar zijn lichtbruine ogen glinsterden.

Ashley, die op dat moment boven op een ladder stond, staarde hem secondenlang aan. 'Jack McCall,' riep ze verwonderd uit. 'Jij vuile hufter!'
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Jack McCall lachte. 'Lang niet gezien, Ash.' Hij liet een bewonderende blik over haar gestalte gaan. 'Gaan we vanavond samen naar het bal?'

Olivia's zus kwam de ladder pijlsnel af, wat geen sinecure was met zo'n lange rok van Laura Ashley aan. 'Met jou ga ik helemaal nergens heen, idioot,' riep ze. 'Mijn huis uit!'

Olivia's mond viel open. Ashley, de perfecte gastvrouw, die zo tegen een gast tekeerging, nee sterker nog, hem de huid vol schold? Zoiets had ze nog nooit meegemaakt. En te oordelen naar zijn koffer moest de man wel een gast zijn.

'Ik pieker er niet over,' zei McCall onverstoorbaar. 'Zaken zijn zaken, er is gereserveerd en betaald, dus tot april zit je met me opgescheept.'

Olivia en Ginger sloegen het tafereeltje verwonderd gade.

Ze is stapelgek op hem, zei Ginger.

'Kom Ash,' hernam McCall. 'Wordt het niet eens tijd dat we dat incidentje met die serveerster vergeten? Het is al zo lang geleden.'

Werkte deze man echt voor Tanner, vroeg Olivia zich af. Hij leek meer het type dat voor zichzelf werkte - of voor de president. Waar had Ash hem leren kennen? En hoe zat dat met die serveerster?

Ashley plantte haar handen in haar zij. 'Ik was jong en naïef.'

'En bloedmooi...' verzuchtte Jack McCall. 'Dat ben je nog steeds, Ash. Goed om je weer te zien.' 'Ja, dat zei je zeker ook tegen die serveerster!'

Hij was een jongere versie van Cary Grant, vond Olivia. Dodelijk charmant en veel te knap. Jack McCall... Waar had ze die naam toch eerder gehoord?

'Dat kind betekende niets voor me,' zei hij.

Olivia sloeg haar ogen ten hemel. Wat een charmeur. Maar hij en Ashley pasten eigenlijk wel goed bij elkaar, zelfs al stond Ashley op het punt van ontploffen. Om te voorkomen dat de boel escaleerde greep Olivia in. Ze pakte haar zusje bij de arm en troonde haar mee naar de keuken.

'Hallo, ik ben Olivia O'Ballivan, Ashleys oudste zus,' riep ze over haar schouder. 'Sorry, dat ik jullie onderbreek, maar ik moet haar even overhalen om een kasteel van suikergoed voor me te maken. Maak het je intussen gemakkelijk.'

'Een kasteel van suikergoed?' riep Ashley uit, toen ze eenmaal in de keuken waren.

'Ja, met veel torentjes, en verlicht vanbinnen, je weet wel. Het kan me niet schelen wat het kost, noem een bedrag en ik betaal het. Wie is die vent, Ash?'

Ashley liet haar schouders hangen en slaakte een diepe zucht. 'Niemand in het bijzonder.'

'Schei uit. Jullie laten elkaar niet koud, dat voel ik gewoon.'

'Ik ken hem nog uit mijn studietijd,' gaf Ashley toe.

'Je hebt anders nooit verteld dat je omging met deze reïncarnatie van Cary Grant.'

'Hij zette me aan de kant voor een serveerster. Dat ga ik toch niet rondbazuinen? Ik voelde me zo stom.'

'Ach Ash, hoe oud was je toen helemaal?'

'Moet jij niet terug naar de kliniek of zo?'

Op dat moment slenterde Ginger de keuken in. Het zou weleens een broeierige avond kunnen worden, vermoed ik zo.

'Hou je kop,' zei Olivia tegen de hond.

'Waarom zou ik? Ik woon hier, hoor. Vertel op, wat moet jij met een kasteel van suikergoed?'

'Ik wil de Quinns iets speciaals geven voor kerst, en jij bent de enige die ik ken die -'

'Die tijd heeft om zoiets te maken?'

'Die zoiets kan maken,' zei Olivia liefjes. 'Niemand is zo creatief als jij.'

'Gut, wat weet je het weer mooi te brengen.'

Olivia knipperde met haar wimpers. 'Maar ik ben je grote zus en je houdt van me. Ik sta altijd voor je klaar. En als je ooit een huisdier neemt, dan zal ik het zijn leven lang gratis behandelen.'

'Vergeet het maar,' zei Ashley. 'Ik zou niet weten waar ik de tijd vandaan zou moeten halen. Ik moet nog zoveel doen; de andere gasten kunnen zich ieder moment melden.' Ze dacht een ogenblik na. 'Als ik Jack McCall om zeep zou brengen, ben jij dan bereid om onder ede te getuigen dat ik de hele tijd bij jou was?'

'Alleen als je een berg van die onovertroffen koekjes van je bakt, zodat ik die dan tenminste aan Tanner en Sophie kan geven.'

Ashley lachte. Ze was weliswaar niet meer kwaad, maar de pijn in haar blik was gebleven. Jack McCall moest haar diep gekwetst hebben. Toch niet zo'n fris heerschap dus, dacht Olivia.

'Jij krijgt je koekjes,' zei Ashley. 'De hemel weet waar ik de tijd vandaan moet halen, maar het komt voor elkaar.'

Olivia gaf haar een zoen op haar wang. 'Je bent een engel, Ash. Ik ben je eeuwig dankbaar. Ben je echt van plan om die McCall een kamer te weigeren?'

'Ach, het is Kerstmis,' mompelde Ashley peinzend. 'Bovendien kan ik hem het leven flink zuur maken als hij onder mijn dak woont. Met een beetje goede wil smeekt hij me nog voor het nieuwe jaar het huurcontract te verscheuren.'

Olivia grinnikte en hield de kleren die ze had uitgezocht op. 'Fijn dat ik wat van je mag lenen. Hierin zal ik de koningin van het bal zijn.'

Heb je behoefte aan een spion? vroeg Ginger. Ik wil best hier blijven.

'Ga maar mee,' zei Olivia. Anders dan anders ging ze niet naar buiten door de achterdeur maar liep ze naar de voordeur in de hoop nog even een glimp van Jack McCall op te vangen.

'Wat? Nee, ik-'

'Ik had het tegen de hond,' zei Olivia.

'En, zegt ze nog wat terug?' vroeg Ashley spottend.

'Wat een stomme vraag.'

Jack McCall had intussen zijn jas uitgetrokken en zijn koffer onder aan de trap gezet. Hij was duidelijk niet van plan om meteen weer te vertrekken. De arme man moest eens weten wat hem te wachten stond, dacht Olivia, grijnzend de voordeur achter zich dichttrekkend.

 

Dikke vlokken sneeuw dwarrelden omlaag terwijl heel Stone Creek en half Indian Rock zich verzamelde in het park voor het aansteken van de grote kerstboom.

Olivia stond tussen Tanner en Sophie in; Brad, die zich had laten overhalen voor ceremoniemeester te spelen, kondigde ten overvloede aan dat de kerstmarkt en het feest in de gymzaal zouden plaatsvinden, en wees er nog eens op dat de opbrengsten geheel ten goede zouden komen aan goede doelen.

Te midden van de mensenmassa stond een enorme spar met kluit, die net als zijn voorgangers geplant zou worden zodra de grond niet meer bevroren was.

'Zijn we er klaar voor?' riep hij met zijn hand op de knop.

'Ja!' brulde het publiek.

Brad zette de knop om, en plotseling verlichtten honderden piepkleine gekleurde lampjes de donkere winternacht, als sterretjes gevangen in de takken. Het enthousiaste geklap van de vele gehandschoende handen leek precies op het doffe hoefgetrappel van een op hol geslagen kudde koeien.

Nog voor het goed en wel was weggestorven, klonk het vrolijke geklingel van belletjes.

Tanner keek Olivia glimlachend aan en pakte haar hand. Haar hart sloeg een slag over, al besefte ze tegelijk dat ze met maar één hand haar broekband niet ongemerkt kon oprollen.

'Hoor ik daar belletjes?' riep Brad door de microfoon. 'Zou dat soms de Kerstman zijn?'

De kleinsten onder het publiek staarden hem met grote ogen aan en hielden gespannen hun adem in.

Zo ging het elk jaar: na het aansteken van de kerstboom arriveerde de Kerstman op een tractor met een paar boxen erop waaruit een stoffig geklingel klonk.

Maar dit jaar was het anders. Deze keer maakte de Kerstman - in de persoon van Kris Kringle - zijn opwachting in een heuse arrenslee versierd met belletjes en getrokken door zeven rendieren en een ezel. En achter in de slee stond een enorme groenfluwelen zak.

'Heel authentiek,' merkte Tanner op.

De groene zak zat ook daadwerkelijk vol met kerstcadeautjes, zoals even later bleek toen Kris Kringle ze onder de kinderen begon uit te delen. Ook Sophie, die natuurlijk al te oud was om nog in de Kerstman te geloven, kreeg een rood met wit pakje toegestopt.

Dit was vast een actie van Brad, vermoedde Olivia. Het waren economisch zware tijden; veel inwoners van Stone Creek zaten sinds de zomer zonder werk. Het was echt iets voor hem om anoniem goed te doen.

'Te gek, pap,' zei Sophie. 'Mag ik het meteen openmaken?'

Hij keek haar niet-begrijpend aan. 'Waarom niet?'

Tanner zat hier in ieder geval niet achter, constateerde Olivia. Sophie had haar toevertrouwd dat hij op eerste kerstdag een diner liet verzorgen voor het hele dorp.

Sophie scheurde het papier eraf en zoog haar adem in toen ze zag wat erin zat: een kleine sneeuwbol met daarin een paard en een pony die sprekend op Shiloh en Butterpie leken.

'Wat lief van je, pap,' zei ze zichtbaar aangedaan.

Tanner staarde verwonderd naar Kris Kringle, die glimlachend een blik in zijn richting wierp om zich vervolgens weer te richten op de kinderschaar die zich om de rendieren en de ezel verdrong.

'Rustig aan, jongens,' riep hij. 'Ze moeten straks nog een lange reis maken en ze zijn niet gewend aan zoveel belangstelling.'

'Kunnen ze echt vliegen?' vroeg een jongetje.

Olivia kende het kind wel; ze had met zijn ouders op school gezeten en wist dat ze sinds de sluiting van de houtzagerij allebei zonder werk zaten.

'Ja, wat dacht jij nou, Billy Johnson?' antwoordde Kringle lachend. 'Natuurlijk kunnen ze vliegen.'

'O, mijn hemel,' verzuchtte Tanner.

Wonderlijk, dacht Olivia. Hoewel Mr. Kringle pas met Thanksgiving naar Stone Creek was gekomen, scheen hij iedereen bij naam te kennen.

'En de ezel?' wilde een meisje weten. Net als bij Billy was aan haar kleren te zien dat ze het thuis niet breed had. 'In het verhaal komt helemaal geen ezel voor.'

Olivia kende haar niet; waarschijnlijk was ze net in Stone Creek komen wonen.

'Daar heb je helemaal gelijk in, Sandra,' gaf Kringle toe. 'Maar ik moest iets bedenken, want...' Hij keek op en gaf Olivia een knipoog, '...een van mijn rendieren is op vakantie.'

'O,' zei het meisje.

Brad, die na het aansteken van de kerstboom het podium had verlaten, voegde zich met Mac, die ook een pakje had gekregen, bij Olivia.

'Leuk idee, die pakjes,' zei ze tegen hem.

Brad keek alsof hij van niets wist. 'Ik verwachtte Fred Stevens op een oude tractor,' zei hij. Mr. Stevens, het hoofd van de school, speelde de rol van Kerstman al toen zij nog klein waren. 'En met die cadeautjes heb ik niets te maken.'

Behalve hij en Tanner was er niemand die zich kon veroorloven om zoveel cadeautjes weg te geven. 'Je kunt het me rustig vertellen,' fluisterde ze hem toe. 'Vorig jaar stond er op kerstavond op iedere veranda een mand met etenswaren en speelgoed, en daar zaten Meg en jij ook achter. Je hebt die arme Fred op een zijspoor gezet en Kringle ingehuurd.'

Brad fronste zijn voorhoofd. 'Nee, zei hij. 'Dat zou ik nooit doen. Ik weet dat Fred hier het hele jaar naar uitkijkt.'

'Goed, ik geloof je,' zei Olivia. 'Maar voor al die cadeautjes moet jij gewoon hebben gezorgd, want voor zoiets zou zelfs het gezamenlijke budget van de gemeenteraad, de kamer van koophandel, de twee kerken en het hotel niet toereikend zijn geweest.'

'Nee,' hield Brad vol. 'Ik zou echt niet weten waar die cadeautjes vandaan komen.' Zijn blik dwaalde naar Kris Kringle, die aanstalten maakte om te vertrekken. 'Tenzij...'

'Ben je gek,' zei Olivia. 'Die man is in het dagelijks leven boomkweker. Met kerst verkoopt hij kerstbomen en laat hij zich inhuren voor feestjes. Wyatt heeft op mijn verzoek even nagekeken of hij een strafblad had, maar hij is brandschoon. Op zo'n grote schaal cadeautjes uitdelen kan hij zich onmogelijk veroorloven. En de Kerstman bestaat niet, broertje.'

Brad haalde een hand door zijn haren. 'Ik moet toegeven dat Meg en ik wel van plan zijn om hier en daar voor een verrassing te zorgen, maar echt, als ik hier de hand in had, zou ik het je wel zeggen.'

Sophie schudde haar sneeuwglobe en hield hem Mac voor.

'Dan moet jij het wel zijn,' zei Olivia tegen Tanner.

'Nee. Maar ik zou willen dat dat wel zo was,' antwoordde Tanner. 'Een kerstdiner leek me praktischer.' Lachend sloeg hij een arm om de schouders van Sophie en Olivia. 'Zullen we eens een kijkje op die kerstmarkt gaan nemen?'

Brad en Tanner keken elkaar aan.

'Veel plezier dan maar,' zei Brad.

'Reken maar,' reageerde Tanner grijnzend.

De twee mannen gaven elkaar een klap op de schouder.

Olivia rolde met haar ogen. Mannen.

Het was stampvol op de kerstmarkt. De gymzaal was versierd met rode en groene slingers en grote gouden kerstballen, en langs alle wanden stonden stalletjes opgesteld, waar van alles te krijgen was: van kerststukjes en kerstkransen tot zelfgebakken koekjes en taarten. Voor de volwassenen was er een bingotafel, voor de kinderen waren er allerlei spelletjes bedacht.

Het lag voor de hand dat Sophie gauw uitgekeken was, maar ze klaagde niet en ging met haar sneeuwbol zitten spelen.

Tanner gaf haar een hotdog en een blikje cola en informeerde of ze al naar huis wilde. Ze knikte.

'Heb je zin om mee te rijden?' vroeg hij aan Olivia.

'Ik denk dat ik even een rondje bingo ga spelen,' zei ze. Het spel werd georganiseerd door een paar dames van de kerk die al een paar keer hadden gevraagd of ze niet mee wilde doen.

Tanner knikte. 'De eerste dans is voor mij, hoor,' fluisterde hij in haar oor. 'En de laatste ook. En alle dansen ertussenin.'

Olivia knikte stom. Ze voelde zich net weer een schoolmeisje op haar eerste bal.

 

'Heb je gezien dat die paarden in mijn sneeuwbol precies op Shiloh en Butterpie lijken?' vroeg Sophie onderweg. 'Hoe kan hij dat nu weten vraag ik me af.'

'Stom toeval, Soph.'

'Ja, stel je toch voor dat ik in wonderen ga geloven, hè pap?' zei ze spottend.

Tanner dacht aan de dromen die hij de laatste tijd had. 'Als jij graag in wonderen wilt geloven, moet je dat vooral doen.'

Ze draaide haar gezicht naar hem toe. 'Wat?'

'Misschien neem ik het leven inderdaad veel te serieus.' 'Zou het?' gekscheerde ze, maar de hoopvolle ondertoon ontging hem niet.

'Moet je horen, Soph, ik heb zitten denken... Wat zou je ervan vinden om in Phoenix naar school te gaan? Er is daar een school die heel goed bekend staat. Ze hebben er een manege en een eigen bewakingsdienst. Ik had het je eigenlijk pas willen vertellen -'

'Ik ga liever hier in Stone Creek naar school.' Tja, wat had hij anders verwacht? Die school in Phoenix mocht dan een manege en stallen hebben, het was en bleef een kostschool. 'Dat weet ik, Sophie. Maar ik zal veel op reis zijn en -'

'Maar tante Tessa kan nu voor me zorgen, dus daar hoef je je geen zorgen over te maken.' Ze keek hem van opzij aan. 'Waar ben je nu toch zo bang voor, pap?'

Tanner zuchtte. 'Ik ben bang dat jou iets zal overkomen. Je moeder -'

'Pap, dit is Stone Creek. Hier zijn echt geen terroristen. Er is hier geen hond die ons onder vuur zal nemen omdat jij tegen de wens van de lokale bevolking in een of andere brug bouwt in opdracht van de Amerikaanse overheid.'

Hij kneep het stuur bijna fijn. Hij had niet geweten dat Sophie zo goed op de hoogte was. Zou ze soms ook weten van die doodsbedreigingen, die aanleiding waren geweest om Jack en zijn mannen te verzoeken Briarwood te bewaken? Ze moest eens weten dat hij haar zelfs tijdens de zomervakanties bij Tessa had laten bewaken.

'Ik voel me hier veilig, pap,' zei ze geduldig. 'Ik zou het zo fijn vinden als jij dat gevoel ook had. Maar helaas is dat niet zo, anders was oom Jack niet hier.'

'Hoe weet jij dat oom Jack hier is? Hij is vandaag pas aangekomen.'

'Ik zag hem op de kerstmarkt. Hij was in gezelschap van een mooie blonde vrouw, die niets van hem moest hebben,' zei ze doodleuk. 'Ik kijk altijd automatisch of ik Jack niet ergens ontdek.'

'Hij is anders in Stone Creek om persoonlijke redenen, niet om jou te bewaken.'

'Wat voor persoonlijke redenen?' vroeg ze nieuwsgierig-

'Geen idee. Hij vertelt me ook niet alles.' Niet alles? Ha! Jack liet nooit iets over zichzelf of over zijn werk los, en Tanner vroeg er ook niet naar. Hij zou er alleen maar van wakker liggen.

Als hij nu wakker lag, kwam dat doordat hij weer van Sophie had gedroomd.

'Zeg, Soph,' vroeg hij. 'Denk je dat je me later zult haten omdat ik je naar kostschool heb gestuurd?'

'Jou haten, pap? Nee, dat zou ik niet kunnen,' zei ze zacht. 'Ik weet dat je doet wat jij denkt dat het beste voor me is.'

Tanner slikte. 'Ik dacht dat Phoenix je wel wat zou lijken,' zei hij schor. 'Het is maar twee uur rijden hiervandaan, weet je.'

'Maar wat maakt dat uit, als jij ergens bent waar je de kans loopt te worden vermoord?'

De auto glibberde bijna van de weg. 'Ben je daar bang voor?' vroeg Tanner.

'Natuurlijk. Ik ben ook maar een mens.'

'Jij een mens? Welnee, daar ben je veel te slim voor. Jij komt van een andere planeet.'

Sophie lachte, maar niet van harte. 'Ik kijk altijd naar CNN als jij in het buitenland zit,' bekende ze. 'Er zijn landen waar ze Amerikanen liever zien gaan dan komen.'

Tanner stopte vlak voor zijn huis. Hij wilde graag zo snel mogelijk terug naar Olivia, maar dit ging even voor. 'Als ik nu eens besloot om geen opdrachten in het buitenland meer aan te nemen, zou dat je een rustiger gevoel geven?'

Sophie keek hem aan met een mengeling van hoop en ongeloof. 'Zou je dat echt doen?'

De tranen sprongen hem in de ogen. 'Ja, lieve schat. Dat meen ik.'

Ze vloog hem om de hals en drukte haar wang tegen de zijne. Hij voelde haar warme tranen over zijn wang lopen.

Ze snufte een paar keer. 'Mag ik het aan tante Tessa vertellen?'

'Natuurlijk,' bromde hij. 'Ik hou van je, Soph.'

Ze gaf hem een zoen op zijn wang. 'Ik ook van jou, pap,' zei ze, waarna ze aanstalten maakte om uit te stappen.

Tanner liep even met haar mee naar binnen. De kerstboomverlichting brandde, en Tessa lag met de pups op de bank televisie te kijken.

'Tante Tessa! Pap heeft gezegd dat hij voortaan niet meer in het buitenland gaat werken,' viel Sophie met de deur in huis.

Peinzend keek Tessa haar broer aan. 'O? Is dat zo?'

'En nu gaat hij de hele avond met Olivia dansen. Ik heb zin in warme chocola. Wil je ook, tante Tessa?'

'Goed idee.'

Sophie wenste haar vader veel plezier en verdween huppelend naar de keuken.

'Ik hoop dat je je aan je woord houdt,' zei Tessa, zodra Sophie buiten gehoorsafstand was.

'Waarom zou ik dat niet doen?' 'Nou, al die spanning, al dat geld. Heel verleidelijk allemaal.'

'Ik ben bestand tegen verleiding.'

'Behalve wanneer het om Olivia O'Ballivan gaat, vermoed ik. Ga nu maar gauw dansen. Ik zal goed op Sophie passen. Mocht het huis bestormd worden door terroristen, dan bel ik je wel.'

Tanner schoot in de lach. Plotseling voelde hij zich bevrijd van iets wat hem sinds de dood van Kat in zijn greep had gehouden. 'Ik heb me wel een beetje paranoïde gedragen, hè?'

'Een beetje?'

'Ik ga. Er zit een dame op me te wachten.'

'Tot morgen dan maar.' Tessa grijnsde veelbetekenend.

Hij stak zijn hand op en vertrok.

 

'Die ellendige broek ook. Ik heb ontzettend veel zin om hem uit te trekken,' liet Olivia zich tussen twee dansnummers door ontvallen.

Tanner lachte. 'Ik zal je niet tegenhouden.' Hij keek omhoog. 'Hé, is dit geen mistletoe?'

'Nee. Het is een lint met drie plastic kerstballen.'

'Kom op, je hebt toch wel een beetje fantasie?'

'Jawel, maar niet wanneer ik kleren van mijn zus heb geleend die eigenlijk te groot zijn,' antwoordde ze. 'Ik zal toch echt een keer moeten gaan winkelen, vrees ik.'

'Nee maar, een vrouw die een hekel heeft aan winkelen,' constateerde Tanner. 'Wil je niet met me trouwen, Olivia O'Ballivan?'

Ofschoon het als grap was bedoeld, viel er even een vreemde stilte.

'Laten we gaan,' zei hij.

Olivia knikte. Haar hart begon sneller te kloppen.

Er lag inmiddels een dik pak sneeuw, en het sneeuwde nog steeds.

Onderweg pakte hij de draad van het gesprek weer op. 'Hoe denk je daar eigenlijk over, over trouwen en kinderen krijgen, bedoel ik?'

Olivia beet peinzend op haar onderlip. 'Ach, ik zal ooit wel eens trouwen, denk ik,' zei ze toen.

'Wat zoek je precies in een man?'

Ze begon te lachen, maar besefte op hetzelfde moment dat dat een serieuze vraag was. 'Nou, hij zal van dieren moeten houden natuurlijk, en hij moet accepteren dat ik op ieder moment van de dag en de nacht kan worden opgeroepen. Het zou mooi zijn als hij kon koken, aangezien ik niet zo'n keukenprinses ben.' Ze wierp een zijdelingse blik op zijn gezicht. 'En hij moet goed in bed zijn. Heel goed.'

Hij lachte. 'Wanneer kan ik komen solliciteren?'

'Je hebt geluk,' zei ze. 'Vanavond.'

Thuis bij Olivia werden ze bij de deur opgewacht door Ginger, die te kennen gaf even naar buiten te willen.

Hij moet van dieren houden...

Tanner liet de hond uit en bleef buiten in de kou staan wachten tot ze klaar was.

'Heb jij ook honger?' vroeg Olivia toen hij weer binnen kwam.

Het zou mooi zijn als hij kon koken...

Was dit soms een test, vroeg Tanner zich af. 'Zal ik een omelet maken?'

Ze liep op hem toe en sloeg haar armen om zijn hals. 'Straks.'

En hij moet goed in bed zijn. Heel goed.

Vijf minuten later hielp hij haar uit haar broek. En uit de rest van haar kleren.


Hoofdstuk 12

Verliefd, dacht Tanner. Hij staarde peinzend naar de eerste straal zonlicht die langzaam over het plafond kroop. Olivia, die nog lag te slapen, kroop dichter tegen hem aan. Hij was verliefd op haar.

Sinds wanneer eigenlijk? Vanaf het moment waarop hij haar in zijn schuur had aangetroffen? Sinds Thanksgiving? Na die fantastische seks? Of sinds het feest gisteravond?

Wat deed het ertoe? Het kwaad was al geschied; er was geen ontkomen aan.

Hij draaide zijn hoofd om en keek op de wekker. Bijna acht uur. Sophie zat al in de bus naar school, wetende dat pap de afgelopen nacht niet thuisgekomen was.

Wat zou Tessa tegen haar gezegd hebben?

Hij riep zachtjes Olivia's naam. Zuchtend kroop ze nog eens lekker tegen hem aan.

'Word eens wakker,' zei hij. 'Het is al dag.'

Ze schoot overeind, wierp een verwilderde blik op de wekker en sprong uit bed. Toen besefte ze dat ze naakt was en blozend schoot ze haar badjas aan. 'Wat doe jij nou hier?'

'Dat weet je best.'

'Dat was gisteravond,' zei ze, een hand door haar haren halend.

'Je hebt niet gezegd dat ik het huis voor het ochtendgloren moest verlaten.'

Haar gezicht kleurde nog roder. 'Wat moet Sophie wel niet denken?'

'Sophie hoopt vurig dat we zullen trouwen, zodat ze een moeder heeft. Wat haar betreft blijft ze hier wonen.'

De tranen sprongen haar in de ogen.

'Hé, wat is dat nou?' Hij wierp de dekens van zich af en trok haar tegen zich aan. 'Waarom moet je nu huilen?'

'Ik ben zo stom geweest om verliefd op je te worden,' zei ze snikkend.

Hij hield haar een eindje van zich af om haar aan te kunnen kijken. 'Maar dat is helemaal niet stom,' zei hij zacht. 'Dat is fantastisch.'

'Wat?'

'Ik ben ook verliefd op jou. Maar ik sta hier te bevriezen. Sla die badjas eens gauw om me heen.'

Door haar tranen heen moest ze lachen, en ze sloeg de panden van haar badjas zo goed en zo kwaad als het ging om hem heen. 'Het is ook zo snel gegaan,' zei ze, naar hem opkijkend. 'Weet je het wel zeker? Is het niet alleen vanwege de seks?'

'De seks is onovertroffen.' Hij gaf haar een zoen op haar kruin. 'Maar er is zoveel meer wat me in je aantrekt. De manier waarop je je over Butterpie ontfermde, de moeite die je deed voor dat rendier, die oude truck waarin je over de wegen scheurt, die jas van je grootvader, dat zielige kerstboompje.'

'En nu, wat doen we nu?'

'Terug naar bed?'

Lachend gaf ze hem een stomp op zijn arm. 'Ik bedoel morgen, volgende week, volgende maand...'

'We gaan uit. We slapen bij elkaar wanneer dat kan.' Hij legde een hand onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. 'We verbouwen de ranch en geven hem een andere naam.' 'Een andere naam?'

'Jij vond Starcross toch geen vrolijke naam? Zeg dan maar hoe jij het huis zou willen noemen.'

Ze wreef haar onderlichaam suggestief tegen het zijne. 'Wat dacht je van Starfire Ranch?'

'Hm, dat lijkt me wel wat.' Hij wilde haar kussen en haar meetronen naar bed. Ze waren allebei toch al laat, waarom zouden ze het er niet meteen van nemen?

'Nee, wacht.' Ze keek hem ernstig aan. 'Wat gebeurt er met Sophie?' vroeg ze. 'Blijft ze in Stone Creek?'

Tanner slaakte een diepe zucht. 'Ja.'

'Samen zullen we ervoor zorgen dat haar niets overkomt, Tanner.'

Hij knikte.

Daarna kropen ze weer in bed, al kwamen ze pas veel later toe aan vrijen. Tanner vertelde over Kat, over de omstandigheden waarin ze om het leven was gekomen, over zijn schuldgevoelens daarover en zijn zorgen om Sophie.

Olivia vertelde op haar beurt haar levensverhaal. Ze verzweeg niets, zelfs niet dat ze van kleins af aan al met dieren kon communiceren.

En toen alles gezegd was, bedreven ze de liefde.

 

Op de ochtend van de vierentwintigste december bevond Olivia zich in de gang van een ziekenhuis. Door een klein ruitje in de deur sloeg ze de vrouw gade die er de oorzaak van was dat ze al haar hele leven dacht dat ze maar beter niet kon trouwen.

Tanner was beneden in de ontvangstruimte gebleven. Dit was nu eenmaal iets wat ze alleen moest doen, maar de wetenschap dat hij in de buurt was, maakte alle verschil.

Ze sloot haar ogen en liet haar voorhoofd een ogenblik tegen het koele glas rusten.

Haar moeder was van de ene op de andere dag weggelopen, en niemand had het zien aankomen. Olivia's grootste angst was dat ze ergens ook zo'n onberekenbare, harteloze kant bezat die zich vroeg of laat zou manifesteren, met alle ellendige gevolgen van dien.

Het was een angst die nergens op gebaseerd was, wist ze, want ze was betrouwbaar, loyaal, ijverig, eerlijk en niet bang. Maar dat kon van Delia vroeger ook gezegd worden. Ze deed wat er van een moeder verwacht werd: ze las de kleintjes voor voor het slapen gaan, hielp Brad met zijn huiswerk, liet oogluikend toe dat Olivia nagellak op haar nagels deed, terwijl haar vader daar fel tegen gekant was. En toen, op een dag, was ze vertrokken.

Waarom?

Olivia opende haar ogen weer. De vrouw zag er niet uit alsof ze in staat was antwoord op die vraag te geven. Ze staarde wezenloos voor zich uit en leek volledig in zichzelf gekeerd. De prognose was ook niet best.

Al haar moed bijeen rapend, ging ze de kamer binnen.

Delia zat weggekropen in een stoel. Op de tafel stond een kunstkerstboompje, versierd met een paar papieren slingers. Ze keek op, wendde toen haar blik weer af.

Olivia liep op haar toe, maar toen ze een hand op Delia's smalle schouder wilde leggen, dook haar moeder weg. Laat me met rust, leken haar ogen te zeggen.

'Ik ben het, mam. Olivia.'

Er volgde geen enkel blijk van herkenning.

Olivia hurkte naast haar stoel. 'Ik zal waarschijnlijk nooit weten waarom je weggegaan bent,' zei ze zacht. 'En misschien doet het er niet meer toe. Maar we zijn allemaal goed terechtgekomen.'

Delia bleef voor zich uit staren, haar ogen flets en dof. Toen knikte ze, heel langzaam en bijna onmerkbaar.

'Ik ben verliefd, mam,' hernam Olivia met tranen in haar ogen. 'Hij heet Tanner Quinn. Hij heeft een dochter van twaalf, Sophie. Ik wil graag een goede stiefmoeder voor haar zijn. Om de een of andere reden moest ik jou zien om te weten of ik daartoe in staat zal zijn; om mezelf ervan te overtuigen dat ik een goede echtgenote en moeder zal kunnen zijn.'

Delia zei niets, ze viel haar dochter niet huilend in de armen, ze smeekte niet om haar nog een kans te geven. Er gebeurde geen wonder.

Toch was het net of dat wel was gebeurd, want Olivia voelde zich opeens wonderlijk licht vanbinnen.

'Hoe dan ook, ik zal je regelmatig komen opzoeken.' Ze kwam overeind en haalde een potje met een paar bloembollen uit haar tas. 'Fijne kerstdagen, mam.' Ze zette de pot op Delia's schoot, gaf haar een zoen op haar hoofd en verliet de kamer.

Toen ze beneden kwam, nam Tanner haar in zijn armen. 'Gaat het een beetje?' vroeg hij.

Glimlachend keek ze hem aan. 'Ja,' zei ze. 'Het kan niet beter.'

 

Klokslag zes uur sloot Kris Kringle zijn handel in kerstbomen. Alle bomen waren verkocht, de plastic rendieren en de gehuurde Kerstman waren weg. Alleen de arrenslee stond er nog. Hij keek om zich heen. De straten waren verlaten; alle inwoners van Stone Creek zaten in de kerk of gezellig thuis rond de kerstboom, en zo hoorde het ook op kerstavond. Toen hij zich ervan had vergewist dat de kust veilig was, floot hij zacht.

Even later verschenen de rendieren - behalve Rodney. Ze namen automatisch hun vaste plaats voor de slee in en wachtten geduldig tot ze zouden worden aangespannen.

Kringle fronste zijn voorhoofd. Waar bleef Rodney? Op hetzelfde ogenblik ving hij een vaag hoefgetrappel op en zag hij het jonge rendier uit de duisternis opdoemen.

Zo, jochie,' zei hij, Rodneys zilverkleurige rug strelend. 'Ben je zover?'

Na de rendieren te hebben aangespannen, klom hij in de slee en nam hij de teugels ter hand. Eerst nog even langs huis om de eerste lading kerstcadeautjes op te halen en om zijn reistenue aan te trekken, en dan...

Hij zou beginnen bij Olivia O'Ballivan. Ze had zich het lot van dat onooglijke boompje aangetrokken. Volgend jaar om deze tijd zou het, opgetuigd met ontelbare gekleurde lichtjes staan te schitteren op het terrein van het nieuwe dierenasiel, wist hij.

Olivia stond boven aan de lijst, en ze was dringend aan een nieuw koffieapparaat toe.

 

Olivia wierp een blik uit het raam op het moment dat Tanners besmeurde auto de oprit op reed. Hij kwam haar ophalen, want samen met Tessa en Sophie zouden ze kerstavond op Stone Creek Ranch vieren. Het zou weer als vanouds zijn; Big John nodigde ook altijd het halve dorp uit.

Haar hart sloeg een slag over toen ze Tanner even later over de veranda hoorde lopen. Met een stralende glimlach deed ze open.

Hij liet een waarderende blik over haar roodfluwelen rok en rode sweater gaan. Hij mocht er zelf ook zijn met zijn spijkerbroek, witte overhemd en zwartleren jasje.

'Kijk aan. Je bent gaan winkelen,' constateerde hij.

'Inderdaad,' zei ze vrolijk. 'En ik heb meer dan een paar nieuwe kleren gekocht. Die doos daar is het bewijs, zou jij hem naar de auto willen brengen, cowboy?'

Hij bukte zich om Ginger een aai te geven, die kwispelstaartend om hem heen draaide. 'Voor u doe ik alles, ma'am,' teemde hij zonder zijn blik van Olivia af te wenden. 'Tessa en Sophie gaan met Tessa's auto.'

Nadat hij weer rechtop was gaan staan, keerde Ginger terug naar haar mand.

'Gaat ze niet mee?' vroeg hij verwonderd.

'Nee. Ze verwacht iemand, zei ze.'

Tanner trok een mondhoek op. 'Goed. Vooruit dan maar,' mompelde hij, maar hij maakte geen aanstalten om de keuken te verlaten of de doos op te tillen.

'Waar wacht je op?' vroeg Olivia, haar nette jas aantrekkend.

'Ik heb iets voor je,' zei hij enigszins beschroomd. 'Maar misschien loop ik wel te hard van stapel.'

Ze hield haar adem in. Het zou toch niet waar zijn? Ze hadden elkaar nog maar net bekend dat ze van elkaar hielden!

Tanner aarzelde, nam toen een besluit en liep op haar toe. Hij legde zijn handen op haar schouders en duwde haar zachtjes op een keukenstoel. Toen liet hij zich, net als in oude, romantische films, op een knie zakken.

'Olivia O'Ballivan, wil je met me trouwen?' vroeg hij. 'Dat wil zeggen, zodra jij denkt dat je eraan toe bent?'

Ja, souffleerde Ginger vanuit haar mand.

Alsof Olivia enige aanmoediging nodig had! 'Ja,' zei ze zacht, maar gedecideerd. 'Zodra we allebei vinden dat we eraan toe zijn.'

Hij begon te stralen en keek bijna opgelucht. Was hij soms bang geweest dat ze zijn aanzoek zou afwijzen? Daarna viste hij een wit doosje uit zijn jaszak en klapte het voor haar open. Er zat een schitterende verlovingsring in.

'Ik hou van je, maar als je hem nog niet meteen aan je vinger wilt doen, dan heb ik daar alle begrip voor.'

Olivia kon geen woord uitbrengen en stak hem haar linkerhand toe. Door de tranen in haar ogen leek de ring nog meer te schitteren. Voorzichtig schoof Tanner de ring om haar ringvinger. Hij paste precies.

Olivia lachte door haar tranen heen. 'Te bedenken dat jij van mij een badjas krijgt,' snotterde ze.

Lachend stond Tanner op, haar mee omhoog trekkend, waarna hij hun verloving bezegelde met een lange, trage kus.

'Laten we maar gaan, ze zullen zich wel afvragen waar we blijven,' zei hij schor. Hij tilde de doos met cadeautjes op om hem naar de auto te brengen, terwijl Olivia de lichten uitdeed en de boel afsloot.

'Weet je zeker dat je niet mee wilt?' vroeg ze.

Ik ga me voorbereiden op mijn winterslaap, antwoordde de hond. Ze keek Olivia aan zonder haar kop op te tillen. Je moet er niet van opkijken als Rodney er niet meer is. Het is kerstavond - hij moet werken.

'Goh, ik zal hem missen,' mompelde Olivia.

Maar Ginger was al in slaap gevallen.

Stone Creek Ranch was feestelijk verlicht, en het zag er bijna zwart van de auto's.

'Ik ga even naar de stallen,' zei Olivia, terwijl Tanner de pick-up voorzichtig tussen twee andere auto's in parkeerde. 'Ik zie je straks binnen, goed?'

Hij boog zich naar haar toe en gaf haar een vluchtige kus op de mond. 'Goed.'

Rodneys stal bleek inderdaad leeg te zijn. Opnieuw voelde Olivia de tranen achter haar ogen branden, /e stond daar een tijdje te mijmeren over hoe wonderlijk het leven kon zijn, toen Brad de stal binnen kwam.

'Toen ik de paarden kwam voeren, was hij er niet,' vertelde hij. 'Ik begreep niet hoe hij ontsnapt kon zijn en ben hem meteen gaan zoeken, maar ik vond nergens sporen. Hij lijkt wel van de aardbodem verdwenen.'

Olivia veegde haar tranen af. 'Het is kerstavond, Brad. Hij moet werken.' Ze keek haar broer aan. Maak je maar geen zorgen. Geloof me, hij is in goede handen.'

Grinnikend sloeg Brad een arm om haar schouders. 'Goed, omdat jij het zegt. Toch zal ik dat kleine diertje missen.'

'Ik ook.'

Opeens viel zijn oog op haar linkerhand, en hij bekeek de ring. 'Wat een joekel, zeg. Hij keek haar ernstig aan. 'Ben je zeker van je zaak, Liv?'

'Ja,' antwoordde ze volmondig.

Hij gaf haar een zoen op haar voorhoofd. 'Dan ben ik gerust.'

Samen gingen ze terug en stortten zich in het feestgedruis. Onder de gasten bevonden zich de McKettricks, Megs familie, en Ashley en Melissa.

Sophie stoof meteen op Olivia af. 'Ik blijf voorgoed in Stone Creek,' vertelde ze opgewonden. 'Dat heeft pap vanavond gezegd.'

'Wat zal je blij zijn, Sophie.'

'Ik heb bedacht dat ik later misschien wel dierenarts wil worden, net als jij,' vervolgde het meisje.

'Gelukkig heb je nog alle tijd om daarover na te denken.' Ze was erg gesteld geraakt op het kind. Ze kon Kat niet vervangen, maar ze kon wel haar best doen een goede stiefmoeder te zijn.

'Pap zei dat hij je ten huwelijk ging vragen,' zei Sophie op gedempte toon. Ze pakte Olivia's hand en lachte toen ze de ring zag. 'Hij wilde weten of ik het ermee eens was, en ik zei ja. En jij dus ook, zie ik,' voegde ze er ondeugend aan toe.

Olivia schoot prompt vol. 'Ik ben nog nooit iemands stiefmoeder geweest, Sophie. Zul je een beetje geduld met me hebben tot ik de slag te pakken heb?'

'Ik ben een puber,' antwoordde het meisje. 'Dus jij zult ook geduld met mij moeten hebben.'

'Geduld heb ik in overvloed.'

Sophies blik dwaalde naar Tessa, die in haar eentje zat met een glas punch in haar hand. 'Het gaat niet zo goed met tante Tessa,' zei ze. 'Volgens mij is ze veel verdrietiger dan ze laat merken.'

'Ze voelt zich een beetje verloren,' zei Olivia. 'Ze kent hier ook geen mens. Kom, we zullen haar eens aan deze en gene voorstellen.'

Arm in arm stapten ze op Tessa af.

'Je komt morgen toch wel op mijn kerstontbijt, hè?' vroeg Ashley aan Olivia, toen ze na het eten en het uitpakken van de cadeautjes bij de open haard zaten.

'Natuurlijk,' zei Olivia, blij dat haar zus weer de oude was. 'Ben je trouwens Jack McCall al kwijt?'

Ashleys blauwe ogen schitterden als saffieren. 'Het is onmogelijk om van die man af te komen.' Ze knikte in de richting van de kerstboom, waar Jack met Keegan McKettrick stond te praten. Kennelijk ving hij Ashleys blik op, want hij knikte haar toe en hief zijn glas.

'Maar ik blijf het proberen,' besloot ze.

'Misschien moet je wat minder hard je best doen,' zei Olivia grinnikend.

Niet lang daarna namen de eerste gasten afscheid. Olivia reed samen met Tanner naar huis.

'Ik had je nog willen complimenteren met je auto,' zei ze plagend. 'Hoe heb je hem zo smerig gekregen?'

'Ik vond eindelijk ergens een modderpoel. Daar ben ik een paar keer hard doorheen gereden.'

Het was heerlijk om samen te lachen.

Met tegenzin namen ze afscheid op de veranda. Morgen zou Tanner de ochtend met Sophie en Tessa doorbrengen, en zijzelf zou bij Ashley langsgaan.

Zoals gewoonlijk wachtte Ginger bij de keukendeur.

'Is je bezoek nog langs geweest?' vroeg Olivia terwijl de hond naar buiten glipte voor een sanitaire stop.

Kijk zelf maar, antwoordde Ginger toen ze weer binnenkwam.

Olivia keek verwonderd om zich heen. Zo op het eerste gezicht leek er niets veranderd. Ginger wachtte geduldig tot Olivia er eindelijk achter was dat haar oude koffiezetapparaat vervangen was door een gloednieuw exemplaar met een rode strik eromheen.

Wie had dat hier neergezet? Tanner kon het niet zijn geweest. Tessa en Sophie waren al op Stone Creek Ranch toen Tanner en zij arriveerden.

'Ginger, wie -'

Ginger had zich echter omgedraaid en liep naar de zitkamer. In gedachten liep Olivia achter haar aan.

Brad? Melissa of Ashley? Nee. Van Brad en Meg had ze een gouden armbandje gekregen en van de tweeling een dag in het kuuroord in Flagstaff.

Ze deed de kerstboom aan en plofte naast Ginger op de bank neer om alle gebeurtenissen nog eens de revue te laten passeren.

Toen zag ze dat er een kaart tussen de takken van de boom verstopt zat. Met trillende vingers opende ze de envelop. Op de kerstkaart stond een vrolijke Kerstman afgebeeld die met zijn rendieren over besneeuwde daken vloog. Binnenin stond in een ouderwets, totaal onbekend handschrift geschreven:

 

Fijne kerstdagen, Olivia. Denk nog eens aan ons, wanneer je op een koude winterochtend van een kopje koffie geniet. Veel dank voor je goede zorgen, Kris Kringle en Rodney.

 

'Dit kan niet,' mompelde Olivia verbijsterd. Ze keek Ginger vragend aan.

Kennelijk toch wel, zei Ginger. Ik had toch gezegd dat ik bezoek zou krijgen.

En op dat moment klonk hoog boven haar hoofd het geluid van rinkelende belletjes.

 

'Staat je goed, dat schort, cowboy,' zei Olivia toen ze Tanner de volgende dag in de kantine van Stone Creek High School zag. 'Maar volgens mij kun je nog wel wat personeel gebruiken.'

Hij grijnsde toen ze zich bij hem, Tessa en Sophie achter de toonbank voegde en eveneens een schort omdeed.

Het was bijna twee uur, en buiten stond al een hele rij mensen te wachten. Het cateringbedrijf dat Tanner in de arm genomen had, had niet alleen voor het eten - een volledig kerstdiner voor het hele dorp - gezorgd, maar ook voor de aankleding van de zaal, en na afloop zouden ze de boel afruimen. Maar Tanner wilde zelf de borden opscheppen.

Op dat moment kwamen Brad, Meg, Ashley en Melissa door een zijdeur de kantine binnen. Ze begonnen meteen hun mouwen op te stropen. Olivia lachte; dit hadden ze samen bekokstoofd tijdens het ontbijt bij Ashley.

Tanner was zichtbaar aangedaan. 'Wat geweldig! Ik had nooit gedacht... Ik bedoel, het is toch Kerstmis, en-'

Ze gaf hem een por in zijn zij. 'Zo gaat dat hier op het platteland, Tanner. Je helpt elkaar, vooral als je familie bent.'

'Zal ik de deuren dan maar opendoen?' vroeg Brad grijnzend.

Tanner knikte. Hij keek Olivia, Sophie en Tessa aan. 'Zijn jullie er klaar voor?'

'Ja!' riepen Tanners vrouwen.

Even later stroomden de inwoners van Stone Creek binnen, gewone mensen, mensen die het niet breed hadden, die oud waren, of eenzaam. Sommige kinderen hadden hun nieuwe speelgoed meegenomen afkomstig uit de kerstpakketten van Brad en Meg; anderen droegen nieuwe kleren. Een paar oudere kinderen hadden hun nieuwe MP3-speler bij zich.

Ashley, Melissa en Meg begeleidden de ouderen naar een tafeltje en brachten het eten naar hen toe. Alle anderen sloten zich aan in de rij voor de balie, waar Tanner en zijn team het eten op de borden schepte.

Ook de burgemeester en een aantal andere notabelen kwamen eten. Met hun aanwezigheid maakten ze duidelijk dat dit kerstdiner niet alleen voor de minder bedeelden was, maar voor alle inwoners.

Na afloop van het diner kwam het cateringbedrijf om alles op te ruimen. Wat er van het eten over was zou naar het verpleeghuis worden gebracht. Een enkeling ging naar huis, de meesten bleven hangen.

Toen Brad op een gegeven moment zijn gitaar pakte, verstomde het geroezemoes. Hij ging op een punt van een tafeltje zitten en schraapte zijn keel.

'Jullie zingen toch wel mee, hè?' zei hij tot de zaal.

Hier en daar werd gelachen.

'Stille nacht, heilige nacht...'

Een voor een vielen ze in - oud, jong, schuchter of vol zelfvertrouwen. Uiteindelijk zong heel Stone Creek mee.

Olivia keek Tanner aan.

'Hoor ik er nu bij?' vroeg hij toen het zingen afgelopen was.

'Waarbij?'

Hij verbeet een grijns. 'Bij de echte cowboys?'

Ze ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn mond. 'Ja,' zei ze stralend. 'Je hoort er helemaal bij.'

'Zeker omdat ik nu in een bemodderde wagen rijd?'

'Nee,' zei ze lachend. 'Omdat je zo'n groot hart hebt.'

Hij keek omhoog en fronste toen zijn voorhoofd. 'Geen mistletoe!'

Ten overstaan van iedereen sloeg ze haar armen om zijn hals. 'Die hebben we toch niet nodig?'
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Lizzie McKettrick ging iets naar voren zitten, alsof de trein daardoor sneller zou gaan. Eindelijk ging ze dan terug naar huis, naar de Triple M Ranch en haar grote familie. Na een verblijf van twee jaar in San Francisco, waar ze een opleiding tot onderwijzeres had afgerond, keerde ze nu terug naar de plaats en de mensen waar ze van hield, voorgoed. En ze zou ook nog één dag eerder aankomen dan ze had aangekondigd, als verrassing voor haar vader, haar stiefmoeder, Lorelei, en haar jongere broers, John Henry, Gabriel en Doss. Voor iedereen had ze iets gekocht. Weken geleden had ze de meeste cadeaus al vooruit gestuurd, maar enkele zaten nu veilig bij de rest van haar spullen in drie grote hutkoffers in de bagagewagon.

Alleen haar opa, Angus McKettrick, de stamvader van de uitdijende familie, wist dat ze vanavond al aan zou komen. Op het kleine station van Indian Rock zou hij haar opwachten, dacht Lizzie blij. Vanwege haar bagage zou hij waarschijnlijk komen met een van de grote platte sleeën met een paard ervoor, die werden gebruikt om voer naar ingesneeuwd vee op de ranch te brengen.

Maar zelfs Angus, aan wie ze heel veel toevertrouwde, wist niet alles, dacht ze met een ondeugend lachje.

Ze wierp een zijdelingse blik op Whitley Carson, die met een deken over zich heen naast haar zat, met zijn hoofd tegen het raam, diep in slaap. Door zijn adem besloeg het glas, en af en toe bewoog hij rusteloos en mompelde hij iets. Helaas was hij geen enthousiast reiziger. In de drie dagen dat ze nu onderweg waren sinds hun vertrek uit San Francisco, had hij niets anders gedaan dan klagen.

De trein was smerig, er was geen restauratiewagon, hij moest hoesten van de sigarenrook en hij zou het nooit meer warm krijgen.

En wat had de vrouw drie banken achter hen in vredesnaam bezield om zo'n lange reis te maken met twee jengelende kinderen en een huilende baby?

Ook nu lag de zuigeling te brullen.

Lizzie was gewend aan al het grut op de Triple M en bleef er kalm onder, maar het baarde haar wel zorgen dat Whitley zich er zo aan stoorde. Hoewel ze, getrouwd of niet, eerst les ging geven op het dorpsschooltje, hoopte ze ooit een huis vol kinderen van zichzelf te hebben.

De Whitley die ze nu had leren kennen, was echter moeilijk te verenigen met het soort vader dat ze voor ogen had.

De man die aan de andere kant van het gangpad zat, legde zijn krant neer, stond op en rekte zich uit. Hij was een paar uur eerder ingestapt, in Phoenix, met een dokterstas waarvan het leer vol krassen zat. Zijn vest was schoon maar versleten, en hij droeg noch een hoed noch een pistool, wat beide erg ongewoon was in het nog wilde gebied in Arizona.

Hoewel Lizzie verwachtte dat Whitley haar bij haar thuis ten huwelijk zou vragen, had ze toch steelse blikken op de vreemdeling geworpen sinds die was ingestapt. Naast zijn knappe, aristocratische uitstraling had hij iets zeer intrigerends. Zijn haar was donker en iets te lang, en zijn bruine, levendige ogen verrieden een buitengewone intelligentie. Hoewel hij waarschijnlijk niet veel ouder was dan Lizzie, die bijna twintig werd, kwam hij heel volwassen over.

Nu stond hij zacht tegen de gekwelde moeder achter hen te praten, en toen ze zich omdraaide en de baby in zijn armen zag liggen, gewikkeld in een smoezelige quilt, werd haar hart week.

In de wagon zaten ook nog enkele andere reizigers. Een bleke, akelig magere soldaat in een blauw legeruniform, die leek te herstellen van een ernstige ziekte of verwonding. Een gezette marskramer met een koffer vol handelswaar, die aan de lopende band sigaren rookte. En ten slotte een gemoedelijk oud stel met een exotische witte vogel, die er vrolijk op los kwetterde als de prachtige koperen kooi waarin hij zat niet was bedekt met een roodfluwelen doek.

Het waren allemaal vreemden voor haar, op Whitley na, die dezer dagen echter ook wel een vreemde leek. Opeens verlangde ze hevig naar huis. Lorelei, haar stiefmoeder, was deze dagen voor de kerst altijd druk bezig met bakken, pakjes verbergen en geheimpjes bewaren. Haar vader, Holt, zou zich tussen het werk op de ranch door terugtrekken in zijn houtwerkplaats om sleeën, speelgoedkarren en poppenhuizen te timmeren voor Lizzies broers en nichtjes en neefjes, maar vooral voor de armere kinderen in de buurt.

Hoewel er altijd volop cadeaus onder de kerstboom lagen en er allerlei heerlijks te eten was, draaide Kerstmis in huize McKettrick vooral om het geven aan mensen die niet veel hadden. Lorelei, Lizzie zelf en al haar tantes maakten lappenpoppen en knuffelbeesten die op kerstavond in de kerk werden uitgedeeld.

De vreemdeling begon met de baby door het gangpad te lopen, waardoor Lizzies gedachten weer terugkeerden bij het hier en nu. In het voorbijgaan keek hij haar even aan. Hoewel hij niet echt lachte, zag ze zijn ogen wel even oplichten.

Opeens schaamde ze zich. Zij had moeten aanbieden de vermoeide moeder af te lossen. Het kind bedaarde al wat. Het brabbelde en kwijlde op het witte overhemd van de man. Als hij dat al erg vond, liet hij het niet merken.

In de donkere lucht achter het raam dwarrelden grote vlokken sneeuw, en hoewel Lizzie wilde dat de trein snelheid maakte, leek hij alleen maar steeds langzamer te gaan.

Net toen ze de man wilde aanspreken en haar armen wilde uitsteken naar de baby, klonk er opeens een afgrijselijke geraas, alsof het van duizend kanten tegelijk was gaan donderen. De wagon zwiepte heen en weer, kwam met zo'n ruk tot stilstand dat hij leek te ontsporen, zwenkte even vervaarlijk naar één kant en viel toen met een verschrikkelijke knal weer terug op de rails.

De vogel krijste van angst en klapperde wild met zijn vleugels.

Lizzie, die bijna uit haar stoel werd gelanceerd, voelde de greep van een stevige hand op haar schouder. Ze keek omhoog, recht in de ogen van de vreemdeling, die nog recht overeind stond met de hummel veilig op zijn arm. Op wonderbaarlijke wijze was hij erin geslaagd zichzelf staande te houden, het kind vast te houden en ook nog eens te voorkomen dat Lizzie tegen de stoel voor haar klapte.

'W-wat was dat?' stamelde ze.

'Waarschijnlijk een lawine,' legde de man kalm uit, alsof een gigantische sneeuwverschuiving nou eenmaal hoorde bij een treinreis door het ruige hoogland van Arizona.

Whitley was wakker geworden van de schok en deed net zo paniekerig als de vogel. 'Zijn we ontspoord?' riep hij verwilderd.

De vreemdeling negeerde hem. 'Is er iemand gewond?' vroeg hij aan het gezelschap in het algemeen, terwijl hij het kind wiegde en zachtjes op het ruggetje klopte.

'Mijn arm,' kermde de moeder. 'Mijn arm...'

'Geen paniek!' zei de man in het gangpad, waarna hij de baby in Lizzies armen drukte en zich omdraaide om zijn dokterstas uit het bagagerek te pakken. Daarna richtte hij zich even zacht tot het oudere stel. Omdat Lizzie hen zag knikken, nam ze aan dat hen niets mankeerde.

'Geen paniek,' papegaaide de vogel. 'Geen paniek!'

Ondanks de ernst van de situatie moest Lizzie lachen.

Whitley wreef over zijn nek, wierp een geërgerde blik op de vogel en staarde naar de dokterstas. 'Volgens mij ben ik gewond,' zei hij. 'U bent toch een dokter? Ik heb laudanum nodig.'

'Laudanum!' eiste de vogel.

'Sst, Woodrow,' zei de oude vrouw. Haar man drapeerde de fluwelen doek over de kooi, en Woodrow zweeg.

De dokter knikte naar Whitley en zei: 'Ja, ik ben dokter. Mijn naam is Morgan Shane. Als ik klaar ben met de arm van Mrs. Halifax kom ik bij u.'

De baby in Lizzies armen begon hard te huilen.

'Zorg dat hij stopt met brullen,' riep Whitley. 'Ik heb pijn.'

'Brullen,' riep Woodrow, zijn stem enigszins gesmoord door de doek. 'Ik heb pijn.'

Zonder aandacht te besteden aan Whitley stond Lizzie op. 'Dokter Shane?'

Hij stond nu voorovergebogen de arm van de moeder te onderzoeken. 'Ja?' vroeg hij wat kortaf, zonder op te kijken. De andere kinderen, een jongen en een meisje, zaten naast elkaar op de middelste stoel en klampten zich bang aan elkaar vast.

'Zoals de baby huilt... Denkt u dat hij gewond zou kunnen zijn?'

'Het is een meisje,' zei de vrouw, kreunend van de pijn.

'Ze is alleen geschrokken,' zei dokter Shane tegen Lizzie, nu vriendelijker. 'Net als wij allemaal.'

'Volgens mij zijn we bedolven,' riep de soldaat.

'Bedolven!' beaamde Woodrow, ritselend met zijn veren.

Er drukte inderdaad een compacte laag sneeuw tegen de ramen van de ene kant van de wagon. En aan de andere kant bevond zich een steile afgrond, wist Lizzie van eerdere reizen met dezelfde trein.

'Uw arm is alleen ernstig verrekt,' zei dokter Shane tegen Mrs. Halifax. 'Ik zal een mitella voor u maken, en als de pijn te erg wordt, kan ik u er iets voor geven, maar liever niet. U geeft nog borstvoeding, is het niet?'

Mrs. Halifax knikte en beet op haar onderlip. Opeens drong het tot Lizzie door dat de vrouw ongeveer even oud moest zijn als zij, of misschien zelfs nog een paar jaar jonger. Ze was mager, op het uitgemergelde af, en haar kleren waren tot op de draad versleten. Hoewel de kinderen jasjes aan hadden, die veel te klein waren, en uitgerafeld bij de zomen, had ze er zelf kennelijk geen.

Beschaamd dacht Lizzie aan haar eigen koffers, waar diverse wollen jurken in zaten, dikke sjaals en een warme zwarte jas met een bontkraag. Met de baby op haar arm liep ze terug naar Whitley. 'We hebben die deken nodig,' zei ze.

Met een norse blik dook hij echter dieper weg onder de zachte stof. 'Ik ben gewond,' zei hij. 'Misschien ben ik wel in shock.'

Geïrriteerd riep ze: 'Je bent niét gewond, maar Mrs. Halifax wel. Whitley, geef hier die deken!'

Hij klemde de deken alleen nog steviger vast, zodat zijn knokkels er wit van werden, en schudde koppig zijn hoofd. Op dat moment van ongekende helderheid wist ze opeens heel zeker dat ze nooit met deze man zou trouwen. Zelfs niet als hij er haar op zijn blote knieën om zou smeken, wat niet waarschijnlijk was, maar wel een aangename fantasie.

'Hier hebt u die van mij, ma'am, riep de soldaat van achteren, die een verbleekte quilt uit zijn grote rugzak trok.

De marskramer, wiens de sigaar was uitgegaan, maar die nog steeds in zijn mond hing, deed zijn koffer open. 'Hier heb ik een paar theedoeken,' zei hij tegen dokter Shane. 'Eersteklas Egyptisch katoen, met de hand geweven. Daar kunt u vast wel een mitella van maken.'

De dokter knikte, bedankte de man en nam de quilt aan van de soldaat.

'Kon ik maar bij mijn koffer,' zei Lizzie, die de nu iets rustiger geworden baby geroutineerd op haar heup zette. Door haar jongere broers en talloze nichtjes en neefjes had ze veel ervaring met kleine kinderen.

Dokter Shane, die de theedoek tot een mitella vouwde, riep afkeurend: 'Dit lijkt me niet het moment om je om je garderobe te bekommeren.'

Lizzies gezicht liep rood aan. Gebelgd deed ze haar mond open om uit te leggen waarom ze bij haar bagage wilde - bepaald niet uit eigenbelang - maar haar trots weerhield haar daarvan.

'Ik heb pijn!' klaagde Whitley.

'Ik heb pijn!' mompelde Woodrow, al veel rustiger.

'Misschien kunt u beter even bij uw man gaan kijken,' adviseerde dokter Shane, terwijl hij overeind kwam.

Nu werden Lizzies wangen nog roder, ondanks de kou die steeds bijtender werd, wat ze zag aan haar adem die in wolkjes naar buiten kwam. 'Whitley Carson is absoluut niet mijn man,' verklaarde ze luid en duidelijk.

Even leek er iets van een glimlach in de donkere ogen van dokter Shane te dansen, maar die bereikte zijn zijn mond niet. 'Dan bent u verstandiger dan ik dacht, Miss...'

'McKettrick,' zei ze, hoewel ze hem haar naam eigenlijk niet gunde. Maar ze kon zich niet inhouden. 'Lizzie McKettrick.'

Toen hij zijn wenkbrauwen optrok, besefte ze dat hij haar achternaam kende. Misschien was hij ook op weg naar Indian Rock, het eindpunt van de trein. Misschien moest hij zelfs wel bij haar familie zijn. Een akelige gedachte bekroop haar. Was er iemand ziek? Haar vader? Lorelei? Haar opa misschien? Tijdens haar afwezigheid had ze zowel met Lorelei en haar vader als de meeste andere familieleden geschreven, maar misschien hadden ze iets voor haar achtergehouden en gewacht tot ze het slechte nieuws persoonlijk aan haar konden overbrengen...

Dokter Shane keek verbaasd naar haar gezicht, waaruit alle kleur moest zijn weggetrokken. Hij deed zelfs een stap naar voren, misschien uit angst dat ze de baby zou laten vallen, die haar hoofdje nu tegen haar schouder had gevlijd, het lichaampje nog naschokkend van het huilen. 'Gaat het wel goed, Miss McKettrick?'

Bewust rechtte ze haar rug, zoals haar opa haar had geleerd. Houd je rug recht, mijn lieve kleine Lizzie, vooral als je bang bent.

'Niks aan de hand,' zei ze dapper.

Dokter Shane liet weer een zweem van een glimlach zien. 'Mooi,' zei hij. 'Er staat ons namelijk nog heel wat te wachten, dus ik kan best wat hulp gebruiken.'

Opeens trof de ernst van de situatie Lizzie als een tweede lawine.

'Ik moet zo ook even bij de conducteur en de machinist gaan kijken,' zei hij, aanstalten makend om haar te passeren in het smalle gangpad.

Ze knikte. 'We worden wel gered,' zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen hem.

Intussen had Whitley een heupfles uit zijn zak gepakt, waar hij met gulzige slokken uit dronk. De marskramer en de soldaat praatten zacht met elkaar, terwijl Mrs. Halifax en haar kinderen tegen elkaar aan gedrukt onder de quilt zaten. Het oudere stel sprak elkaar op fluistertoon geruststellend toe, met de kooi van Woodrow half op de ene schoot en half op de andere.

'Als we niet op tijd in Indian Rock aankomen, zullen ze ons zeker gaan zoeken,' vervolgde Lizzie. Haar vader, haar ooms en waarschijnlijk alle gezonde mannen en jongens in Indian Rock. Ze zouden paarden zadelen, sleeën aanspannen en de rails volgen tot ze de gestrande trein zouden vinden.

'Heb je al uit het raam gekeken, Lizzie?' vroeg dokter

Shane zacht toen hij haar gepasseerd was. 'We zitten overal mijlenver van af. We hebben minstens vijf meter sneeuw aan de ene kant en een steile afgrond aan de andere. Ik ga nu wel heel erg af op de eerste indruk, maar je lijkt me een verstandig, nuchter meisje, dus ik zal niets voor je achterhouden. We zitten zwaar in de problemen - nóg een lawine en we kunnen met wagon en al in de afgrond verdwijnen. En als dat niet gebeurt, is er een heel leger nodig om ons hieruit te graven, niet maar één zieke soldaat. We kunnen hier niet blijven, maar met deze sneeuwstorm kunnen we ook niet weg.'

Lizzie slikte en hief haar kin op. 'Ik ben geen meisje,' zei ze. 'Ik ben bijna twintig en ben gediplomeerd onderwijzeres.'

'Twintig?' vroeg hij plagend. 'Zo oud! En nog juf op de koop toe.'

Maar Lizzie dacht weer aan haar familie - haar vader, haar opa, haar ooms. 'Ze zullen ons komen halen,' zei ze met grote stelligheid. 'Wat er ook gebeurt.'

'Ik hoop dat je gelijk hebt,' verzuchtte dokter Shane. 'Wie "ze" ook zijn, ik hoop dat ze niet te lang wachten en in staat zijn door een grote berg sneeuw heen te graven. Tegen de tijd dat men doorheeft dat de trein te laat is, is het al pikdonker. Omdat een vertraging niets bijzonders is, al helemaal niet met dit weer, zal men morgen pas gaan zoeken - op zijn vroegst.'

'Waar blijft die laudanum?' klaagde Whitley.

'Hier,' antwoordde dokter Shane met een tikje tegen zijn tas. 'Maar het gaat niet samen met die whisky die je nu naar binnen klokt. Ik zou het maar wat rustiger aan doen, als ik jou was.'

Whitley zag eruit als een pruilend kind. Wat had ze ooit in hem gezien, vroeg Lizzie zich af. Waar was de duizelingwekkende charme gebleven die hij had uitgestraald in San Francisco, waar hij poëtische liefdesbrieven aan haar schreef en haar bloemen gaf? 'Moet u niet eens even bij hem kijken?' vroeg ze aan de dokter. Hoewel het wat misplaatst was in de huidige omstandigheden, drong het opeens tot haar door dat ze klakkeloos had aangenomen dat Whitley na hun bruiloft in Indian Rock wilde blijven, waar zij op het schooltje kon werken en bij haar familie kon zijn. Hij had bereid geleken om zelf ver van zijn eigen familie vandaan te gaan wonen, maar nu ze erover nadacht, had hij zich daar nooit op vastgelegd. Eigenlijk had hij zich nergens op vastgelegd. 'Misschien is hij wel echt gewond.'

'Hij mankeert niets,' zei dokter Shane kortweg. Toen beende hij met zijn dokterstas het gangpad door, op weg naar de locomotief.

'Fraaie dokter!' gromde Whitley.

'Een die het verwacht erg druk te krijgen, denk ik,' antwoordde Lizzie, die niet naar hém keek maar naar de deur waardoor dokter Shane inmiddels verdwenen was. Ze wist dat de wagon voor hen leeg was, en dat de locomotief daarvoor zat. Huiverend besefte ze dat de conducteur zich sinds de lawine nog niet had vertoond. Lag het niet voor de hand dat hij zich zo snel mogelijk naar de enige bezette wagon zou reppen om te zien of er gewonden waren? Tenzij hij zelf gewond was... En hoe zat het met de machinist?

Opeens wist ze dat ze dokter Shane moest volgen. Voor haar eigen gemoedsrust moest ze weten hoe penibel de situatie was. Dus probeerde ze de baby aan Whitley over te dragen, maar die deinsde terug alsof ze hem een sissende ratelslang aanbood.

Geërgerd bracht ze het kleine meisje terug naar Mrs.

Halifax. Ze zette het zacht op de schoot van de vrouw en dekte de quilt weer goed toe. De marskramer en de soldaat zaten nu een of ander kaartspel te spelen, met de koffer met handelswaar als tafeltje tussen hen in. De oudere man besloot Woodrow over te laten aan de zorgen van zijn vrouw en stond op. 'Is er iets wat ik kan doen?' vroeg hij in het algemeen.

Lizzie gaf geen antwoord, maar lachte de man alleen maar dankbaar toe en volgde de dokter de gang in.

'Waar ga je naartoe?' vroeg Whitley knorrig toen ze hem voorbijliep.

Ze deed geen moeite antwoord te geven en liep onverstoorbaar verder. Toen ze de deur opendeed, sloeg een koude wind in haar gezicht. Ze kon nauwelijks een hand voor ogen zien door de sneeuw die nu in dikke vlokken naar beneden viel en als een baldakijn over het dak van de trein hing. De volgende wagon was volledig gekanteld, en het zware ijzeren koppelstuk tussen de twee treindelen was finaal doormidden gebroken.

Even overwoog ze terug te gaan, maar een wanhopige behoefte om de hachelijke situatie in volle omvang te zien won het van haar gezonde verstand. Voorzichtig klom ze via een ijzig laddertje naar de grond. Daar wierp ze een blik in de gekantelde wagon.

Het was een surrealistisch gezicht, met die banken die naar de zijkant uitstaken. Na een dankwoord te hebben gepreveld omdat hier niemand had gezeten, kroop ze naar binnen. Over de zijkanten van de banken klauterde ze naar de andere deur. De locomotief bleek nog overeind te staan, en de sneeuwlaag tussen de twee treindelen was zo compact dat deze een stevig pad vormde.

Uit de ketel in de locomotief kwam nog wat stoom.

De conducteur en de machinist lagen naast elkaar op de grond.

Dokter Shane, die op zijn hurken tussen hen in zat, keek zo verbouwereerd naar haar op dat ze was gaan lachen als de situatie niet zo ernstig was geweest.

'U hébt gezegd dat u wel wat hulp kon gebruiken,' verklaarde ze.

Hij pakte zijn tas en stond op. Hij zag er zo aangeslagen uit dat ze zonder het te vragen wist dat de twee mannen dood dan wel dodelijk gewond waren. Met tranen in haar ogen dacht ze aan hun gezinnen, die zich verheugden op de feestdagen, niet wetend dat hun geliefden nooit meer thuis zouden komen.

'Ze hebben in elk geval nauwelijks geleden,' zei dokter Shane, een hand op haar schouder leggend. 'Kende je hen?'

'Waren ze... Lagen ze zo, naast elkaar?' Een vreemde vraag, wist ze. 'Toen u ze vond, bedoel ik.'

'Ik heb ze verplaatst. Zodra ik wist dat ze allebei overleden waren.'

Lizzie knikte en rechtte haar schouders.

Een lichte, grimmige lach krulde om de goedgevormde mond van dokter Shane. 'Als die reddingstroepen van jou ook maar iets van jou weg hebben, hebben we misschien toch een kans het te overleven.'

Lizzies hart deed pijn. Ze zou er alles voor overhebben om nu gewoon thuis te zijn op de Triple M, bij haar familie. In de woonkamer zou een grote, geurige opgetuigde kerstboom staan, en er zouden vertrouwde stemmen klinken van mensen die praatten, lachten en zongen. 'Natuurlijk overleven we het,' hoorde ze zichzelf zeggen. Ze keek weer naar de dode mannen en voelde een brok in haar keel, zo groot dat ze moest slikken om verder te kunnen praten. 'De meesten van ons, bedoel ik. Mijn vader en ooms, zelfs mijn opa - ze zullen allemaal komen zodra ze horen dat de trein niet is aangekomen.'

'Allemaal McKettricks, neem ik aan.'

Ze knikte weer, nu huiverend. De ketel gaf geen enkele warmte meer af. Waarschijnlijk zat het rookkanaal vol sneeuw. 'Ze komen erdoor, wacht maar af. Een McKettrick deinst nergens voor terug, en al helemaal niet als er iemand in nood zit.'

'Ik geloof je, Miss McKettrick,' zei hij.

'Noem me alsjeblieft Lizzie.' Dat had hij al gedaan, al was het maar één keer. Het horen van die naam gaf haar kracht.

'Oké, Lizzie. Als jij me Morgan noemt.'

'Morgan,' herhaalde ze.

Hij boog zich weer naar de lichamen toe, trok voorzichtig de jas van de conducteur uit, stond op en drapeerde die over haar bibberende schouders.

Ze voelde dankbaarheid en afkeer tegelijk.

'Laten we teruggaan,' zei Morgan zacht. 'Hier kunnen we niets meer doen.'

Toen ze na een moeizame weg weer in hun eigen wagon waren aangekomen, had iemand een paar lantaarns aangestoken, die een aangename gloed verspreidden. De meeste passagiers leken weer wat gekalmeerd. Zelfs Woodrow had zijn geklets gestaakt. Met gladde veren keek hij waakzaam door de tralies van zijn kooi.

Whitley had zijn fles leeggedronken en was ofwel buiten westen ofwel in slaap gevallen. Hij snurkte luid en hield zijn deken zelfs in zijn onderbewustzijn nog krampachtig bezitterig vast.

'Laat ik hem toch maar even onderzoeken,' zei Morgan spottend. Hij stond stil bij Whitleys stoel, deed zijn tas open en pakte er een stethoscoop uit. 'Mijn voorlopige diagnose is verwennerij door een overbezorgde moeder, bemoeizuchtige tantes of ongetrouwde zussen, gecompliceerd door een liefde voor sterke drank. Maar ik kan me vergissen.'

Eigenlijk wist Lizzie nog niet goed of ze deze man nou wel of niet mocht. Wat in zijn voordeel sprak, was dat hij in een noodsituatie niet lijdzaam bleef toekijken. Maar hij had ook iets arrogants.

Ze liep naar de familie Halifax toe, die nog steeds onder de verbleekte quilt gedoken zat. De marskramer had weer een sigaar opgestoken, en de soldaat stond door het raam te staren in een poging iets van de omgeving te ontwaren. Door de duisternis, de sneeuw en het gereflecteerde licht van de lantaarns op het vensterglas was dat bijna onmogelijk, maar Lizzie begreep zijn behoefte om iets te doen.

'Dat wordt een leuke kerst, zo,' mompelde hij, zich naar Lizzie draaiend toen ze naar hem toe kwam om hem te bedanken voor het uitlenen van zijn quilt aan Mrs. Halifax en haar kinderen. 'Zonder iets te eten, en het wordt hier stervenskoud, dat zult u zien.'

'We mogen de moed niet laten zakken,' zei ze. 'En er het beste van verwachten.' Lorelei riep altijd dat alles doorgaans precies zo ging als men verwachtte en het dus zaak was om optimistisch te blijven.

'U hebt gelijk,' zei de vriendelijk ogende soldaat ernstig, 'maar het kan geen kwaad je ook in te stellen op zware tijden.' Glimlachend stak hij zijn hand uit. 'John Brennan, soldaat eerste klas.'

'Lizzie McKettrick,' zei ze, terwijl ze zijn hand aannam, die ondanks de kou warm aanvoelde. Had hij koorts? 'Woont u in Indian Rock, Mr. Brennan? Ik ben opgegroeid op de Triple M, en volgens mij heb ik u nooit eerder gezien.'

'De ouders van mijn vrouw hebben er een halfjaar geleden een winkel geopend. Ik lag met tyfus en de complicaties ervan in een militair hospitaal - meer dan een jaar - en daarom is Alice zolang met ons zoontje bij haar ouders ingetrokken.' Met treurige ogen vervolgde hij: 'Die kleine verheugt zich erg op Kerstmis. Hij verwacht dat ik over een paar uur binnen kom lopen.'

John Brennan ging zitten, en zij nam naast hem plaats. Lorelei had haar al geschreven over de nieuwe winkel, waar ze ook waterverf en goed papier verkochten, naast andere luxe zaken en de gebruikelijke koffie, spijkerbroeken en rookartikelen. 'Hoe heet hij?' vroeg ze. 'En hoe oud is hij ?'

'Hij heet Tad, naar zijn opa, en hij is donderdag vier geworden. Ik had gehoopt erbij te kunnen zijn, maar ze lieten me niet eerder gaan.'

Lizzie glimlachte en dacht aan haar jongere broers, die zich ook altijd erg op Kerstmis verheugden en nu waarschijnlijk voortdurend naar buiten keken om te zien of hun grote zus er al aankwam, hoewel ze dachten dat ze pas morgen zou komen. Ze keek op haar horloge, dat ze op haar jurk had gespeld. Bijna drie uur. Pas om kwart over zes werd de trein in Indian Rock verwacht.

Ze stelde zich haar opa voor, die straks ongeduldig zou staan wachten in het kleine stationnetje, tierend dat men in zijn tijd per koets reisde, wat toch heel wat betrouwbaarder was dan de trein.

'U wordt zeker ook door familie verwacht?' vroeg de soldaat.

Ze knikte. 'Gaat u ook in de winkel werken?' vroeg ze om het gesprek gaande te houden. Omdat het prettiger was dan te denken aan de zeer reële mogelijkheid dat er nog een lawine zou komen, die de hele trein in het ravijn zou storten.

'Zoveel als ik kan,' antwoordde hij. 'Nog niet het zware werk, zoals vracht uitladen en zo, maar ik kan wel de boekhouding doen en de voorraad bijhouden.'

'Ik ga in het nieuwe jaar lesgeven op het dorpsschooltje.'

Hij straalde, waardoor zijn onopvallende gezicht opeens iets aantrekkelijks kreeg. 'Dan krijgt u over een paar jaar mijn Tad in de klas. Alice en ik vinden leren heel belangrijk. Zelf ben ik nauwelijks naar school geweest, maar in het leger heb ik wel een beetje leren rekenen. Maar onze Tad zal naar school gaan en iets bereiken.'

Ze dacht weer aan de quilt die hij had afgestaan aan Mrs. Halifax, hoewel hij zelf duidelijk erg vatbaar was voor de kou. Tijdens zijn ziekbed moest hij enorm zijn afgevallen, want zijn uniform slobberde om zijn lijf. Het zou nog wel even duren voordat hij weer helemaal aangesterkt was. 'Als Tad ook maar een greintje op zijn vader lijkt, zal hij het prima redden,' zei ze.

Brennan bloosde ervan. Toen hij Whitley zag, die weer wakker was geworden en tegen dokter Shane zat te klagen, vroeg hij ernstig: 'Is dat uw broer?'

'Nee, gewoon iemand die ik ken uit San Francisco,' zei ze, opeens wat verdrietig. De Whitley die ze dacht zo goed te kennen bleek een humeurig en irritant heerschap te zijn. Ze rouwde om de man voor wie ze hem had aangezien - de jonge ingenieur met grootse plannen om dammen en bruggen te bouwen, en de galante vrijer met de innemende lach.

Morgan liet Whitley achter en kwam naar hen toe.

'Ik ga even naar buiten om wat rond te kijken,' zei hij, meer tegen John Brennan dan tegen Lizzie. 'Kom me niet zoeken als ik niet terugkom.'

Verschrikt stond Lizzie op. 'Je mag niet in je eentje gaan,' protesteerde ze.

Morgan legde zijn handen op haar schouders en drukte haar terug in haar stoel. 'Misschien heeft Mrs. Halifax je nodig. Of de kinderen. Of het oudere stel - de man heeft een blauwe gloed om zijn mond, en ik maak me zorgen om zijn hart.' Hij pauzeerde even om naar Whitley te knikken. 'Helaas zal die jammerende kwast ons van weinig nut zijn.'

De marskramer deed zijn koffer weer open, haalde er een flesje whisky uit en bood het aan Morgan aan. 'Dit zult u hard nodig hebben,' zei hij. 'Het is verduiveld koud buiten.'

'Bedankt,' zei Morgan, het flesje aannemend en in de binnenzak van zijn jas stoppend.

'Neem op zijn minst een van de lantaarns mee,' zei Lizzie, die een akelig gevoel kreeg in haar maag.

'Doe ik,' zei Morgan.

'En hier is mijn hoofddeksel,' zei Mr. Brennan, die zijn legerpetje uitstak. 'Het is niet veel, maar het is beter dan blootshoofds.'

'Ik heb een sjaal,' riep Lizzie ongerust. 'Hij zit in mijn tas...'

Morgan zette de pet op. Het ding paste totaal niet bij zijn afgedragen nette pak, maar hij bedekte in elk geval de bovenkant van zijn oren. 'Het is prima zo,' zei hij beslist. Hij liep terug naar zijn plaats, zette zijn tas neer en verdween toen door de deur aan de andere kant van de wagon.

Door het raam zocht ze naar het schijnsel van zijn lantaarn. Ze vond het, maar raakte het spoor al snel weer kwijt, waardoor de moed haar in de schoenen zonk. Stel dat hij niet meer terugkwam. In het donker, met deze kou en zware sneeuwstorm kon er van alles gebeuren...

'Je belangstelling voor de brave dokter lijkt me niet geheel gepast,' zei een bekende stem.

Opkijkend zag ze Whitley onvast in het gangpad staan. Zijn wangen waren rood en zijn ogen stonden glazig.

'Hou je mond,' zei ze.

'Ik dacht dat we elkaar begrepen, jij en ik.'

'Dat is blijkbaar geheel eenzijdig. Ik begrijp jou wel, Whitley, maar jij mij niet. Als je je niet op de een of andere manier nuttig wilt maken, heb ik liever dat je me met rust laat.'

Whitley was net bezig zijn antwoord te formuleren toen de hele wagon opnieuw hevig schudde. En weer helde hij even vervaarlijk naar de afgrond, waarna hij gelukkig weer terugviel. De marskramer vloekte. John Brennan begon te bidden. De adem van Mrs. Halifax stokte, en haar kinderen gilden in koor. Woodrow krijste en dook opzij op zijn stok.

'Niets aan de hand,' zei Lizzie, verbaasd over de kalmte waarmee ze sprak, terwijl ze doodsangst uitstond. 'Maar verroer je niet.'

'Misschien is het verstandig als we allemaal aan deze kant gaan zitten,' merkte de marskramer op, nadat hij van de ergste schrik was bekomen.

'Goed idee,' beaamde ze.

Heel voorzichtig nam Whitley aan de andere kant plaats. Zijn gezicht was lijkbleek geworden. Lizzie, de marskramer en John Brennan volgden, waarna ook de oudjes met Woodrow zich verplaatsten.

Buiten huilde de wind, en even had Lizzie het gevoel dat ze het hart van de dreigende berg voelde kloppen, zwaar en onpersoonlijk.

Waar was Morgan Shane?

Verloren in de ondoordringbare sneeuw? Erdoor bedolven? Gevallen in een van de verraderlijke kloven waar het hoogland om bekend stond?

Ze wilde huilen, maar wist dat ze daar niet aan mocht toegeven. Dus schraapte ze haar keel en zette met bevende stem een kerstliedje in. 'God rest ye merry gentlemen, let nothing you dismay...'

Aarzelend vielen de anderen haar bij.


Hoofdstuk 2

Morgan was niet van plan geweest ver van de trein te dwalen. Hij had het licht van de lantaarns achter de ramen in het oog willen houden, maar de storm was zwaarder dan hij had gedacht. Zijn eigen lantaarn was al lang uitgewaaid. Hij vervloekte zichzelf. Daar stond hij dan in de gierende wind, met blote handen en een veel te dunne jas. Door de duizelingwekkende hoeveelheid sneeuwvlokken kon hij niet alleen de lantaarns niet meer zien, hij zag zelfs de hele trein niet meer! Zijn richtingsgevoel was totaal verdwenen. Misschien was hij slechts één stap verwijderd van de afgrond.

Niet in paniek raken, dacht hij. Denk na!

Heel even nam de kracht van de wind af, als adem die wordt ingezogen om even later op volle kracht te worden uitgeblazen. Op dat ene rustige moment hoorde hij een zwak geluid, flarden van gezang.

Verblind door de dikke vlokken sneeuw liep hij die richting uit, en zag toen licht achter de ramen flakkeren. Een paar seconden later belandde hij bij de wagon. Op de tast vond hij langs het ijskoude metaal de weg naar de deur. Met stijve handen slaagde hij erin die te openen en zich naar binnen te laten vallen. Op zijn knieën greep hij de leuning van de dichtstbijzijnde stoel. Zijn longen branden. Langzaam begon de kou uit zijn handen, voeten en gezicht te trekken, wat gepaard ging met een hevige pijn. Waren dit bevriezingsverschijnselen? Hij hoopte vurig van niet. Wat moest een dokter zonder vingers?

Hij hees zich omhoog en stond toen oog in oog met

Lizzie McKettrick, die hem ontzet aankeek. Ze wikkelde iets om hem heen - een deken, quilt of jas - trok brutaal het flesje sterke drank uit zijn binnenzak, opende het en zette het aan zijn lippen. 'Drink!' beval ze.

Na een paar brandende slokken duwde hij het weg. Zijn zicht werd weer helder en het gebons in zijn oren nam iets af. Met een grijns haalde hij een bibberige onderarm over zijn mond. 'Als je ook maar over een greintje goedheid beschikt,' zei hij moeizaam, 'dan zeg je nu niet: "Ik heb je gewaarschuwd".'

'Vooruit dan,' zei ze. 'Maar ik heb het wel gedaan, hè?'

Hij lachte. Niet dat er iets te lachen viel. Hoewel hij tijdens zijn verkenningstocht bijna geen hand voor ogen had kunnen zien, waren zijn ergste vermoedens bewaarheid. De trein was ontspoord en helde vervaarlijk van de bergwand af. Niemand - McKettrick of geen McKettrick - zou door dit noodweer heen kunnen komen.

Als iemand dit avontuur zou kunnen navertellen, zou dat echt een wonder zijn.

 

Toen Morgan niet meer rilde, gaf Lizzie de quilt terug aan Mrs. Halifax. Toen ze op de terugweg Whitley voorbijliep, wierp hij haar een boze blik toe.

'Ik hoorde jullie zingen,' zei Morgan toen ze weer naast hem had plaatsgenomen. 'Zo heb ik de wagon teruggevonden.'

Aarzelend legde ze haar hand op de zijne. Zijn huid was als ijs, en zijn kleren waren vochtig. Zodra hij sliep, zou ze naar de bagagewagon gaan om haar eigen koffers en die van Whitley te plunderen, op zoek naar droge kleren. En in de goederenwagon, die achter de bagagewagon zat, hoopte ze eten, lucifers en misschien zelfs dekens te vinden.

Haar maag rommelde. Niemand had meer iets gegeten sinds hun korte stop in Flagstaff, uren geleden, waar ze het grootste deel van haar smakeloze gehaktbrood en doorgekookte sperzieboontjes had laten staan. Nu zou ze het schamele kostje met smaak achterover hebben geslagen, en er meteen een bak sterke, dampende koffie bij hebben besteld.

Koffie...

Wat had ze daar opeens een trek in, met room en suiker, en een flinke scheut brandewijn erin.

Zachtjes kneep Morgan in haar hand. 'Lizzie?'

'Ik zat aan een bak warme koffie te denken,' bekende ze. 'En aan eten. Denk je dat er in de goederenwagon iets te vinden is?'

Hij grinnikte. 'In de stationsrestauratie zag ik je nog met lange tanden eten.'

'Zat je op me te letten?' vroeg ze, verontrust maar ook geprikkeld.

'Dat ging vanzelf. Je bent een erg knappe vrouw, Lizzie. Maar ik moet bekennen dat ik wel al mijn twijfels had over je keuze van reisgezelschap.'

Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen, wat ze bij deze kou niet eens zo heel erg vond. 'Je hebt wel een heel slechte indruk van Mr. Carson.'

'Meestal kan ik iemands karakter goed inschatten,' zei hij. 'Volgens mij heeft Mr. Carson er geen.'

'En dat baseer je op een korte observatie in een drukke stationsrestauratie?'

'Om te beginnen schoof hij je stoel niet naar achteren toen je ging zitten. Bovendien betaalde jij. Die twee zaken had ik al in een seconde vastgesteld. Dus kon ik de rest van de tijd naar jou kijken.'

'Mr. Carson maakt deze reis als mijn gast,' zei ze licht gekrenkt. 'Daarom heb ik zijn eten betaald. Hij is, kan ik je verzekeren, behoorlijk vermogend.'

'Dus je wilde hem vol trots aan je familie voorstellen?' vroeg Morgan plagend. 'Een paar weken geleden heb ik een McKettrick ontmoet - Kade. Hij kwam me opzoeken in Tucson en zei dat ze in Indian Rock een dokter nodig hadden. Vervolgens bood hij me een praktijk aan met patiënten in overvloed. Hij leek me niet bepaald iemand die onder de indruk is van types als Mr. Carson.'

Allerlei soorten protesten welden in haar op, maar de naam van haar oom weerhield haar die te uiten. Waarschijnlijk had Morgan gelijk. Kade, en met hem de hele familie McKettrick, beoordeelde mensen meer op hun daden dan op hun woorden. Whitley kon praten als Brugman, maar was niet het type om de handen uit de mouwen te steken. 'Ik ben bang dat je gelijk hebt,' gaf ze zuchtend toe.

Opnieuw gaf Morgan haar een kneepje in haar hand.

De wind geselde de trein, waardoor de wagon onheilspellend heen en weer schudde. Als afleiding stelde ze een volgende vraag. 'Werkte je in Tucson ook als dokter?'

Hij schudde zijn hoofd. 'In Chicago wel,' zei hij, waarna hij zweeg.

'Luister, ik knijp hem behoorlijk op dit moment, en als je niet wilt dat ik de oren van je hoofd tetter, zul jij ook een deel van het gesprek voor je rekening moeten nemen. Vertel eens wat meer over jezelf. Het maakt niet uit wat.'

Hij grinnikte. Het was een krachtig, mannelijk geluid. 'Oké dan. Ik heet, zoals je al weet, Morgan Shane. Ik ben achtentwintig, geboren en getogen in Chicago, enig kind. Nooit getrouwd geweest. Wel bijna, met Rosalee. Mijn vader was ook dokter. Na mijn studie medicijnen in Berlijn heb ik bij hem in de praktijk gewerkt tot hij stierf. Ik zou daar waarschijnlijk zijn gebleven als ik geen ruzie had gekregen met mijn moeder. En zo ben ik in Tucson beland.'

Het was meer informatie dan ze had durven dromen. 'Wat is er met Rosalee gebeurd?' vroeg ze nieuwsgierig. Ze was dol op romantiek en verslond damesromans. Ze stelde zich zo voor dat zijn geliefde tragisch was gestorven, waarna Morgan was gaan zwerven.

'Ze besloot dat ze toch liever dokter wilde worden dan doktersvrouw en ging ook medicijnen studeren in Berlijn. Of was het Wenen? Ik ben het vergeten.'

Lizzies mond viel open.

Hij lachte. 'Ik plaag je maar. Ze ging ervandoor met iemand anders. Maar nu is het jouw beurt. Wat wil je gaan doen met je leven, Lizzie McKettrick?'

'Ik ga in Indian Rock werken, als onderwijzeres,' zei ze, en ze betreurde het stiekem dat ze geen interessanter beroep kon noemen. Trapezewerkster bijvoorbeeld, of portretschilderes.

'Totdat je trouwt en kinderen krijgt.'

Geërgerd vroeg ze zich af waarom die Morgan Shane haar irriteerde maar tegelijk ook nieuwsgierig maakte. 'De vrouw van mijn oom Jeb is ook onderwijzeres. Hoewel ze vier kinderen hebben, geeft Chloe nog steeds les in het schooltje dat hij eigenhandig voor haar heeft gebouwd.'

Morgans ogen leken iets donkerder te worden toen hij haar onderzoekend aankeek. 'En wat is de plaats van Mr. Carson in het geheel?'

Ze zuchtte en wierp een blik over haar schouder om te controleren of Whitley niet heimelijk meeluisterde. Hij lag echter weer te slapen. 'Ik dacht dat ik met hem wilde trouwen,' zei ze zacht.

'Waarom?'

'Nou ja, omdat het een goed idee leek, denk ik. Ik ben bijna twintig en wil een gezin.'

'Terwijl je blijft werken?'

'Natuurlijk,' zei ze. 'Ik weet wat je denkt - dat ik voor het een of het ander moet kiezen. Maar ik hoef helemaal niet te kiezen.'

'Omdat je een McKettrick bent?'

Opnieuw werden haar wangen warm. 'Ja,' zei ze op het vinnige af. 'Omdat ik een McKettrick ben.' Na een gefrustreerde zucht voegde ze eraan toe: 'En omdat ik sterk en slim ben, en er meerdere dingen zijn die ik goed kan. Als jij trouwt, vraagt toch ook niemand of je van plan bent je baan als dokter op te geven om het huishouden te doen en sokken te stoppen, of wel?'

'Dat is anders, Lizzie.'

'Nee, dat is niet zo.'

Hij leunde achterover en sloot zijn ogen. 'Het zal me vast bevallen in Indian Rock,' zei hij. Toen ging hij slapen, Lizzie nog verwarder achterlatend dan ze al was.

 

'Ik moet op het potje,' fluisterde een klein stemmetje, dat Lizzie uit een rusteloos dutje haalde. 'Maar ik zie geen potje.'

Lizzie deed haar ogen open, draaide haar hoofd en zag het kleine meisje Halifax naast haar in het gangpad staan. Inmiddels was de laatste lantaarn ook uitgegaan. Het was ijzig koud in de wagon, maar de sneeuwstorm was gaan liggen en de glinsterende sneeuw straalde een blauwe gloed uit. Iedereen leek diep in slaap.

Ze herinnerde zich de kwispedoor die ze achterin had zien staan. Ze stond op en nam het kind bij de hand. 'Deze kant op,' fluisterde ze.

Toen het meisje klaar was, trok ze haar rokjes recht en zei ernstig: 'Bedankt.'

'Graag gedaan,' antwoordde Lizzie zacht. Ze kon zelf ook wel een po gebruiken, besefte ze, maar was niet van plan de kwispedoor te gebruiken. Ze leidde het meisje terug naar haar plaats, maar voordat het ging zitten, zei het: 'We móéten naar huis. Hier kan St. Nicholas ons niet vinden, en papa zei dat ik dit jaar een pop zou krijgen, omdat ik zo lief ben geweest. Toen mama een touw om mijn tand knoopte en hem eruit trok, heb ik niet eens gehuild.' Met haar vingertje wees ze het gat in haar mond aan. 'Schie je?'

Aangedaan keek Lizzie naar de lege plek tussen de twee tandjes. 'Als het mijn tand was geweest, had ik vast gehuild,' zei ze serieus.

'Mijn papa werkt nu op de Triple M,' vervolgde het meisje trots. 'Hij is net begonnen. Hij is voorman, en daarom krijgen we nu een huis voor onszelf. Met een open haard en een echte vloer. Mama zegt dat we papa's sokken mogen ophangen, en dan doet St. Nicholas er sinaasappels in. Eén voor mij, één voor Jack en één voor Nellie Anne.'

Lizzie knikte. 'Dus je broertje heet Jack, en de baby Nellie Anne,' zei ze, de namen in haar geheugen prentend door ze hardop na te zeggen. 'En hoe heet jij dan?'

De kleine schoudertjes werden recht getrokken. 'Ellen Margaret Halifax.'

Lizzie stak haar hand uit. 'Omdat ik je juf word, moet je me denk ik Miss McKettrick noemen.'

'Ellen,' zei Mrs. Halifax met een slaperige fluisterstem, 'als je daar blijft staan bevries je. Kom terug onder de quilt.'

Ellen gehoorzaamde, waarna Lizzie terugliep naar haar plaats. Maar nu ze eenmaal wakker was, kon ze niet meer slapen. Bovendien lonkten de bagagewagon en de goederenwagon. Morgan, de enige die haar eventueel zou beletten zich naar buiten te wagen, sliep rustig verder. Resoluut knoopte ze haar conducteursjas dicht. Ze trok een sjaal uit haar handbagage, wond die om haar nek en sloop naar achteren. De deur kraakte licht. Ze kromp ineen, maar zag na een blik over haar schouder dat niemand zich verroerde.

Zoals ze al had verwacht, benam de snijdende kou haar de adem, maar het sneeuwde niet meer, en ze kon goed zien bij het licht van de maan. Hun wagon zat nog vast aan die erachter, die ook nog overeind stond.

Staand op het kleine achterbalkonnetje waagde ze het een blik op de rotswand te werpen. Tot haar ontzetting helde de wagon die ze net had verlaten vervaarlijk over de rand. Haar hart bonkte. Even overwoog ze terug te gaan om iedereen de goederenwagon in te drijven, die tenminste nog op de rails stond.

Maar zou het daar veiliger zijn?

Het was te koud om te blijven aarzelen. Dus schoof ze de volgende deur open. Met eten en dekens zouden ze het gemakkelijker volhouden tot er hulp zou komen.

En die zou zeker komen. Als het meezat, waren haar vader en ooms al onderweg. De vraag was alleen of ze op tijd zouden komen, vóór een volgende lawine, of voordat iedereen door de kou was bezweken.

Al snel vond ze haar drie enorme hutkoffers. De jas en haar andere wollen spullen lagen in de rode koffer onderop. Als ze de andere twee er al af kon schuiven - wat een enorme prestatie zou zijn - zou de landing een enorme schok veroorzaken, misschien zelfs groot genoeg om de passagierswagon in de afgrond te werpen...

Ze besloot eerst maar eens naar de goederenwagon te gaan. Misschien waren daar wel genoeg dekens, jassen, kousen en hopelijk ook eten te vinden, bestemd voor de winkel in Indian Rock.

De deur van de goederenwagon zat echter zo vastgevroren dat deze met geen mogelijkheid in beweging te krijgen was. Uiteindelijk klom ze via het laddertje naar de grond, waar de sneeuw onder haar rokken kroop en haar deed rillen van de kou. Ze besefte dat ze zo wel akelig dicht bij de rand stond. Eén keer uitglijden en ze stortte zo de diepte in.

Door de inspanning kreeg ze het echter wel wat warmer. Terwijl ze zich stevig vasthield aan de ijzeren rand langs de onderkant maakte ze de hachelijke gang langs de wagon, om de deur aan de andere kant te proberen. Eén keer gleden haar voeten weg, maar gelukkig had ze zich goed vast.

Na wat wel uren leken, bereikte ze eindelijk de achterkant van de wagon. Ergens in de zwakker geworden duisternis huilde een wolf.

Opschieten, dacht ze. Gewoon doorgaan.

Achter de wagon stond de rode personeelswagon met op het dak, de hemel zij dank, een schoorsteen. Waar een schoorsteen was, was een kachel, en waar een kachel was... kon het behaaglijk warm worden! Ze besloot de goederenwagon even te vergeten en eerst deze te verkennen.

Deze deur bleek gelukkig zo open te gaan. Klappertandend glipte ze naar binnen. Ergens onderweg had ze haar sjaal verloren, zodat haar oren nu klopten van de kou en zo van haar hoofd leken te kunnen vallen.

Er stond inderdaad een kleine potkachel, met daarop een koffiepot, die ondanks al het geschud nog steeds op zijn plaats stond. In een kastje trof ze waardevolle proviand aan: een blik koffie, een pak suiker en een stuk kaas.

Ze slaakte een oorlogskreet maar sloeg toen verschrikt een hand voor haar mond. Met zo'n dik pak sneeuw kon elk onverwacht geluid een nieuwe lawine veroorzaken. Dus luisterde ze even, bijna te bang om adem te halen, maar gelukkig hoorde ze boven haar hoofd niets rommelen.

Vervolgens inspecteerde ze de gestoffeerde banken langs de zijkanten van de wagon, en stelde tevreden vast dat iedereen er zou kunnen liggen en slapen.

Ja, deze wagon was ideaal!

Ze dwong zichzelf weer naar buiten te gaan. De goederenwagon kreeg ze ook van de andere kant niet open, maar Morgan, Whitley en de marskramer zouden er met vereende krachten misschien wel in slagen.

Tevreden liep ze terug langs de trein, elke stap zorgvuldig kiezend en zich goed vasthoudend. Opeens gebeurde het. Haar voeten gleden weg, en op hetzelfde moment verloor ze haar grip op de ijzeren rand. Ze gleed een meter naar beneden voordat ze erin slaagde zich aan een boomstronk vast te klampen. Doodsangst overspoelde haar. Ze wist dat ze zo niet lang kon blijven hangen. Door de kou had ze al bijna geen gevoel meer in haar handen, en haar voeten bungelden in het luchtledige. Met geen mogelijkheid durfde ze naar beneden te kijken.

'Help!' riep ze, met een stem die in de huidige omstandigheden lachwekkend vrolijk klonk.

Als een geest uit een fles verscheen Morgans hoofd boven haar. 'Hou vol,' gromde hij, 'en verroer je niet.'

Ze keek toe terwijl hij zijn riem losmaakte, uit zijn broek trok en er aan één kant een lus in maakte. Hij ging op zijn buik liggen en gooide de kant met de lus naar haar toe. 'Luister naar me, Lizzie,' zei hij snel. 'Haal een paar keer diep adem voordat je naar de riem grijpt. Je kunt het je niet veroorloven om mis te grijpen.'

Ze knikte niet eens, zo zwak was haar greep om de boomstronk al geworden. Ze nam de aanbevolen happen lucht en sloot zelfs nog even haar ogen om zich voor te stellen dat ze op de vaste grond stond, veilig bij Morgan. Als ze maar bij hem kon komen...

'Klaar?' vroeg hij.

'Klaar.' Terwijl ze zich met de ene hand nog aan de stronk vasthield, greep ze de lus vast met de andere. Prompt leek Morgans kracht door de riem te stromen.

'Ik heb je, Lizzie,' zei hij. 'Nu ook je andere hand.'

Na nog een keer diep adem te hebben gehaald, liet ze de stronk los.

Heel voorzichtig trok hij haar naar boven. Toen hij haar op de rand had gehesen, trok hij haar in zijn armen. Geknield waren ze samen nu slechts enkele centimeters van de afgrond verwijderd. 'Rustig nu,' mompelde hij, zijn adem warm tegen haar rechteroor. 'Geen onverwachte bewegingen.'

Lizzie knikte, met haar gezicht tegen zijn borst en haar beide handen om de stof van zijn jas geklemd.

Voorzichtig stond hij op, haar met zich mee trekkend.

'Naar de personeelswagon,' zei ze, trillend over haar hele lijf. 'Daar is een kachel, en een k-koffiepot.'

Onder zijn leiding liepen ze ernaartoe. Eenmaal binnen plantte hij haar niet bepaald zachtzinnig op een van de banken. 'Waar was je in vredesnaam mee bezig!' riep hij, terwijl hij houtjes en oude kranten in de kachel stopte en een lucifer afstak om de boel aan te steken.

'Ik was op zoek naar eten en dekens.'

Na haar een vernietigende blik te hebben toegeworpen, pakte hij de koffiepot. Hij liep ermee naar buiten en kwam terug met de pot vol sneeuw. Met een veelzeggend klapje zette hij hem op de kachel. 'Je had wel dood kunnen zijn!' riep hij, bleek van woede.

'Hoe wist je... dat je me moest gaan zoeken?'

'John Brennan maakte me wakker met de mededeling dat hij je de wagon uit had zien gaan. Hij had nog even gedacht dat hij droomde, omdat hij niet verwachtte dat iemand zoiets doms zou doen.'

'Jij bent anders ook de wagon uit gegaan,' wierp ze hem voor de voeten. 'Wat is het verschil?'

'Het verschil, Lizzie McKettrick, is dat jij een vrouw bent en ik een man. En waag het niet me tegen te spreken. Als ik niet op tijd was gekomen, lag je nu op de bodem van het ravijn. En het is alleen dankzij de genade van... van wie dan ook, dat we niet samen naar beneden zijn gestort!'

Hij vond het koffieblik en schepte wat koffie in de pot, midden op de sneeuw.

Lizzie besefte dat hij zichzelf enorm in gevaar had gebracht om haar te redden. 'Dank je,' zei ze, met een vreemde mengeling van dankbaarheid en ergernis.

'Ik ben er nog niet aan toe om "graag gedaan" te zeggen,' snauwde hij. 'Het was ontzettend dom van je om de wagon te verlaten, zeker in je eentje.'

'Als je een excuus verwacht, dokter Shane, moet ik je helaas teleurstellen. Iemand moest iets doen.'

In de kachel knapperde nu een aangenaam vuurtje, en het begon al wat warmer te worden. Morgan stond op om de klep bij te stellen. 'Ik zou nu maar even mijn mond houden,' adviseerde hij knorrig.

Lizzie rechtte haar rug. 'Dat doe ik niet. Ik heb namelijk het een en ander te zeggen. We moeten de anderen halen. Hier is het veiliger dan daar, en warmer.'

'Wé gaan helemaal niets doen. Jij blijft hier en ik ga terug.' Hij keek haar lang aan. 'Lizzie, als je ook maar één voet buiten deze wagon durft te zetten...'

Haar ogen twinkelden. Ze kreeg het steeds warmer en kon de koffie al ruiken. 'Gut, dokter Shane,' begon ze op suikerzoete toon, met neergeslagen wimpers, 'ik zou er niet aan dénken om ongehoorzaam te zijn aan zo'n sterke, dappere, kundige man als u.'

Prompt moest hij lachen, waardoor de ergste spanning tussen hen verdween. Zijn lach bezorgde haar een vreemd gevoel, dat niet eens zo heel veel verschilde van bungelen boven de rand van een afgrond. Ze bloosde. Toen kwam haar praktische kant weer naar boven. 'Ik kreeg de deur van de goederenwagon niet open. Misschien hebben we geluk en is daar iets eetbaars te vinden.'

'Wat je geluk noemt,' zei hij sarcastisch. De zon kwam inmiddels op, en Lizzie wist net zo goed als hij dat zelfs het kleinste beetje winterse warmte de sneeuw boven hun hoofd kon laten smelten, waardoor het hele pak weer zou kunnen gaan schuiven. 'We mogen blij zijn dat we nog leven.' Even keek hij haar onderzoekend aan. Toen beval hij: 'Blijf hier.'

Ook al was ze dan een McKettrick, op dit moment moest ze er niet eens aan denken haar leven opnieuw in de waagschaal te stellen.

Eerst bracht hij de baby bij haar. Vervolgens Jack, die met grote ogen op Morgans schouders troonde en zijn handjes stevig om de kin van de dokter had geklemd. Daarna bracht Morgan Ellen. En toen Mrs. Halifax. Ze had haar arm nog in de mitella en zakte bijna in elkaar toen ze veilig in de wagon was aangekomen. Snel schonk Lizzie een mok koffie voor haar in, waar Mrs. Halifax bevend van begon te drinken.

Ook Whitley verscheen. Hij had de weg alleen afgelegd. Met zijn verongelijkte blik en zijn deken nog om zich heen leek hij nog meer op een klein kind dan eerst. Toen Mrs. Halifax hem de rest van haar koffie gaf, gooide hij er een royale scheut uit zijn heupfles in. Lizzie had hem het flesje al eerder leeg zien maken, maar kennelijk had hij er nog een meegenomen. Ze probeerde hem te negeren, maar dat was moeilijk, omdat hij vastbesloten leek zijn nukkige aanwezigheid voelbaar te maken.

Daarna arriveerde de oude dame, begeleid door de marskramer, zijn wangen rood van de kou. Hij had zijn koffer met handelswaar meegenomen, en pakte er meteen een mok uit, die hij volschonk met koffie. 'Wat een afschuwelijke kerst!' riep hij uit, duidelijk opgelucht dat hij de hachelijke weg ongedeerd had afgelegd en in een warme wagon was beland. Hij gaf de mok aan de oude dame, die hem dankbaar en met bevende handen aannam.

Ten slotte arriveerden John Brennan, ondersteund door Morgan, en de oude heer met de gekooide Woodrow.

Na een blik in Whitleys richting pakte de marskramer nog een paar fonkelnieuwe mokken uit zijn koffer, die hij uitdeelde aan de laatste binnenkomers.

'Is er niets te eten?' vroeg Whitley. 'Ik sterf van de honger.'

'Sterf van de honger!' was het commentaar van Woodrow.

Morgan grijnsde. 'Ik ging ervan uit dat jij, onze grote held, wel bereid zou zijn er met een geweer op uit te trekken om wat wild voor ons te vangen.'

Whitley werd rood en leek even van plan Morgan aan te vliegen. Kennelijk bedacht hij zich, want hij bleef zitten waar hij zat, asociaal breeduit op de bank tegenover Lizzie, en mompelde iets grofs tegen zijn kop koffie.

'Ik zat te denken,' begon Lizzie tegen Morgan, 'als we een manier kunnen vinden om deze wagon los te koppelen van de volgende -'

'Je moet niet denken,' onderbrak hij haar. 'Daar komen alleen maar problemen van.' Toen hij zag dat die opmerking hard aankwam, vervolgde hij iets vriendelijker: 'Lizzie, het gaat om het gewicht. Als we de wagons ontkoppelen in deze penibele toestand, worden we alleen maar kwetsbaarder, in plaats van andersom.'

Hij had gelijk, maar daarom vond ze zijn opmerking nog moeilijker te verteren. Ze wendde haar blik af, die toevallig op Whitley belandde. Hij grijnsde haar zelfgenoegzaam toe.

Met opgeheven kin draaide ze zich van zowel Whitley als Morgan af en begon Mrs. Halifax te helpen een bed voor haar kinderen te maken met de quilt van John Brennan.

Daarna richtte ze zich tot de oudjes, die Zebulon en Marietta Thaddings bleken te heten. Ze woonden in Phoenix en waren op weg naar Indian Rock om de feestdagen bij haar zus door te brengen. Omdat niemand op Woodrow kon passen, hadden ze hem maar meegenomen. 'Het is een fijne vogel,' zei Mrs. Thaddings zacht. 'Hij doet niemand kwaad.'

Lizzie lachte. 'Misschien ken ik uw zus wel,' opperde ze.

'Dat zou best kunnen,' beaamde de oude dame stralend. 'Ze heet Clarinda Adams en is kleermaakster.'

Prompt kromp Lizzies maag ineen. Er zat helemaal geen kleermakerszaak in Indian Rock, maar wel een zeer exclusieve 'herenclub', waar Miss Clarinda Adams aan het roer stond. Cowboys konden zich de diensten van het beruchte etablissement van Miss Adams niet veroorloven, maar welgestelde ranchers, hoge heren van de spoorwegmaatschappij en anderen van dat kaliber kwamen er van heinde en verre naartoe om geïmporteerde sterke drank te drinken, poker te spelen voor veel geld en vrijpostige dames op hun knie te liefkozen.

Wat zou Miss Adams verrast zijn als de Thaddings onaangekondigd met hun pratende vogel bij haar op de stoep zouden staan. Maar de Thaddings zelf nog veel meer, dacht Lizzie met een mengeling van medelijden en plezier. Ze gaf een bemoedigend klapje op de koude hand van de dame en bood aan haar bij te schenken.

Toen de eerste pot koffie op was en de tweede op het vuur stond, togen Morgan en de marskramer naar de goederenwagon, om te kijken of ze erin konden komen.

Zodra ze waren verdwenen, liep Whitley naar Lizzie toe. 'Als ik doodga, is het jouw schuld. Als jij me niet aan je familie had willen voorstellen...'

Ondanks de steek die ze voelde - omdat er zowel waarheid als venijn in zijn woorden school - hield ze haar rug recht. 'Als we dit overleven,' zei ze met alle waardigheid die ze op kon roepen, 'is mijn grootste probleem hoe ik me tegenover mijn familie voor jou moet verantwoorden.'

Snuivend beende hij naar de andere kant van de wagon.

Kleine Ellen trok aan de te lange mouw van Lizzies conducteursjas. 'Denk je dat St. Nicholas weet waar we zijn?' vroeg ze bezorgd.

'Dat weet ik heel zeker,' antwoordde ze. 'Maar je zult zien dat we op kerstavond gewoon in Indian Rock zijn.'

Zou dat echt zo zijn? Ellen leek overtuigd, maar zelf had Lizzie grote twijfels.


Hoofdstuk 3

Hoewel het in de personeelswagon nauwelijks veiliger was dan in de passagierswagon, was het er in ieder geval lekker warm. En toen Morgan en de marskramer terugkeerden van hun strooptocht, waren ze ook vier wollen dekens, wat conservenblikken en een doos crackers rijker.

'Er lag ook ham,' zei de marskramer, rood van de kou, 'maar de dokter stelde voor die te laten liggen, omdat iemand hem waarschijnlijk speciaal voor het kerstdiner heeft besteld.'

Iedereen knikte goedkeurend, inclusief de kleine Ellen en Jack. Alleen Whitley keek zuur.

Omdat er geen bestek en borden waren, opende Morgan de blikken met zijn zakmes en aten ze de inhoud - perziken, tomaten, peren en kip - noodgedwongen met hun vingers. Toen alles op was, vulde Morgan een emmer met sneeuw om op de kachel te smelten, voor de vieze handen.

Hoewel Lizzie blij was dat haar honger was gestild, was ze nog steeds rusteloos. Het was drieëntwintig december. Haar vader en ooms moesten inmiddels al op weg zijn naar de gestrande trein. Ze verlangde naar hun komst, maar was ook een beetje bang. De reis uit Indian Rock zou verraderlijk en zeer zwaar zijn. Voor het eerst drong het tot haar door dat de reddingspoging niet alleen onheil kon voorkomen, maar ook kon uitlokken. Door er in deze weersomstandigheden op uit te gaan, zetten de mensen van wie ze hield hun leven op het spel. Maar gaan zouden ze. Het waren tenslotte Mc-

Kettricks, die niet machteloos konden toekijken als iemand in nood zat.

Even sloot ze haar ogen. Ze dacht aan de Triple M, waar de voorbereidingen voor de kerst in volle gang zouden zijn. In alle vier de huizen op de ranch zou het heerlijk ruiken.

Ze schrok toen Morgan naast haar ging zitten en haar een kop koffie aanbood. Na haar plezierige gedachten aan thuis was de terugkeer naar de gestrande trein een onaangename schok. Ze zag dat iedereen ergens mee bezig was. Ellen en Jack deden een kaartspelletje met de marskramer, Whitley las een boek - hij had er altijd een in de binnenzak van zijn jas zitten - Mrs. Halifax was baby Nellie Anne aan het voeden onder de quilt, Mrs. Thaddings had Woodrow uit zijn kooi gelaten, die nu braaf op haar schouder zat en af en toe een zonnebloempit uit haar hand pikte. John Brennan sliep, met zijn kin op zijn borst.

'Hij heeft koorts,' zei Morgan zacht.

Ze was direct gealarmeerd. 'Is het ernstig?'

'Koorts is altijd ernstig, Lizzie. Ik denk dat hij kou heeft gevat tijdens de overtocht naar deze wagon, als hij het niet al onder de leden had. Aan het gereutel in zijn borst te horen, zou ik zeggen dat hij een beginnende longontsteking heeft.'

'Lieve help,' fluisterde ze, denkend aan het jongetje, Tad, dat zijn vader zat op te wachten in hun nieuwe huis in Indian Rock.

'Je geeft de hoop toch niet op, Lizzie McKettrick?' vroeg hij zacht.

Ze haalde diep adem en schudde haar hoofd. 'Nee,' zei ze toen beslist.

Lachend kneep Morgan in haar hand. 'Mooi.'

Zelf had ze de ziekte nooit gehad, maar ze wist dat men er binnen een paar dagen aan kon sterven. Lorelei en Concepcion, haar overgrootmoeder, gingen vaak langs bij de zieken in de slaapbarakken en huisjes rondom de Triple M, en Lizzie had vaak een wake van hen overgenomen, zodat de oudere vrouwen konden rusten. 'Ik zal je helpen,' zei ze, hoewel ze zich afvroeg waar ze de kracht vandaan moest halen. Ze was jong en gezond, maar haar getergde zenuwen stonden op knappen.

'Dat weet ik,' zei hij. 'Je zou een goede verpleegster kunnen zijn, Lizzie.'

'Daar heb ik het geduld niet voor,' zei ze ernstig.

'Wel om les te geven?' vroeg hij met een glimlach.

Ze grinnikte, draaide haar hoofd om en zag Ellen en Jack genieten van hun spel met de marskramer. 'Met kinderen is het anders. Ik hou van kinderen. Van hun oplichtende gezichtjes als ze opeens iets begrijpen, van hun stralende lach, van hun geur als ze in het gras hebben gespeeld of in de sneeuw hebben gerold.'

'Het je broers en zussen?'

'Broers,' antwoordde ze. 'Allemaal jonger. John Henry is doof. Papa en Lorelei, mijn stiefmoeder, hebben hem geadopteerd toen zijn ouders waren overleden. Lorelei heeft hem gebarentaal geleerd, en daarna ook ons. Gabe en Doss pikten het verbazingwekkend snel op.'

'Net als jij, wed ik,' zei Morgan. Aan de blik in zijn ogen wist ze dat het niet als gevlei was bedoeld. Misschien had ze het mis, maar ze had het idee dat dokter Morgan Shane nog nooit iemand had gevleid. 'John Henry boft maar dat hij bij jullie terecht is gekomen.'

'Wij vinden juist dat wij geboft hebben met hem. Hij is grappig en slim. Hij kan op alle paarden op de ranch rijden, en hij kan ze ook heel goed tekenen. Later wil hij telegrafist worden.'

'Ik kijk ernaar uit om hem te leren kennen, net als de rest van de McKettricks.'

Even jubelde ze. Hij wilde haar familie ontmoeten! Maar dat had natuurlijk niets met persoonlijke interesse voor haar te maken. Haar oom Kade had hem aangemoedigd een praktijk op te zetten in Indian Rock, en de McKettricks waren de leiders van de gemeenschap. Als nieuwkomer was het vanzelfsprekend dat Morgan kennis met hen wilde maken. Haar hart, dat zojuist nog als een ballon naar de hemel was gezweefd, leek opeens helemaal leeggelopen.

Hij stond op. 'Ik ga maar eens op brandstof uit. Het hout is bijna op, maar in de locomotief heb ik een flinke berg kolen zien liggen.'

Ze wist dat hij haar niet mee zou laten gaan. Toch pakte ze zijn hand toen hij wegliep. 'Kan ik helpen?'

Zijn vrije hand dwaalde naar haar wang, alsof hij haar wilde strelen. Maar hij deed het niet. 'Misschien kun je een bed voor John fabriceren,' zei hij zacht. 'Tijdens de wandeling hierheen heeft hij zijn laatste krachten verbruikt. Hij moet nu snel gaan liggen.'

Ze knikte, blij dat ze iets kon doen.

Toen Morgen vertrokken was, stond ze langzaam op. Dikke sneeuwvlokken dwarrelden langs de ramen, en de lucht werd donker, al was het net middag. Papa, schiet op alsjeblieft, dacht ze.

Op een van de banken maakte ze een provisorisch bed voor John Brennan, zo dicht mogelijk bij de kachel. Hij keek haar dankbaar aan toen ze hem van zijn ongemakkelijke slaaphouding bevrijdde en naar zijn nieuwe rustplaats leidde. Van twee van de vier dekens uit de goederenwagon had ze een kussen gemaakt, en met de andere twee dekte ze hem toe. Ze legde een hand op zijn voorhoofd, dat enorm gloeide.

'Ik zou wel wat water lusten,' zei hij. 'Mijn veldfles is al een tijdje leeg.'

Ze knikte. 'Dokter Shane heeft daarstraks wat sneeuw gehaald. Ik zal even kijken of die al is gesmolten.'

'Dank je,' zei Mr. Brennan. Toen moest hij zo hevig hoesten dat hij bijna dubbel klapte.

'Kan hij ons aansteken?' vroeg Whitley, die met zijn boek in zijn hand naast haar was komen staan.

'Was het maar zo!' antwoordde ze. 'Misschien krijg je dan gelijk wat van zijn goede inborst mee.'

'Zullen we eens ophouden met ruziën?' vroeg hij. 'Tenslotte zijn we allemaal in gevaar, net als die pillendraaier zegt.'

'Besef je dat nu pas, Whitley? En dokter Shane is geen pillendraaier, maar afgestudeerd arts.'

'Hoera voor hem,' zei hij bars. Kennelijk wilde hij alleen dat zij ophield met ruziën. 'Ik zweer je dat hij je het hoofd op hol gebracht heeft, Lizzie. Je bent smoor op hem. En wat weet je nou helemaal van die man? Alleen wat hij je zelf heeft verteld!'

'Wat ik in ieder geval weet,' zei ze rustig, 'is dat hij niet eerst aan zichzelf dacht toen de trein door die lawine werd getroffen.'

Whitleys gezicht liep rood aan. 'Impliceer je dat ik een lafaard ben?'

De marskramer, Ellen en Jack keken op van hun kaartspel.

John Brennan ging door met hoesten.

'Nee,' zei ze bedachtzaam. 'Als je polo speelt, kun je best dapper zijn. Of misschien is roekeloos een beter woord. Maar je bent wel egoïstisch, Whitley, en dat kan ik niet verdragen.'

Hij greep haar bij de schouders en schudde haar door elkaar. 'O, dus nu kun je me niet meer verdragen? Waarom niet? Omdat je een arrogante McKettrick bent?'

Van elders uit de wagon klonk een onheilspellende klik.

Lizzie keek langs Whitley heen en zag dat de marskramer een pistool op hen gericht hield.

'Laat de jongedame los,' zei hij zachtaardig.

Ellen en Jack zetten grote ogen op.

'Niet schieten,' zei Lizzie kalm.

Whitley liet haar los. 'Dus je bent nog steeds gek op me?' vroeg hij haar met een verwaande blik.

'Niet in het minst,' antwoordde ze beslist, 'maar een schot zou een nieuwe lawine kunnen veroorzaken.'

Opnieuw liep Whitleys gezicht rood aan. 'Ik neem straks de eerste de beste trein dit desolate landschap uit! Ik had kunnen weten dat je... dat je zou veranderen in een halve wilde!'

'Een halve wilde?' riep ze. 'Als je me wilt beledigen, zul je toch echt met iets beters moeten komen.'

De marskramer grinnikte.

'Een halve wilde!' schreeuwde Woodrow. 'Een halve wilde!'

'Wilde!' krijste de vogel.

Op dat moment ging de deur open en kwam Morgan binnen, de sneeuw van zijn laarzen stampend. Hij had hout gesprokkeld en legde het bij de kachel te drogen. Daarna keek hij pas naar Lizzie en Whitley.

'Ik ga!' riep Whitley woest.

'Dat zal moeilijk gaan,' zei Lizzie droog, 'want we zijn gestrand.'

'Toch ben ik niet van plan hier te blijven en me te laten beledigen!'

'Dus je vriest liever dood?'

'Je vindt me toch laf en egoïstisch? Ik zal je eens wat laten zien, Lizzie McKettrick. Ik volg de rails naar het eerste het beste stadje en vraag om hulp, aangezien die geweldige familie van jou nog steeds niet is verschenen!'

'Niet doen,' zei Morgan, licht geïrriteerd. 'Je komt geen kilometer ver. Mocht het je zijn ontgaan: de rails is bedekt onder een pak sneeuw dat op sommige plaatsen hoger reikt dan jouw hoofd.'

'Misschien ben jij bang, dokter Shane, maar ik niet!' Whitley keek rond, eerst naar de marskramer, toen naar de zieke John Brennan. 'Ik denk trouwens dat we allemaal moeten gaan. Dat is verstandiger dan hier te blijven wachten tot we de afgrond in duikelen!'

Ellen stak haar vinger op, alsof ze in de klas zat. 'Vallen we van de berg?'

'Je maakt de kinderen bang!' riep Lizzie boos.

Morgan stak bezwerend zijn hand op. 'We vallen niét van de berg,' zei hij vriendelijk tegen Ellen en Jack, maar toen hij zich tot Whitley richtte, schoten zijn ogen vuur. 'Als je zelf zo stom wilt zijn, is dat jouw zaak, maar verwacht niet van ons dat wij met je meegaan.'

De kleine Jack begon te huilen.

Whitley greep zijn deken en gooide die naar Ellen en Jack. Toen beende hij de deur uit, die hij half open liet staan.

Morgan sloot de deur. 'Die komt niet ver,' zei hij zacht tegen Lizzie.

'Kom maar hier, Jack,' zei Mrs. Halifax. Ze legde de nu slapende baby op de stoel naast haar, waarop de snikkende Jack op de schoot van zijn moeder klauterde.

'Ik heb nog wat liggen in de goederenwagon,' zei de marskramer. Hij stopte zijn pistool weg, knoopte zijn jas dicht en toog naar buiten.

Terwijl Mrs. Halifax Jack sussend wiegde, hielp Lizzie Ellen met het opruimen van de speelkaarten.

Morgan gooide nog wat hout in de kachel. 'Hij komt wel terug,' zei hij tegen Lizzie, op Whitley doelend.

Lizzie zuchtte alleen maar.

Toen de marskramer terugkwam, droeg hij een kist waar in grote letters PRIVÉ op stond. Met een waas van geheimzinnigheid zette hij die bij de kachel. Ellen liep er meteen op af, en zelfs Jack liet zich van zijn moeders schoot glijden. 'Wat zit erin?' vroeg hij nieuwsgierig.

Lachend pakte de marskramer een zakdoek uit zijn binnenzak om zijn voorhoofd te deppen, dat ondanks de kou bezweet was geraakt. 'Ik ben blij dat je het vraagt, mijn jongen,' zei hij gewichtig. 'Kun je lezen?'

Jack knipperde met zijn ogen. 'Nee, sir.'

'Ik wel,' zei Ellen, die op de letters op de krat wees. 'Er staat: "Eigendom van Mr. Nicholas Christian".'

'Dat moet ik zijn,' zei de marskramer. Nicholas Christian, tot uw dienst.' Hij nam zijn wat smoezelige bolhoed af, drukte die tegen zijn borst en boog. 'Dus je wilde weten wat er in die kist zit? Nou, dat zal ik je vertellen. Kerstmis. Dat zit erin.'

'Hoe kan daar een hele dag in zitten?' vroeg Ellen, zowel vertwijfeld als hoopvol.

'Nou mijn kind,' zei Nicholas Christian, 'Kerstmis is veel meer dan alleen een dag. Het kan van alles zijn.'

Morgan had een kop koffie ingeschonken en volgde het tafereeltje met belangstelling. Net als Mrs. Halifax.

'Maakt u hem niet open?' wilde Jack weten, bijna buiten adem van opwinding. Zelfs John Brennan had zich iets overeind gehesen om alles goed te kunnen zien.

'Jazeker. Maar dan heb ik wel die pook nodig,' zei hij, nu tegen Morgan, die het dichtst bij de kachel stond. 'Het deksel is vastgespijkerd.'

Morgan gaf hem de pook.

Woodrow boog zich naar voren op zijn stok.

De marskramer wrikte één kant van de pook onder het deksel, waarna het krakend omhoog kwam. De inhoud lag echter verborgen onder een laag houtkrullen.

Wat afwezig keek Lizzie mee. Haar gedachten waren nog steeds bij Whitley en zijn dwaze onderneming.

Mr. Christian knielde neer en wreef zich in zijn handen, als een goochelaar die op het punt staat een levend konijn of duif uit zijn hoed te toveren. Toen verdween hij half in de kist. Even later haalde hij er een glimmend houten kistje uit, dat hij eerbiedig op de grond zette. Toen hij het deksel optilde, klonk er een wijsje. O little town of Betlehem...

Lizzies keel werd dichtgeknepen.

Gebiologeerd staarden Jack en Ellen naar het mechaniek van het speeldoosje, dat zichtbaar was onder de glazen bovenkant. 'O!' riep het meisje glunderend.

'Hij was van mijn vrouw - zij ruste in vrede,' zei Mr. Christian. Even dwaalde zijn blik weg. Toen dook hij weer in de kist. Deze keer haalde hij er een porseleinen bord uit, met een gouden rand erom en waarschijnlijk met de hand beschilderd. 'Hier heb ik er acht van,' zei hij. 'Compleet met messen, vorken en lepels. We zullen in stijl dineren.'

'Wat is dat, dineren?' vroeg Jack.

Ellen gaf hem een por. 'Dat betekent eten.'

'Maar we hebben niets te eten!' riep het jongetje. De crackers en kaas uit het aanrechtkastje waren al lang op, net als de blikken uit de goederenwagon.

'Jawel, hoor,' antwoordde Mr. Christian.

De ogen van de kinderen werden groot.

'Zo hebben we bijvoorbeeld ganzenleverpastei.' Hij hield een aantal blikjes op om het te bewijzen.

'Ganzenleverpastei?' vroeg Jack.

Opnieuw gaf Ellen hem een stomp. 'Het maakt niet uit wat het is. Het is eten!'

'Het is heel lekker,' zei de marskramer geruststellend. Hij pakte andere blikjes uit de kist. Een stuk ham. Crackers. Een houten kistje met thee, en een sierlijk potje met suiker in alle kleuren van de regenboog.

Lizzies ogen prikten. Het was duidelijk dat deze cadeaus bestemd waren voor iemand in Indian Rock. Een dochter of zoon? Kleinkinderen?

'Maar dat is voor later,' zei Mr. Christian. 'We hebben niet zo heel lang geleden nog lekker gegeten. En dan hebben we nog iets om naar uit te kijken.'

Lizzie zag dat Morgan een ongeruste blik op het raam wierp. Terwijl de muziekdoos bleef spelen, zei ze zacht: 'Whitley is een stommeling, maar we kunnen hem niet rond laten zwerven. Dat overleeft hij niet.'

Morgan zuchtte. 'Ik zat er ook net aan te denken. Ik kan hem maar beter gaan halen voordat hij verdwaalt.'

'Ik ga met je mee. Het is mijn schuld dat hij hier is.'

'Je bent hier nodig,' zei hij met een knikje naar John Krennan. 'Ik kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn.'

'Ik heb geen idee wat ik moet doen als zijn toestand opeens verslechtert, maar een spoor volgen kan ik wel.'

Morgan legde zijn handen op Lizzies schouders, heel losjes, maar desondanks voelde ze een vreemde prikkeling in haar lichaam. 'Je bent dapperder dan goed voor je is,' zei hij. 'Blijf hier. Geef Brennan zo veel mogelijk water en houd hem warm. Die dekens moeten blijven liggen, al krijgt hij het snikheet.'

'Maar wat als hij -'

'Als hij doodgaat? Ik zal eerlijk tegen je zijn. Dat kan gebeuren. Met ons allemaal trouwens, als we ons hoofd er niet bijhouden.'

'Je bent doodmoe,' protesteerde ze.

'Als dokter weet ik dat ik het me niet kan veroorloven te bezwijken, en geloof me, dat gebeurt ook niet.'

Het liefst zou ze zich aan hem vastklampen om hem tegen te houden, maar ze hield zich in. 'Oké dan,' zei ze, 'maar als je over een paar uur nog niet terug bent, kom ik je persoonlijk zoeken.'

Hij zuchtte opnieuw, maar nu met opgekrulde mondhoeken en een zachte blik in zijn ogen. 'Ik knoop het in mijn oren.' Nadat hij enige voorbereidingen had getroffen tegen de kou liep hij de wagon uit.

Snel liep ze naar het raam om hem met haar ogen te volgen. Zorg dat Morgan niets overkomt, bad ze. En Whitley ook niet.

Prompt begon John Brennan weer te hoesten. Ze pakte een kopje, liep naar buiten om het met sneeuw te vullen en zette het op de kachel. De kou sneed diep in haar huid en knaagde aan haar botten.

Ondertussen zaten Ellen en Jack nog steeds over de muziekdoos gebogen, waaruit met koperen hulpstukjes veel verschillende deuntjes bleken te komen. Woodrow leek te dansen in zijn kooi, en de Thaddings sloegen het tafereeltje met een liefdevolle glimlach gade.

'Ik heb het snikheet,' zei Brennan tegen Lizzie, toen ze de dekens weer goed over hem heen legde. 'Ik moet even naar buiten om in de sneeuw te rollen.'

'Dat komt door de koorts. Dokter Shane heeft me op het hart gedrukt je goed warm te houden.'

'Maar het lijkt wel of ik in brand sta.'

'Blijf rustig liggen, dan haal ik een koele doek voor je voorhoofd.'

'Dat zou heerlijk zijn.'

Ze trok haar favoriete zijden sjaal uit haar koffer. Op weg naar de deur werd ze echter tegengehouden door Mr. Thaddings. Hij pakte de sjaal, liep ermee naar buiten en gaf hem even later rillend terug aan Lizzie, die op haar knieën naast Brennan was gaan zitten.

De met sneeuw bevochtigde sjaal bood hem weldadige verkoeling, maar niet voor lang. Gelukkig zette Zebulon Thaddings even later een hele emmer vol sneeuw naast haar neer, zodat ze de doek steeds weer koud kon maken.

'Ik zou het fijn vinden als je me John zou noemen,' zei Mr. Brennan tegen haar. Zijn gekuch was weer in alle hevigheid opgekomen en zijn stem klonk vreemd zwak. Het ene moment rilde hij van de kou en het volgende moment probeerde hij zijn dekens van zich af te gooien. 'Dan voel ik me wat minder ver van huis.'

Lizzie knipperde haar opkomende tranen weg. 'Je komt weer thuis, John,' wist ze met moeite uit te brengen. 'Dat beloof ik.'

Opeens voelde ze een klein handje op haar schouder. Ze keek om en zag Ellen naast haar staan. 'Dat kan ik ook doen,' bood het meisje vriendelijk aan, verwijzend naar het ritueel met de doek. 'Dan kan jij even uitrusten. En drinken van de thee die Mr. Christmas heeft gemaakt.'

Lizzies eerste impuls was te weigeren. Het verzorgen van zieken was geen taak voor een klein kind. Aan de andere kant was dit aanbod niet te versmaden. 'Mr. Christmas?' vroeg ze wat afwezig. 'Bedoel je Mr. Christian?'

Lachend pakte Ellen de doek en legde die op het voorhoofd van de soldaat. 'Zo, Mr. Brennan,' zei ze, op de toon van een miniatuurvolwassene.

Lizzie stond op. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Mr. Christian een mok hete, geurige thee naar haar uitstak, waarschijnlijk met de zeer dure gekleurde suiker erin.

Mr. Christmas... Misschien zat Ellen er niet ver naast met de naam van de marskramer.


Hoofdstuk 4

De kou was onmenselijk en de sneeuw verblindend. Langzaam ploegde Morgan voort, zo goed mogelijk de rails volgend. Dat was vooral gokwerk, waarbij hij goed moest opletten niet te dicht bij de rand van de afgrond te komen.

De voetstappen van Carson waren nog gedeeltelijk zichtbaar, maar als hij ze op de voet zou volgen, had hij meer kans om naar beneden te storten dan in het dichtstbijzijnde stadje te belanden.

Vloekend liep hij voort, goed de tijd in de gaten houdend. Als hij te lang wegbleef, zou Lizzie haar belofte inlossen om in haar eentje naar hem op zoek te gaan. John Brennan was te ziek om haar tegen te houden, laat staan om met haar mee te gaan, en de marskramer zou al druk bezig zijn om zijn lekkernijen feestelijk op de borden te schikken.

Lizzie... Ondanks de toestand waarin hij zich bevond, moest hij glimlachen. Wat was ze toch heerlijk nuchter. Kalm als iedereen in paniek was. Hij meende het toen hij zei dat ze een goede verpleegster zou zijn.

Nu, in de privacy van een sneeuwstorm, kon hij ook nog iets anders toegeven, al was het alleen maar tegenover zichzelf. Lizzie McKettrick zou nog geschikter zijn als doktersvrouw dan als verpleegster. Dat idee wekte een vreemde beroering in hem op.

Eigenlijk was het compleet idioot om op zo'n intieme manier aan haar te denken. Tenslotte kenden ze elkaar nauwelijks, en bovendien wilde ze onderwijzeres worden, getrouwd of niet.

Daarbij was ze dol genoeg op Whitley Carson om hem voor de feestdagen mee te nemen naar haar familie. Als ze straks veilig naast hem bij de kerstboom zat, zou ze zijn tekortkomingen zo vergeten zijn.

Dat besef ontnuchterde hem wat. Hij voelde iets voor haar, en hoewel het veel te vroeg was om te kunnen zeggen wat precies, was het onbezonnen om zijn hart voor haar open te stellen. Hij ging nooit onbezonnen te werk. Een paar dagen geleden zou hij er bijvoorbeeld nog niet over hebben gepeinsd deze hachelijke tocht te ondernemen, in het hart van een storm die hem met huid en haar kon verslinden.

Als dokter was hij toegewijd maar ook praktisch. Hij was van mening dat iedere volwassene verantwoordelijk was voor zijn eigen daden en zelf de gevolgen ervan moest dragen. Als Whitley Carson zo stom was er midden in een sneeuwstorm op uit te gaan om hulp te zoeken, moest hij dat vooral doen. Zelf voelde hij zich, als arts en als mens, in de eerste plaats verantwoordelijk voor de mensen die in de trein waren achtergebleven. Dus waarom liep hij dan hier, als hij wist hoe hopeloos de taak was die hij op zich had genomen?

Het antwoord kwam als een schok.

Vanwege Lizzie. Daarom deed hij dit. Wat ze op dit moment ook van Carson mocht denken, ze hield wel van hem. Dat ze hem meetroonde naar huis, zei genoeg.

Hoewel zijn voeten verkleumd waren, net als zijn handen, bleef hij lopen. Zijn oren schrijnden, en bij elke ademhaling leken zijn longen te branden. Met enige moeite kreeg hij het flesje drank te pakken dat Nicholas Christian hem eerder had gegeven. Hij slaagde erin de dop eraf te krijgen en nam een teug, dankbaar voor de warmte die door hem heen golfde.

Net voorbij een bocht trof hij Carson aan, voorover liggend in de sneeuw.

Was hij dood?

Zijn hart ging sneller slaan. Hij knielde neer bij het roerloze lichaam en voelde een polsslag.

Carson deed zijn ogen open. 'Mijn been,' hijgde hij. 'Volgens mij is het gebroken. Ik gleed uit... viel bijna over de rand.'

Met een paar geoefende handbewegingen bevestigde Morgan Carsons diagnose. Nu zette hij het flesje drank aan Carsons lippen. 'Ik breng je terug naar de trein,' zei hij, voorovergebogen om zich verstaanbaar te maken in het gehuil van de wind, 'maar het zal wel pijn doen.'

Carson slikte. 'Weet ik.' Toen Morgan hem op zijn goede voet hees, gromde hij, en toen hij probeerde te lopen, schreeuwde hij het uit.

Morgan zuchtte onhoorbaar. Hij boog zich iets voorover en zwaaide Carson toen als een zak graan over zijn schouder. De tocht naar de trein was vooral een kwestie van overeind blijven en de ene voet voor de andere zetten. Op een bepaald punt moest Carson flauw zijn gevallen van de pijn - hij voelde aan als een levenloze last - en Morgan moest een paar keer moeite doen om zijn evenwicht te bewaren.

Toen de trein in zicht kwam, prevelde hij een woord van dank. Bij het laddertje hielp Mr. Christian hem de patiënt naar binnen te hijsen.

Zo te ruiken had Lizzie op de kachel een provisorisch soepje gebrouwen. Toen ze haar bewusteloze geliefde zag, draaide ze zich met grote ogen weg van de koffiekan, die dienst deed als pan. 'Is hij... Hij is toch niet?'

Morgan schudde geruststellend zijn hoofd, maar zei pas iets toen hij zijn last samen met de marskramer op de bank tegenover John Brennan had gelegd. 'Hij heeft zijn been gebroken,' zei hij, zijn handen wrijvend om ze weer een beetje warm te krijgen. In zijn tas zat een kleine hoeveelheid morfine - zijn andere voorraden had hij vooruit gestuurd naar zijn nieuwe praktijk. Hij kon Carsons pijn verlichten, maar durfde hem niet te veel te geven omdat die stommeling sinds de lawine al grote hoeveelheden whisky achterover had geslagen. 'Ik moet zijn been spalken. Daarvoor heb ik een paar rechte takken nodig, en wat stroken stof.'

Met een wit gezicht staarde Lizzie naar Carson. 'Heeft hij veel pijn?' vroeg ze met een klein stemmetje, maar ze kreeg geen antwoord.

'Ik zal een paar geschikte takken zoeken,' zei de marskramer.

Morgan knikte dankbaar. Door zijn zoektocht naar Carson was hij bijna bevroren. Als hij zelf weer naar buiten zou gaan, zou hij straks niemand meer van dienst kunnen zijn. 'Blijf zo veel mogelijk bij de trein,' zei hij. 'En pas op dat je niet uitglijdt.'

De marskramer knikte en verdween. Mrs. Halifax en de kinderen sliepen tegen elkaar aan onder de quilt. De Thaddings doezelden ook, met hun hoofden tegen elkaar, maar Woodrow was klaarwakker en zeer geïnteresseerd in wat er gebeurde.

'Als je vriend weer bijkomt, zal hij veel pijn hebben,' zei Morgan in een late reactie op haar vraag. Haar bezorgdheid was natuurlijk. Iedereen die ook maar iets van medeleven kende, zou met Carson begaan zijn. Toch was haar woordeloze reactie zo hevig dat zijn vermoeden werd bevestigd. Als Lizzie dacht dat ze niet meer van Whitley Carson hield, hield ze zichzelf voor de gek.

Toen deed ze echter iets onverwachts. Ze pakte Morgans hand, trok de handschoenen uit die hij van Christian had geleend en wreef met haar warme handen over zijn koude huid. Het was een eenvoudige actie, doodgewoon maar tegelijkertijd zo sensueel dat hij het er warm van kreeg, en de meest uiteenlopende delen van zijn lichaam begonnen te reageren.

'Ik heb soep gemaakt,' zei ze, wijzend naar de koffiekan op de kachel, waarvan de inhoud vrolijk pruttelde. Hij herinnerde zich het stuk ham uit de kist van de marskramer en de gedroogde bonen uit de vrachtwagon. 'Neem wat, dan krijg je het weer een beetje warm.'

Ze had hem al voldoende opgewarmd, maar dat kon hij moeilijk zeggen. Zijn hele lichaam was gaan tintelen, net als na een bevriezing. 'Eerst zal ik Mr. Carsons been klaarmaken voor het spalken. Hoe meer ik kan doen voordat hij bij bewustzijn komt, hoe beter het is.'

Ze knikte begrijpend, maar schepte toch een mok vol soep, die ze bij hem neerzette. Hij nam een slok, zette de mok weer neer en deed zijn jas uit. Met een schaar uit zijn dokterstas knipte hij Carsons doorweekte broekspijp van de zoom tot aan de knie door en scheurde de stof toen verder door tot halverwege de dij. Lizzie kromp niet ineen en wendde ook haar gezicht niet af, waardoor heel even de alarmerende gedachte door hem heen schoot dat ze Carsons blote huid al eerder had gezien. Die gedachte zette hij echter snel van zich af. Het privéleven van Lizzie McKettrick ging hem geen zier aan. Bovendien kon hij geen enkele aanspraak op haar maken.

'Ik heb een petticoat,' zei ze.

Terwijl Carson kreunend in beweging was gekomen, keek Morgan haar verbaasd aan.

'Voor de spalk,' verklaarde ze blozend.

Morgan knikte en probeerde niet te lachen om haar verlegenheid.

Ze verdween en kwam even later terug met het kledingstuk van fijne zijde, afgezet met kant. Heel even hield hij het alleen maar vast om te voelen hoe de stof aanvoelde, en om de flauwe geur van lavendel in zich op te nemen. Toen scheurde hij de dure stof in brede repen.

Toen Carson zijn ogen opendeed, keek hij smekend op naar Lizzie. 'Ik wilde...' fluisterde hij moeizaam, 'ik wilde alleen maar helpen, Lizzie. Het spijt me zo... van mijn gedrag daarvóór.'

'Sst,' suste ze. Ze ging naast hem zitten, legde zijn hoofd voorzichtig op haar schoot en streek over zijn haar.

Opnieuw voelde Morgan een steek van jaloezie.

Christian kwam terug met drie takken, die hij met zijn zakmes bijsneed. De geur van naaldhout zorgde ironisch genoeg voor een feestelijke kerstsfeer.

'Dit gaat pijn doen,' waarschuwde Morgan.

Carson beet op zijn lip en knikte.

'Kun je hem niet iets geven tegen de pijn?' vroeg Lizzie bezorgd.

'Achteraf,' antwoordde hij. Het was niet dat hij Carson morfine misgunde, maar het was sterk spul, en de patiënt was nog in shock. Als hij er allergisch voor was, konden de gevolgen desastreus zijn. Dan kon hij later beter wat laudanum slikken. 'Dit duurt maar even.'

'Kom maar op,' zei Carson, daarmee een tikkeltje in Morgans achting stijgend.

Morgan pakte zijn enkel vast, concentreerde zich en gaf toen een korte ruk aan het been.

Carson schreeuwde.

Maar het gebroken dijbeen zat weer op zijn plaats.

Behendig en met alle zachtheid die Morgan kon opbrengen - wat hij opnieuw meer deed voor Lizzie dan voor Carson - legde hij de spalken goed en bond hij ze met de lange stroken petticoat om het been. Hij pakte een flesje laudanum uit zijn tas, trok de kruk eraf en zette het aan Carsons mond. 'Eén slokje,' zei hij.

Zwetend en bleek hief Carson zich iets op van Lizzies schoot om een grote slok te nemen. Bijna meteen begon het medicijn te werken. Zuchtend liet hij zijn hoofd weer zakken, en hij sloot zijn ogen. Lizzie mompelde zoete woordjes, nog steeds zijn haar strelend. Het had iets heel intiems, als moeder en kind. Of vrouw en man. Morgan kon haar niet aankijken toen hij de laudanum in zijn tas stopte en de stethoscoop eruit pakte. Snel liep hij de wagon door om Mr. Thaddings hart te controleren, dat gelukkig op de normale snelheid bleek te kloppen. Daarna ging hij bij John Brennan kijken.

'Hoe voel je je?' vroeg hij ten overvloede aan de soldaat, want de koortsige gloed in zijn ogen en de rillingen zeiden genoeg.

Brennan pakte Morgans hand om hem naar zich toe te trekken. Toen die vlak bij zijn gezicht was, fluisterde hij schor: 'Ik mag niet doodgaan voordat ik mijn zoon weer heb gezien. Ik wil niet dat Tad elke Kerstmis opnieuw moet denken aan zijn vader, die...' De woorden werden verstikt voor een enorme hoestbui.

Omdat er geen stoelen in de wagon stonden, knielde Morgan naast hem neer. Brennan zweefde al met één voet boven het graf en zou er zeker in tuimelen als een engel hem niet bij zijn jas greep en tegenhield. Toch slaagde hij erin bemoedigend te lachen. 'Je komt er weer bovenop, John. Denk niet aan doodgaan, maar aan leven. Denk aan betere tijden, dat je gaat vissen met je zoon...' Toen moest hij stoppen met praten. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit eerder de greep op zijn emoties was kwijtgeraakt - misschien wel nooit.

'Mijn vrouw,' hijgde John, elk woord met moeite eruit persend, 'maakt elke kerst een heerlijk taart...'

'Denk je dat ze dat dit jaar ook heeft gedaan?'

John knikte lachend. Hoe zwaar het praten ook ging, het leek hem troost te bieden. 'Een dubbel zo grote, omdat ik met de feestdagen ook thuis zou zijn.'

'Je zult er zijn, John.'

Uitgeput legde John zijn hoofd weer neer. Hij leek zich iets te ontspannen. Toen zijn blik afdwaalde en ergens bleef hangen, merkte Morgan dat Lizzie achter hem stond. Ze had een dampende mok soep in haar handen, en een van de mooie lepels van de marskramer.

Morgan stond op en keek achterom naar Carson, die nu leek te slapen, zij het heel onrustig. Zijn voorhoofd en bovenlip glommen van het zweet, en Morgan wist dat de pijn hevig was, ondanks de laudanum.

Terwijl Lizzie bij Brennan neerknielde en hem voerde, keek Morgan toe. Het was een eenvoudig tafereeltje, een vrouw die een zieke te eten gaf, maar het deed iets met hem. Hij vroeg zich af of Lizzie in elkaar zou storten als dit voorbij was, of dat ze gewoon door zou gaan. Hij gokte op het laatste. Maar dan moesten ze wel nog worden gered, en hoe slechter het weer werd, hoe kleiner de kans daarop werd.

De warme waterige soep was goed tegen Brennans hoest. Hij nam zoveel happen als hij kon en viel toen in een lichte slaap.

Het werd al schemerig in de wagon. Ook deze dag liep ten einde.

De marskramer speelde weer een potje kaart met de kinderen. Carson sliep, net als Brennan. Mrs. Halifax en de baby lagen op de bank, gehuld in de quilt, de vrouw wezenloos voor zich uit starend, de baby sabbelend op een vuistje.

Madonna met kind, dacht Morgan mistroostig. Hij liep helemaal naar achteren, ging op de bank zitten en legde zijn hoofd achterover tegen het raam. Ladingen sneeuw drukten ertegenaan, wat hem deed rillen van de kou. Hij sloot zijn ogen en deed ze pas weer open toen hij voelde dat Lizzie naast hem ging zitten. 'Rust wat uit,' zei hij. 'Je moet uitgeput zijn.'

'Dat kan ik niet,' zei ze, met een lichte beving in haar stem. 'Ik had verwacht... dat mijn vader en de anderen hier nu wel zouden zijn.'

Hij wilde iets bemoedigends zeggen, hoewel hij net zo bezorgd was als zij. Als ze überhaupt al waren vertrokken, waren ze vast nog niet ver gekomen. Omdat hij niet goed wist wat hij moest zeggen, pakte hij haar hand maar en kneep erin.

Ze lachte verdrietig, starend naar iets wat hij niet kon zien. 'Morgen is het kerstavond,' zei ze zacht. 'Mijn kleinste broertjes Gabriel en Doss slapen dan altijd in de stal, omdat opa zegt dat de dieren om middernacht gaan praten. Maar elk jaar vallen ze in slaap in het hooi, uren voordat het twaalf uur is, en dan draagt papa ze weer naar hun eigen bed, waar Lorelei ze instopt. Elk jaar opnieuw denk ik dat ze wakker zullen blijven en merken dat het niet waar is.'

Morgan verlangde ernaar een arm om haar schouders te leggen en haar tegen zich aan te trekken, maar deed het niet. Zulke gebaren waren voorbehouden aan Whitley Carson, niet aan hem. 'En jij?' vroeg hij. 'Sliep jij op kerstavond ook in de stal toen je klein was?'

Ze schudde haar hoofd. 'Ik was al twaalf toen ik op de Triple M kwam wonen.'

Omdat ze het daarbij liet, drong hij niet aan, hoewel hij graag alles van haar wilde weten. 'Je hebt goed geholpen, Lizzie. Met John Brennan, en ook met Carson.'

'Ik moet steeds weer denken aan de conducteur en de machinist, en aan hun gezinnen.'

'Niet doen,' adviseerde hij haar.

Onderzoekend keek ze hem aan. 'Ik hoorde wat je tegen John Brennan zei, dat hij moest denken aan vissen met zijn zoon in plaats van aan doodgaan.'

Hij knikte, beseffend dat hij nog steeds haar hand vasthield, hoe ongepast dat ook was. Tot zijn vreugde had ze die nog niet teruggetrokken.

'Denk je dat het echt uitmaakt?' vroeg ze. 'Denken aan aangename dingen?'

'Of het echt helpt weet ik niet, maar het is in elk geval fijner dan piekeren, vind je niet? Dus in die zin maakt het wel uit.'

Na een korte overpeinzing vroeg ze: 'Aan wat voor aangename dingen denk jij dan? Jij moet toch ook een beetje ongerust zijn, net als wij.'

De waarheid was dat hij zich, tegen beter weten in, steeds weer voorstelde dat zij hem bijstond in zijn praktijk in Indian Rock. Omdat hij haar dat niet kon vertellen, antwoordde hij: 'Ik kan het me niet veroorloven me zorgen te maken. Het levert niets op.'

'Hoe vierden jullie vroeger Kerstmis?' vroeg ze opeens.

Die vraag bracht hem even van zijn stuk. Zijn vader was dokter, zijn moeder een rijke erfgename. Rond de feestdagen hadden of gaven ze elke avond een feestje. 'Minerva, onze kokkin, braadde altijd kip.'

Lizzie wachtte af. Toen ze er zeker van was dat er niets meer kwam, spoorde ze hem aan: 'En dat was het? Een gebraden kip? Geen boom? Geen cadeautjes? Geen kerstliedjes?'

'Mijn moeder piekerde er niet over een boom in huis te halen. Veel te ordinair, en bovendien heel rommelig, met al die naalden op het tapijt. Mijn cadeautje lag elk jaar op de ontbijttafel. Het was altijd een boek, in bruin papier, bijeengehouden door een touwtje. En wat die liedjes betreft, er was een kerk aan het eind van de straat, en soms deed ik het raam open om naar het gezang te luisteren.'

'Dat klinkt behoorlijk eenzaam,' merkte ze op.

Dat was ook zo, met kerst net zozeer als alle andere dagen in het jaar. Even werd hij weer het jongetje dat aan de keukentafel zat te ontbijten, alleen met Minerva, omdat zijn vader visites aflegde en zijn moeder uitsliep van een feestavond bij vreemden, die ze verkoos boven het gezelschap van haar eigen zoon.

'Als je het niet over een kokkin had gehad,' vervolgde Lizzie omdat hij niets zei, 'zou ik denken dat jullie het thuis niet breed hadden.'

Daar moest hij om lachen. Zijn moeder had hem als een ongemak beschouwd. Ze had enorme spijt van haar huwelijk met een arme plattelandsdokter, in plaats van een bankdirecteur, zoals haar overleden vader, en maakte daar bepaald geen geheim van. Zijn vader hield het vol door zo veel mogelijk van huis weg te blijven. Als Morgan geen les had van zijn privédocent mocht hij vaak met hem mee. Hij genoot van die uitstapjes, en had de patiënten van Elias Shane genoeg zien lijden om te weten dat er veel ergere dingen waren dan het hebben van een verwende, ongeïnteresseerde, schatrijke moeder. Bovendien had hij zijn vader. En Minerva. Die nog geboren was als slavin.

Lizzie beet op haar lip en wierp een blik op zijn versleten kleren. 'Maar je bent niet arm,' zei ze blozend.

'O, jawel, Lizzie McKettrick,' zei hij lachend. 'Zo arm als een kerkrat. Aanvankelijk vond mijn moeder het niet erg dat ik medicijnen ging studeren. Ze dacht dat het een bevlieging was en ik wel bij zou trekken. Maar toen ik toch dokter werd, heeft ze me onterfd.'

Haar prachtige ogen werden groot. 'Echt waar? Maar je vader -'

'Hem heeft ze ook de deur gewezen. Ze nam het hem verschrikkelijk kwalijk dat hij mij had aangemoedigd dokter te worden in plaats van het familiefortuin te beheren. Minerva opende een pension, en vader en ik werden haar eerste gasten. We vonden een praktijkruimte en werkten daar samen tot hij aan een hartaanval stierf.'

'En je moeder?' vroeg ze zacht.

'Ze verkocht het huis en emigreerde naar Europa om de schande te ontvluchten.'

'De schande?'

'In haar kringen wordt het beroep van huisarts als minderwaardig beschouwd - vooral als hij een praktijk heeft waar de meeste patiënten niet voor hun behandeling kunnen betalen. Dat ze met een dokter was getrouwd, kon ze nog afdoen als een jeugdzonde, maar toen ik ook nog in mijn vaders voetsporen trad, was dat meer dan ze kon verdragen.'

'Wat vreselijk.'

'Ach, ik kon het toch al niet goed met haar vinden,' zei hij, meer geraakt door de droefheid in Lizzies ogen dan ooit door de onverschilligheid van Eliza Stanton Shane.

'Maar toch...'

'Ik had mijn vader nog. En Minerva.'

Ze knikte, maar leek niet overtuigd. 'Mijn moeder stierf toen ik nog jong was, en ik mis haar nog steeds, ook al kan ik het heel goed vinden met Lorelei, mijn stiefmoeder.'

Hij moest het weten. De vraag was eruit voor hij het doorhad. 'Is geld belangrijk voor je, Lizzie?'

Even wierp ze een blik op Carson. Toen keek ze Morgan recht aan. 'Nee,' zei ze, zo beslist dat hij haar meteen geloofde. Lizzie McKettrick was absoluut niet huichelachtig. Wel dapper, lief, intelligent en pittig.

Hij was benieuwd of Whitley Carson haar kon onderhouden in de mate die ze gezien haar kleding en opleiding gewend was, maar hij vroeg er niet naar.

'Miss McKettrick?'

Zowel Lizzie als Morgan keken op, en ze zagen Ellen verlegen voor hen staan.

'Ja, Ellen?' vroeg Lizzie vriendelijk.

'Ik moet weer nodig.'

'Dan gaan we deze keer naar buiten.'

'Ik ga ook mee,' zei Mrs. Halifax, die vanwege haar pijnlijke arm met enige moeite opstond. Met zijn drieën trotseerden ze de kou. De baby bleef achter, trappend met haar beentjes en zwaaiend met haar vuistjes, vrolijk kirrend.

'Volgens mij moeten we zuinig aan doen met de brandstof,' zei de marskramer tegen Morgan, knikkend naar de enkele lantaarn die dapper de ergste duisternis verdreef. 'Volgens mij is er niet veel meer.'

Morgan knikte deemoedig bij het akelige vooruitzicht om nog een nacht in de trein te moeten doorbrengen. Als het kleine beetje brandhout op was, konden ze de voorraad kolen uit de locomotief gebruiken, maar die zou na een dag of twee ook op zijn.

Nadat de marskramer had gecontroleerd of niemand meeluisterde, fluisterde hij: 'Denk je dat ze ons op tijd vinden?'

Morgan haalde een hand door zijn haar. 'Ik weet het niet,' zei hij eerlijk.

'Weet je iets over de familie van Miss Lizzie?'

Morgan fronste. 'Niet veel. Ik heb alleen haar oom Kade een keer ontmoet.'

'Ik heb gehoord over ene Angus McKettrick, de opa van Lizzie,' vertrouwde Christian hem toe. Hij wierp een blik op de nog altijd roerloze Whitley Carson, en vervolgde: 'Sterk als een beer, die man. Ze hebben geld. En land en vee. Maar hun familie gaat voor alles. Ze zullen komen, net zoals Miss Lizzie heeft gezegd. Ze zullen komen, omdat zij hier is, dat is zeker. Ik hoop alleen dat we tegen die tijd nog leven.'

Morgan wist niet wat hij daarop moest zeggen. Garanties waren er niet. Wel veel gevaren, zoals verhongering, bevriezing of een nieuwe lawine.

'Denk je dat een van ons eropuit moet gaan?'

'Hij is in elk geval niet ver gekomen,' zei Morgan met een knikje naar Carson.

'Maar hij is ook een sul, dat weten we allebei,' zei de marskramer.

'Heb je enig idee hoe ver we van Indian Rock zitten?'

'Ruim dertig kilometer, schat ik. Stone Creek is dichterbij. Een kilometer of wat terug buigt het spoor in die richting af, en vandaar is het nog een kilometer of vijftien.'

Morgan knikte. 'Als ze er morgenochtend nog niet zijn, probeer ik Stone Creek te bereiken.'

'Je bent hier nodig, doe,' zei de marskramer. 'Ik ben niet meer de jongste, maar ik heb nog wel lef en een goed stel benen, en ik ken dit gebied vrij goed - jij niet.'

Op dat moment kwamen Lizzie, Mrs. Halifax en Ellen bibberend binnen. Met moeite kon Lizzie de deur sluiten tegen de aanwakkerende wind in.

Morgan en de marskramer lieten het onderwerp rusten.

Even later deden ze de lamp uit om brandstof te sparen en aten ze in het donker van de soep met ham en bonen. Daarna zocht iedereen een slaapplaatsje.

Toen Morgan de volgende morgen zijn ogen opendeed, wist hij dat het niet meer sneeuwde. Hij ging rechtop zitten, keek om zich heen en zag Lizzie als eerste. Ze sliep nog, rechtop op de bank, gehuld in een deken. Ook John Brennan sliep nog, net als Mrs. Halifax en haar kinderen. Van de andere kant van de wagon staarde Whitley Carson hem echter met een boek in zijn handen aan, met een onpeilbare uitdrukking op zijn gezicht.

'De marskramer is weg,' zei hij tegen Morgan. 'Hij is voor zonsopgang vertrokken.'


Hoofdstuk 5

Lizzie droomde dat ze thuis was en wakker werd in haar eigen kamer, te midden van de vertrouwde ochtendgeluiden in het ranchhuis, zoals pannendeksels die kletterden in de keuken en het gemurmel van stemmen binnen en buiten. Ze rook verse koffie en brandend hout, en de bijenwas waarmee Lorelei de meubels verzorgde.

Hoewel kerstavond zeer speciaal was in huize McKettrick, moesten de dagelijkse klussen op de ranch ook worden gedaan. Het vee had hooi en water nodig, de koeien moesten worden gemolken, het hout gehakt en de eieren geraapt. Achter de zorgvuldig gesloten gehouden deuren van haar vaders werkkamer stond in het geheim een gigantische versierde dennenboom, wist Lizzie, waarvan de zalige dennengeur via het plafond helemaal tot in haar kamer doordrong.

De hele dag zouden ooms, tantes, nichten en neven langskomen, per slee, met paard en wagen of te paard. Er zouden lekkernijen, cadeautjes en vrolijke verhalen worden uitgewisseld, 's Avonds, na de kerkdienst in de stad, zou iedereen bij elkaar komen in het grootste huis op de ranch, waar Lizzies opa Angus met diepe, resonerende stem zou voorlezen uit de Bijbel.

Ze kreeg tranen in haar ogen, want ze wist dat ze droomde. Dat ze niet echt op de Triple M was, waar ze thuishoorde, maar gevangen zat in een gestrande trein, die aan de rand van een diepe afgrond stond.

Alleen de geur van koffie was echt. Dat gaf haar de moed haar ogen te openen.

Haar haar moest een warboel zijn, was haar eerste gedachte, en ze moest nodig naar buiten. Als een kompasnaald die automatisch naar het noorden draait, viel haar blik als eerste op Morgan. Nog wat slaperig stond hij bij de kachel, waar hij koffie inschonk.

Hij liep naar haar toe en gaf haar de mok.

'Vanavond is het kerstavond,' zei ze.

'Ja,' zei hij mat.

Whitley, die met zijn gebroken been uitgestrekt op de bank zat, ving haar blik. 'Goedemorgen, Lizzie-bet.'

Ze knikte ongemakkelijk bij het horen van haar bijnaam, en nam een slok koffie. Kennelijk was Whitleys excuus oprecht geweest en liet hij zich nu van zijn goede kant zien. Het deed haar echter weinig, merkte ze. 'Waar is Mr. Christian?' vroeg ze aan Morgan, toen ze zijn afwezigheid had opgemerkt. 'Is hij brandhout aan het sprokkelen?'

Even wisselden Morgan en Whitley een blik. 'Hij is op weg naar Stone Creek,' zei Morgan berustend.

Ze veerde op, bijna haar koffie morsend. 'Naar Stone Creek? Dat ligt kilometers verderop!' Even zweeg ze verward. 'En jullie hebben hem zomaar laten gaan?'

'Hij was al weg voordat dokter Shane wakker werd,' zei Whitley. 'En hij was vastbesloten. Niemand had hem tegen kunnen houden.'

Dat moest ze even verwerken. Ze dacht terug aan de muziekdoos en de blikjes ganzenleverpastei en vroeg zich af ze Mr. Christian ooit weer zou zien.

'Ik ga nog wat kolen halen uit de locomotief,' zei Morgan, terwijl hij een emmer pakte.

Meteen dacht ze weer aan de conducteur en de machinist die daar lagen. Vervolgens zag ze Mr. Christian voor zich, dapper voortploegend door de diepe sneeuw.

Haar laatste restje vreugde over haar kerstdroom verdween. Ze knikte alleen maar en concentreerde zich op haar koffie.

'Lizzie,' zei Whitley, toen Morgan was verdwenen. 'Kom eens bij me zitten.'

De anderen sliepen nog. Na een lichte aarzeling liep ze naar hem toe.

'Heb je me vergeven?' vroeg hij heel zacht.

Ze zag zijn bruine ogen gloeien van oprechte genegenheid. Hij was echt geen slecht mens, wist ze. 'Volgens mij was je gewoon bang,' zei ze.

'Ik heb me gedragen als een idioot.' Verlegen pakte hij haar hand en kneep erin. 'Nu moet ik je weer helemaal opnieuw veroveren, hè?'

'V-veroveren?' Maanden had ze naar zijn aanzoek uitgekeken, ervan gedroomd, geoefend op haar antwoord. Nu was er echter iets veranderd, voorgoed, en ze wist dat dat veel meer te maken had met dokter Morgan Shane dan met Whitleys houding na de lawine.

'Zeg dat ik je niet voorgoed ben kwijtgeraakt, Lizzie.' Terwijl hij haar gezichtsuitdrukking bestudeerde, verstevigde hij zijn greep op haar hand.

Op dat moment begon John Brennan zo hevig te hoesten dat ze snel haar hand lostrok en naar hem toe liep. Ze hielp hem overeind en klopte op zijn rug. Hoewel de hoestbui iets afnam, moest ze hulpeloos toezien dat hij hapte naar adem.

Ondertussen was Whitley aan komen hinken om haar zijn flesje aan te bieden. 'Het is maar water,' zei hij toen hij haar wantrouwende blik zag.

Ze deed het open en hield het aan Johns grauwe lippen tot hij een paar slokken had genomen. Na nog een aantal spannende momenten leek het weer wat beter te gaan.

Toen ze haar hand op zijn voorhoofd legde, was dat echter zo verhit dat ze er wanhopig van werd. Opeens stond ze te zwaaien op haar benen, en Whitley pakte haar net bij de arm toen Morgan terugkwam, een vlaag koude wind meebrengend, en een emmer vol kolen.

Even leek de tijd stil te staan, net zo plotseling als de trein tot stilstand was gebracht door de lawine.

Morgan zette de emmer bij de kachel en gooide een paar handen kolen op het laatste droge brandhout.

Toen werden de kinderen wakker. Baby Nellie Anne vroeg huilend om haar ontbijt.

Whitley ging terug naar zijn plaats, Lizzie borstelde haar eigen haar en dat van Ellen, en Mrs. Thaddings haalde Woodrow uit zijn kooi en zette hem op haar schouder.

'Waar is Mr. Christmas?' vroeg Jack ernstig, nadat ze hadden ontbeten met een restje soep en crackers met ganzenleverpastei. Mrs. Halifax, die kennelijk weer wat op krachten was gekomen, had sneeuw gesmolten om de handen en gezichten van haar kinderen te wassen. 'Ja, waar is hij?' vroeg ze aan Morgan.

'Op weg naar Stone Creek,' antwoordde Whitley voordat Morgan kon antwoorden. 'Niet zo slim.'

Zowel Lizzie als Morgan keken hem spottend aan - bij een soortgelijke poging had hij immers zijn been gebroken - waarna hij zweeg, althans voorlopig.

Lizzie keek door de ramen uit over de brede vallei. 'Gelukkig sneeuwt het niet meer,' mijmerde ze. 'Het blijft een barre tocht, maar hij ziet in elk geval waar hij loopt.'

Na het ontbijt leek de tijd voorbij te kruipen.

Mrs. Thaddings stelde Ellen en Jack voor aan Woodrow.

'Als hij een duif was geweest,' merkte Ellen slim op, 'dan had hij hulp kunnen halen.'

'Misschien moeten we hem opeten,' zei Jack ernstig. 'Als al ons eten op is.'

Mr. Thaddings, die tot dan toe weinig had gezegd, grinnikte hoofdschuddend. 'Volgens mij is hij behoorlijk taai.'

'Taai!' bevestigde Woodrow met een nadrukkelijk gekrijs.

Lachend begon Lizzie John Brennan te verzorgen, terwijl Mrs. Halifax de baby voedde, discreet met haar rug naar iedereen toe. Toen Woodrow weer in zijn kooi was gestopt, liepen Ellen en Jack verlegen naar Whitley toe. Ze gingen elk aan een kant van hem zitten.

Whitley keek Lizzie lang aan. Toen sloeg hij zuchtend de eerste bladzijde op van het boek dat hij bijna uit had, en begon voor te lezen.

En zo verliep de ochtend. In de namiddag werd er opeens aan de deur geklopt.

Hoopvol keek Lizzie op, maar voordat ze de deur had geopend, wist ze dat het niet haar vader en ooms waren. Die zouden niet de moeite nemen om te kloppen, maar zonder pardon naar binnen stormen.

Het was Mr. Christian, met bevroren wenkbrauwen en wimpers en een dennenboompje in zijn hand. Wezenloos staarde hij Lizzie aan, meer standbeeld dan mens.

Morgan duwde haar zacht opzij, pakte de marskramer bij beide armen en trok hem naar binnen.

'Ik kon niet verder,' zei Mr. Christian mechanisch, terwijl Morgan de boom uit zijn handen pakte en wegzette. 'De weg was helemaal versperd.'

Morgan trok de jas van de man uit, die wel bevroren leek en kraakte bij elke beweging. Mr. Thaddings hielp hem, en Mrs. Thaddings schonk snel een kop koffie in.

Mr. Christian leek nog steeds verdwaasd, alsof hij nauwelijks wist waar hij was.

'Bevriezingsverschijnselen,' constateerde Morgan, toen hij de handen van de marskramer had onderzocht. 'Lizzie, haal eens wat sneeuw. Veel.'

Snel voldeed ze aan het verzoek. Buiten schraapte ze zo veel mogelijk sneeuw in de voorkant van haar rok en keerde terug in de wagon, waar Morgan Mr. Christian intussen op de bank had gelegd, zo ver mogelijk van de kachel af. Ze keek toe toen Morgan de handen en voeten van de marskramer inpakte met sneeuw.

Dat herhaalde hij een aantal keren. Toen Mr. Thaddings Lizzies doorweekte rok zag, pakte hij de kolenemmer om in haar plaats nieuwe sneeuw te halen.

Rillend lag Mr. Christian op de bank, met alleen nog zijn lange onderbroek aan, starend naar het plafond. Hij leek nog steeds niet echt te beseffen waar hij was of wat er met hem gebeurde, wat misschien maar goed was ook. Toen Morgan klaar was met zijn behandeling gaf hij de arme man tot Lizzies opluchting eindelijk een injectie morfine.

'De kinderen,' stamelde Mr. Christian. 'Ze moeten toch iets van een kerstfeest krijgen.'

Lizzie voelde tranen opwellen. Toen Morgan de hartslag van zijn patiënt controleerde, glipte ze ongemerkt de wagon uit, ongezien door iedereen behalve Whitley.

Hij wilde al iets roepen, maar haar smekende blik deed hem van gedachten veranderen.

Ze liep naar de bagagewagon en na wat geduw en getrek kon ze een voor een haar koffers openen en eruit pakken wat ze nodig had. Haar mooie wollen jas, de schildersset die ze aan John Henry had willen geven, sjaals, kousen, de pijp die ze voor haar vader had gekocht, het boek voor haar opa en het zakhorloge voor Whitley. Vervolgens plunderde ze Whitleys koffer en pakte er zijn zware overjas, nog meer kousen en warm ondergoed uit. Toen er onverwacht een klein fluwelen doosje uit zijn jaszak rolde, stopte haar hart bijna met slaan.

Ze raapte het op en deed het langzaam open. Er lag een fonkelende diamanten ring in. Opnieuw welden er tranen op. Hij was dus echt van plan haar een aanzoek te doen. Ze liet haar oude dromen achter bij de ring in het doosje, sloot het en legde het in Whitleys koffer.

Toen ze zich wat had hersteld, bundelde ze de spullen die ze had verzameld in Whitleys jas en liep terug naar de wagon.

Haar terugkeer werd nauwelijks opgemerkt. Ze stopte de bundel weg en ging voor de kachel staan om haar rok te laten drogen. John Brennan was geveld door longontsteking, Whitleys been zat in een spalk, de arm van Mrs. Halifax in een mitella en die arme Mr. Christian was bijna doodgevroren. Niemand was erbij gebaat als zij ook nog ziek werd.

Langzaam raakte het gezelschap in een soort verdoving. Lizzie, die inmiddels was opgedroogd, staarde uit het raam. De zon ging onder, en er was geen enkel teken dat er een reddingsploeg naderde. Ze haalde diep adem. Het was nog steeds kerstavond, en ze was vast van plan het te vieren, op wat voor manier dan ook.

Weldra stond de hemel vol sterren, die net zo schitterden als de diamanten ring die Whitley om haar vinger wilde schuiven. De sneeuw glom, en de kerstboom die Mr. Christian had meegenomen rook heerlijk.

Morgan was naar de goederenwagon gegaan en teruggekomen met een stapel nieuwe dekens en de ham die ze de dag ervoor hadden besloten niet aan te breken. Hij pakte nog meer kolen en stookte het vuur op. Even later genoten ze van het feestmaal. Zelfs John Brennan en Mr. Christian slaagden erin wat naar binnen te werken.

Toen het later werd, stak Morgan de stam van de kleine kerstboom tussen de latten van de lege kist van Mr. Christian. De boom werd opgetuigd met de horlogeketting van Whitley, een paar haarlinten van Lizzie, een klein spiegeltje dat het sterrenlicht leek te vangen en de oorbellen van Mrs. Thaddings.

Toen begon Lizzie te zingen. Mrs. Halfax viel haar aarzelend bij, gevolgd door John, Whitley en de kinderen. Zelfs Woodrow deed mee. 'O little town of Bethlehem, how still we see thee lie...'

'We krijgen geen sinaasappel,' kondigde Jack gelaten aan toen zijn moeder hem en Ellen na vele liedjes in het quiltbed stopte. 'We hebben geen kousen om op te hangen, en St. Nicholas vindt ons hier toch niet.'

Ellen staarde naar het kerstboompje alsof het het mooiste was dat ze ooit had gezien. 'Toch is het kerstfeest,' zei ze. 'En die boom is prachtig. Mr. Christmas heeft er heel veel moeite voor gedaan.'

Zuchtend sloot Jack zijn ogen.

Ellen staarde naar de boom tot ze in slaap viel.

Ondertussen liep Morgan heen en weer tussen John Brennan en Mr. Christian. Na het eten had hij Whitley nog wat laudanum gegeven, toen de pijn in zijn been van zijn gezicht af te lezen was en er zweet op zijn voorhoofd parelde. De Thaddings hadden een doek over Woodrows kooi gedaan en lazen in een stukgelezen bijbel.

Lizzie verbaasde zich over hun berusting. Ze leken alles aan te kunnen, zolang ze maar samen waren. Dat wilde zij ook, samen met iemand oud worden. 'Ik dacht echt dat ze zouden komen,' zei ze heel zacht tegen Morgan. Ze knielde bij de boom, snoof de geur ervan op en werd overspoeld door mooie herinneringen.

In kleermakerszit ging hij naast haar zitten, zonder iets te zeggen.

Er rolde een traan over haar wang, die ze met de rug van haar hand wegveegde. 'Morgenochtend misschien.'

'Misschien wel.'

Ze stond op, pakte het bundeltje spullen dat ze had meegenomen uit de bagagewagon en legde alles netjes onder de boom. Toen ze klaar was, pakte Morgan tot haar verrassing haar hand.

'Lizzie McKettrick,' zei hij, 'je bent heel speciaal.'

Ze beet op haar lip en controleerde even of Whitley wel sliep. Dat leek zo te zijn, maar hij kon ook doen alsof. 'Hij gaat me ten huwelijk vragen,' fluisterde ze, zonder dat ze überhaupt iets had willen zeggen.

Morgan bleef lang stil. Toen zei hij: 'En dan zeg jij ja.'

Ze schudde haar hoofd, niet in staat hem in de ogen te kijken.

'Waarom niet?' vroeg hij zacht. De lampen waren gedoofd, waardoor hun gesprek in de schemering iets intiems had, net als wanneer haar vader en Lorelei 's avonds laat samen in de keuken zaten te praten.

'Omdat dat niet juist zou zijn,' zei ze. 'Niet voor Whitley en niet voor mij. In wezen is hij een goede vent, Morgan, echt waar. Hij verdient een vrouw die van hem houdt.'

Morgan gaf geen antwoord. Niet meteen, althans. 'Dit zijn moeilijke omstandigheden, voor ons allemaal.

Neem geen overhaaste beslissingen. Je hebt nog een heel leven voor je om spijt te hebben van een verkeerd besluit.'

Opnieuw keek ze even Whitleys kant op. Toen verplaatste ze haar blik naar haar handen, die gevouwen in haar schoot lagen. 'Misschien ben ik sowieso niet geschikt voor het huwelijk. Sommige mensen zijn dat gewoon niet.'

'Het zou zonde zijn als jij niet zou trouwen. Maar ik geef toe dat je beter alleen kunt zijn dan getrouwd met de verkeerde.'

'Mijn leerlingen,' mijmerde ze. 'Die zullen dan mijn kinderen zijn.' Die gedachte maakte haar een beetje verdrietig, want ze wilde graag kinderen van zichzelf.

'Zou dat genoeg zijn?' vroeg hij na een lange stilte.

'Ik weet het niet.'

Opnieuw kneep hij in haar hand. 'Je hebt alle tijd. Je bent een prachtige vrouw. Als jij en Whitley niet tot elkaar kunnen komen, vind je zeker iemand anders.'

Ze was bang dat ze diegene al had ontmoet, en dat die nu naast haar zat. Hoewel ze normaal vol zelfvertrouwen was, voelde ze zich opeens onzeker. De McKettricks hadden veel aanzien, en ze hadden geld, maar ze woonden wel op een ranch, niet in een villa. Geen van haar familieleden kleedde zich om voor het diner, had bedienden of reed in mooie rijtuigen, zoals dat ongetwijfeld bij Morgans familie gebruikelijk was geweest. Zij had geleerd voor onderwijzeres; hij had in het buitenland medicijnen gestudeerd. Hoe vervreemd hij ook van zijn moeder was, hij zou zich ongetwijfeld beter thuis voelen in hoge kringen.

'Lizzie?' vroeg hij toen ze niet meteen reageerde.

'Ik vroeg me net af waarom je in een plaats als Indian

Rock wilt werken, in plaats van in Chicago of New York. Ben je niet bang dat je de typische dingen van de grote stad gaat missen?'

'Zoals?'

'Concerten. Musea. Winkels met meerdere etages.'

Morgan grinnikte. 'Mis jij dat soort dingen?'

'Nee. San Francisco is heel mooi - ik heb echt genoten van mijn tijd daar en ik heb er veel vrienden gemaakt. Toch had ik soms zo'n heimwee dat ik het bijna niet meer uithield.'

Hij streek over haar wang, zo zacht dat ze ervan huiverde. 'Volgens mij heb ik ook heimwee, maar een ander soort. Ik verlang naar een thuis dat ik nooit heb gekend en in Indian Rock hoop te vinden.'

Ze kreeg een brok in haar keel. Moeiteloos zag ze het voor zich: het jongetje dat zijn feestmaal nuttigde in de keuken, met de kokkin als zijn enige gezelschap. In Indian Rock zou het heel anders zijn. Zodra het nieuws zich had verspreid dat de nieuwe dokter nog geen vrouw had, zouden er plannen worden gesmeed en verleidingspogingen gedaan. Maaltijden zouden in manden aan zijn deur worden gebracht. Hij zou worden uitgenodigd op etentjes, en ongetrouwde vrouwen zouden opeens merkwaardige ziektes krijgen die onmiddellijke aandacht behoefden van de aantrekkelijke nieuwe dokter. Bij de gedachte alleen al snoof ze van verontwaardiging-

In het maanlicht zag ze zijn mondhoeken licht opkrullen. 'Waar komt dié reactie opeens vandaan, Lizzie McKettrick?' vroeg hij.

Ze vond het fijn als hij haar bij haar volledige naam noemde, hoewel ze niet goed aan kon geven waarom. Maar ze schaamde zich dat ze had gesnoven als een oud paard. 'In Indian Rock zul je niet lang alleen blijven.' Meteen had ze spijt van die onthullende uitlating. En weer zag ze een lichte glimlach op zijn gezicht.

'Ik denk dat ik wel wil trouwen,' mijmerde hij. 'Een fijne vrouw, een stel kinderen, dat klinkt me nu als muziek in de oren, maar misschien ben ik gewoon in een sentimentele bui.'

Opeens had ze zin om te huilen. En dat was niet omdat ze op kerstavond ver van huis was, of omdat ze wist dat ze Whitleys aanzoek moest afslaan en hem daarmee pijn zou doen, of omdat al hun levens in gevaar waren.

Met zijn vingertoppen streek hij over haar wang. 'Ga slapen,' adviseerde hij. 'Morgen is het Kerstmis.'

Ja, morgen was het Kerstmis. Ze kon het nauwelijks geloven, ook al hadden ze een boom met pakjes eronder. Ze knikte en stond op het punt op te staan, toen hij haar gezicht in zijn handen nam en een klein, allerheerlijkst kusje op haar lippen drukte.

Het leek alsof ze werd getroffen door de bliksem. Ze wist dat hij moest kunnen voelen dat ze trilde.

Hij haalde zijn handen van haar gezicht en pakte die van haar om haar te helpen opstaan. 'Welterusten, Lizzie McKettrick,' zei hij. 'En een vrolijk kerstfeest.'

Ze vond een slaapplaatsje op een van de lange banken, hoewel ze niet verwachtte dat ze zou kunnen slapen. Haar hart bonkte en dartelde als een circusartiest op een trampoline, en ze kon Morgans korte, onschuldige kus nog steeds op haar lippen voelen branden.

Om zichzelf af te leiden van alle tegenstrijdige gevoelens die hij bij haar had opgewekt, stelde ze zich voor dat ze op de Triple M was, in de vertrouwde warme keuken. Ze zag haar vader en Lorelei op hun vaste plaatsen aan tafel zitten, hoewel zij haar niet leken te zien. In gedachten liep ze de trap op naar de kamer van John Henry, Gabriel en Doss. Ze lagen alle drie vast te slapen, met het hooi van hun gebruikelijke kerstavond in de stal nog in hun haar, en hun kousen aan een haak aan de muur in afwachting van de komst van St. Nicholas.

De scène was zo levensecht dat haar ogen ervan prikten en haar keel zo'n pijn begon te doen dat ze haar hand erop legde. Toen ze naar haar broertjes staarde, deed John Henry opeens zijn ogen open. Hij keek haar recht aan en vroeg in gebarentaal: 'Waar ben je?'

Ze gebaarde terug: 'Ik kom snel thuis.'

'Beloofd?' vroeg het jongetje met zijn handen.

'Beloofd,' bevestigde ze.

Toen werd het beeld vaag.

Terwijl ze zichzelf probeerde te kalmeren, merkte ze dat Morgan door de wagon liep, waarschijnlijk om zijn patiënten te controleren.

En boven hun hoofd tekende de berg zich dreigend tegen de donkere hemel af.

Eindelijk viel ze in slaap.

 

Kerstmis.

Het had nog nooit zoveel voor Morgan betekent als die nacht. Hij wilde Lizzie alles geven: sieraden, de mooiste zijde en kant, en vooral... zijn hart. Heel even had hij spijt dat hij zijn moeders wens niet had opgevolgd en bankier was geworden in plaats van dokter. Toen besloot hij zich weer op de zieken te concentreren, omdat hij wist dat hij toch niet kon slapen.

Met John Brennan leek het iets beter te gaan. Met Mrs. Halifax zou het na een goede nachtrust ook weer prima gaan. Zelfs Mr. Christian, die op het randje van de dood had gezweefd, leek weer wat op te knappen. Misschien zou hij een paar tenen moeten missen, maar verder zou hij waarschijnlijk weer helemaal de oude worden.

Ook het been van Whitley Carson zou helemaal genezen. Hij was jong, gezond en sterk. Tenzij hij de grootste domkop was die er ooit had geleefd, zou hij achter Lizzie blijven aanlopen tot ze zijn aanzoek accepteerde, met hem trouwde en hem kinderen schonk. Misschien was hij zo slim om te beseffen dat een vrouw als Lizzie McKettrick maar zelden voorbijkwam, maar misschien ook niet.

Morgan hoopte het laatste. Als ze hier levend uit zouden komen, en als ze bleef bij haar besluit om niet met Whitley te trouwen, zou hij zelf naar haar hand dingen.

Hield hij van haar?

Hij wist het niet. Hij bewonderde haar zeer zeker, hij respecteerde haar en verlangde naar haar, niet alleen lichamelijk. Ze had hele nieuwe regionen in zijn ziel geopend, een heel nieuw landschap, goudkleurig en licht. Als ze hem af zou wijzen, zou hij toch die magische plek hebben om zich de rest van zijn leven in terug te trekken en troost te vinden.

Hoofdschuddend staarde hij naar de grond. Zulke gedachten strookten totaal niet met zijn karakter. Hij was een realist, geen fantast. Een dokter, geen dichter. Toch had Lizzie hem veranderd, voor altijd.

Hij liep naar het raam om de blauwwitte nacht in te staren, mijmerend over hoe ironisch het was dat hij Lizzie juist op deze bijzondere tijd en plaats had ontmoet. En opeens hoorde hij boven zijn hoofd een steeds luider wordend gerommel.


Hoofdstuk 6

De wagon schudde hevig, waardoor Lizzie onmiddellijk wakker werd. Ze veerde overeind, hoorde de anderen schreeuwen en wachtte met bonkend hart tot de wagon in de afgrond zou vallen.

Maar dat gebeurde niet.

Er volgde een tweede grote schok, en toen... stilte.

Was dit hoe doodgaan ging?

Ze keek om zich heen, maar het was aardedonker. Het leek wel of ze in het holst van de nacht in een kolenmijn was beland. 'Morgan?' vroeg ze zacht.

'Ik ben hier,' zei hij geruststellend van dichtbij.

'Wat is er gebeurd?' vroeg een klein stemmetje.

'Waarom is het zo donker?' vroeg een andere kinderstem.

'Donker!' riep Woodrow luid. 'Donker!'

'Dit was een nieuwe lawine,' zei Morgan nuchter. 'Het is zo donker omdat er allemaal sneeuw tegen de ramen zit, maar volgens mij staan we nog steeds op de rails.'

'Is de kerstboom omgevallen?' Lizzie herkende Ellens stem.

'Wat maakt het uit,' zei Whitley, duidelijk overstuur. 'En kan iemand er eindelijk eens voor zorgen dat die vogel zijn snater houdt!?'

'Snater houdt!' antwoordde Woodrow.

'Voor hoe lang hebben we nog lucht?' vroeg John Brennan nuchter.

'Geen idee,' antwoordde Morgan. 'Blijven jullie hier, dan probeer ik de deur open te krijgen om een kijkje te nemen. Misschien kunnen we onszelf uitgraven.'

'Straks stikken we hier,' zei Whitley paniekerig.

'Hou op!' riep Lizzie. 'We stikken niet!'

'We stikken niet,' murmelde de vogel.

De baby begon te huilen, eerst aarzelend, daarna uit volle borst, waarop Mrs. Halifax zacht tegen haar begon te zingen.

Mrs. Thaddings sprak op sussende toon tegen Woodrow.

Er werd een lucifer aangestoken, en even later scheen er licht, zeer zwak in de onvoorstelbare duisternis.

Lizzie zag Morgan met de lantaarn in zijn hand staan. Heel even schoot de misplaatste gedachte door haar heen dat hij zich nodig moest scheren.

Aan beide kanten van de wagon zat sneeuw tegen de ramen gedrukt, en Morgan kreeg de deur niet open. In feite waren ze dus levend begraven.

Vreemd genoeg stond de kleine kerstboom nog overeind, en lagen de pakjes nog op hun plaats.

'Kijk!' riep Ellen. Ze stootte de slaperige Jack aan en wees naar de pakjes. 'St. Nicholas is geweest!'

De blikken van Lizzie en Morgan kruisten elkaar.

'Er is iets voor iedereen,' zei ze, nadat ze met moeite een vrolijke lach op haar gezicht had getoverd. Ze liep naar de boom, pakte als eerste haar dure jas en gaf die aan Mrs. Halifax. 'Voor u,' zei ze. De schildersset voor John Henry gaf ze aan Ellen en Jack, Whitleys op maat gemaakte overjas aan John Brennan, de pijp voor haar vader aan Mr. Christian. Whitley kreeg het boek en Morgan het zakhorloge. De Thaddings gaf ze de doos chocola die ze speciaal had uitgezocht voor Lorelei.

'En u dan?' vroeg Ellen, met een blik op de schildersset. 'Is er niets voor u, Miss Lizzie?'

'Jawel hoor,' zei Mr. Christian zwak. 'De muziekdoos was voor haar bestemd.'

Tot Lizzies opluchting ontspande Ellen zich en richtte ze zich op de verfspullen die zij en Jack hadden gekregen. De muziekdoos zou Lizzie natuurlijk niet accepteren, hoe genereus Mr. Christian hem ook had aangeboden. Hij was tenslotte van zijn overleden vrouw geweest, een erfstuk.

Omdat de schoorsteen met een dikke laag sneeuw bedekt was, konden ze de kachel niet meer aansteken, en al snel werd het kil. Maar als ze dan toch doodgingen, dan in elk geval met een goed humeur, besloot ze. Ze rechtte haar schouders, maar voordat ze iets kon zeggen, hoorde ze een zwak schrapend geluid, en toen weer. 'Luister,' zei ze, iedereen tot stilte manend.

Het geluid was weer te horen. En nog een keer. Alsof metaal over metaal schuurde. Werd er met een schop sneeuw van het dak geschept?

'Ze zijn er,' fluisterde ze. 'Ze zijn er!'

Iedereen keek omhoog, alsof ze verwachtten dat hun redders regelrecht door het dak zouden zakken.

De tijd leek stil te staan.

Enkele minuten later klonken er voetstappen op het metalen dak van de wagon, en daarna een gedempte stem. De stem van haar vader. 'Lizzie!'

'Ik ben hierbinnen, papa!' gilde ze met een snik van blijdschap. 'In de wagon!'

Ze hoorde hem praten tegen de anderen - haar ooms en misschien zelfs haar opa. Het geschraap werd wilder, de stemmen helderder.

'Lizzie? Hou vol, lieverd.'

De deur die Morgan niet open had gekregen, schudde nu in zijn scharnieren. Na een hevig gekraak en een laatste ruk vloog hij open, en daar stond Holt McKettrick. Groot. Sterk. En zo knap dat Lizzie vervuld werd van trots. Holt McKettrick zou hemel en aarde hebben bewogen voor zijn dochter en een trein vol vreemden.

Dolblij vloog ze naar hem toe.

Hij tilde haar in zijn armen de lucht in en kuste haar op haar kruin. Ze voelde de warmte van zijn tranen in haar haar. 'Goddank,' stamelde hij. 'Goddank.'

Nu stroomden de tranen vrijuit over haar wangen. 'Papa... Papa!'

'Rustig maar,' zei Holt. 'Je bent veilig nu.'

Achter hem zag ze haar ooms binnenkomen - Rafe, Kade en Jeb, gevolgd door een man die ze niet kende.

'Pappa!' riepen Ellen en Jack in koor, waarna ze begonnen te rennen en zich in de armen van de lange slanke cowboy stortten. Boven hun hoofd wisselde hij met Mrs. Halifax een blik van grote dankbaarheid uit. Ze huilde van geluk en drukte de baby zo stevig tegen zich aan dat het meisje begon te spartelen.

Toen Holt Lizzie weer op de grond had gezet, zei ze: 'Ik wist dat je zou komen.'

Hij grijnsde. 'Natuurlijk zijn we gekomen. Zonder onze Lizzie hadden we echt geen Kerstmis kunnen vieren.'

'Er zijn wel een paar gewonden,' zei ze. In haar opwinding was ze hen helemaal vergeten.

Haar ooms waren de situatie echter al aan het opnemen.

'We moeten hier zo snel mogelijk weg, Holt,' zei Rafe, die er net zo indrukwekkend uitzag als haar vader, en haar een knipoog gaf.

Ondertussen had Kade Morgan de hand geschud. 'Van harte welkom in Indian Rock,' zei hij grinnikend.

Morgan zag er ernstig uit, en volledig uitgeput. 'De conducteur en de machinist hebben het niet gered,' zei hij. 'Ze liggen in de locomotief.'

Kade knikte grimmig. 'Die halen we later op, samen met de koffers. Rafe heeft gelijk. We moeten gaan nu de gang die we hebben gegraven nog stevig is.'

Daarna ging alles heel snel. De mannen hadden een grote platte slee vol stro meegenomen, precies zoals Lizzie had verwacht, getrokken door vier gigantisch ploegpaarden. Er lagen dekens en berenhuiden op, en flesjes sterke drank. Haar vader zei dat de halve mankracht van de Triple M op hen wachtte in het kamp iets verderop, dat ze de vorige avond noodgedwongen hadden moeten opzetten.

Lizzie werd als een kind in een aantal quilts gewikkeld en door haar oom Jeb naar de slee gedragen, waar ze zich tevreden liet wegzakken in het geurende verse hooi.

'Je bent nu veilig, Lizzie-bet,' zei hij. 'Je opa heeft nog voor een hoop trammelant gezorgd omdat hij niet met ons mee mocht. Te zwaar voor zijn hart, had Concepcion besloten. Uiteindelijk hebben we hem moeten vastbinden en in de gevangenis moeten opsluiten, waar zijn gebrul nog tot ver buiten de stad te horen was.'

Lizzie lachte bij het beeld van haar trotse, woeste opa achter de tralies. 'Als jullie hem straks vrijlaten, zou ik niet graag in jullie schoenen staan.'

Grinnikend verborg Jeb zijn ogen achter zijn arm. 'We rekenen erop dat jij een goed woordje voor ons doet,' zei hij, haar instoppend met stro voordat hij terugliep naar de anderen.

Toen ze allemaal veilig op de slee zaten, nam Holt de teugels. Kade, Jeb en Mr. Halifax reden op een muilezel.

Door de diepe sneeuw kwamen ze maar langzaam vooruit. Lizzie doezelde wat, zich bewust van het feit dat Whitley vlak bij haar zat, en Morgan verder weg.

Na een behoorlijke tijd bereikten ze het kamp waarover Holt het had gehad. Daar werden ze door een hele groep cowboys begroet met gejuich en hete koffie.

Pas na middernacht kwamen ze in Indian Rock aan. Het sneeuwde zacht, de kerkklokken luidden, en het leek alsof de hele stad was uitgelopen om de kerstreizigers te verwelkomen. Lorelei snelde naar Lizzie toe, knielde op de slee en trok haar in haar armen. 'Lizzie,' fluisterde ze, steeds weer. 'O, Lizzie!'

Daarna zag Lizzie haar opa. Met een woeste blik waarschuwde hij zijn zoons zich erbuiten te houden. Toen tilde hij Lizzie in zijn armen om haar het Arizona Hotel in te dragen.

In de lobby was het behaaglijk warm en licht, en afgeladen vol.

'Lizzie-bet,' zei Angus McKettrick, 'je hebt me doodsangst aangejaagd toen die trein niet aankwam.'

Lizzie legde haar hoofd op zijn nog steeds sterke schouder. 'Sorry, opa,' zei ze. Toen keek ze hem aan. 'Je bent vast heel boos op papa en de anderen. Omdat ze je hebben opgesloten, bedoel ik.'

'Ik krijg ze nog wel,' bezwoer hij, en hoewel zijn stem rauw klonk, hoorde ze er ook tederheid in. Hij was dol op zijn zoons en begreep waarschijnlijk dondersgoed dat ze hem alleen maar hadden willen beschermen. 'Maar nu, lieve Lizzie, is het enige wat telt dat je weer veilig bij ons terug bent. Als je goed bent uitgerust, gaan we met zijn allen naar de Triple M.'

'Ik heb het kerstfeest zeker gemist?'

Angus tilde haar de trap op, een gereedgemaakte kamer in. Voorzichtig legde hij haar op bed. Terwijl hij naar achteren stapte om Lorelei bij haar te laten, antwoordde hij: 'Je hebt niets gemist. We hebben op je gewacht.'

'Laat ons even alleen, Angus,' zei Lorelei zacht. 'Ze moet snel van deze natte koude kleren worden verlost en iets warms en schoons aan.'

Aarzelend knikte hij naar Lizzie, waarna hij de kamer uit liep en de deur zachtjes sloot.

'Wat is er nou precies gebeurd?' vroeg Lorelei, behendig Lizzies schoenen uittrekkend.

'De trein werd getroffen door een lawine,' antwoordde Lizzie. De warme kamer deed haar huid gloeien, waardoor ze zich heel even afvroeg of er misschien iets bevroren was en ze vingers zou verliezen, of tenen, of een oor. Maar ze leefde, en dat was al wat telde. En ze was thuis, of althans, bijna. 'Ik heb er geen moment aan getwijfeld of pap en de anderen wel zouden komen.' Haar geweten roerde zich. 'Nou ja, hooguit een enkele keer.'

Lorelei lachte. Ze trok Lizzies kleren uit en hielp haar in een flanellen nachtpon. 'Je bent een echte stoere McKettrick,' zei ze, toen ze het beddengoed optrok tot Lizzies kin. 'We zijn heel trots op je.'

'Waar zijn de anderen?'

'Die worden allemaal goed verzorgd, liefje. Maak je daar maar geen zorgen over.'

Zuchtend sloot Lizzie haar ogen. 'Ik hoop dat ik niet droom. Je bent hier echt, hè, Lorelei? En papa, en opa?'

'Ga slapen, lieverd,' zei Lorelei met tranen in haar ogen. 'Het is geen droom. Je bent terug in Indian Rock, en je familie is bij je.'

Lizzie dacht terug aan de Thaddings, die verwachtten de kleermakerszaak van Miss Clarinda Adams aan te treffen, geen luxe bordeel. Zouden ze nog wel willen blijven, als Miss Adams hen überhaupt zou binnenlaten? Maar waar moesten ze anders heen? Lizzie had het idee dat ze het niet breed hadden. 'Er is een ouder stel met een vogel,' zei ze. 'Ze denken dat Clarinda Adams kleren maakt.'

Lachend tikte Lorelei op Lizzies hand. 'Clarinda is ermee gestopt. Ze is met een van haar cliënten getrouwd en ervandoor gegaan.'

'Maar Mr. en Mrs. Thaddings - ze verwachten bij haar te kunnen logeren...'

'Maak je geen zorgen, Lizzie, iedereen wordt verzorgd. Nu moet je gaan slapen.'

'Maar hun vogel...'

'Sst,' zei Lorelei, Lizzie op haar voorhoofd kussend. 'Ik zal erop toezien dat de familie Thaddings én hun vogel onderdak vinden.'

Toen zuchtte Lizzie diep en viel in slaap.

 

Morgan inspecteerde zijn nieuwe praktijkruimte, die aan het hotel was gebouwd. Het geheel bestond uit een klein kantoortje en onderzoekkamer met woonruimte erachter. Het was goed gemeubileerd en bevoorraad. Op een plank boven het kleine fornuis stond zelfs een bus koffie.

Zijn smalle bed was opgemaakt met schone dekens, duidelijk tweedehands. Er stond ook een badkuip, een groot, uit de toon vallend ding. Als zijn moeder dit eens kon zien, dacht hij lachend.

Hij stak de heetwaterketel aan en zette koffie. Toen het water warm geworden was, vulde hij het bad. Zijn kleren en andere spullen lagen nog in de trein, maar dankzij de McKettricks was hij van schone kleren, scheergerei, zeep en een klein flesje whisky voorzien.

Toen hij koffie had ingeschonken, met een royale scheut whisky erbij, kleedde hij zich uit en liet zich in het warme water zakken.

Het bad was weldadig, net als de koffie met whisky. Maar het prettigst was te weten dat Lizzie veilig was, boven, in de vertrouwde handen van haar stiefmoeder.

John Brennan was opgewacht door zijn vrouw en zoon, en twee mannen hadden hem in dekens gewikkeld en half ijlend naar de winkel annex woning van zijn schoonouders gedragen. Als hij goed door de nacht heen kwam, zou hij het waarschijnlijk wel redden.

Whitley Carson was in het hotel ondergebracht, net als de familie Halifax en de Thaddings met Woodrow.

Morgan had niet gezien waar de marskramer was gebleven, maar nam aan dat die ook was opgehaald, door familie of vrienden. Even kon Morgan het zich veroorloven een opgeluchte, uitgeputte man te zijn in plaats van een dokter.

Hij dronk zijn koffie op en bleef liggen tot het water koud begon te worden. Toen schoor hij zich en stapte hij het bad uit. Gekleed in zijn geleende kleren liep hij naar de lobby, waar de hele stad de veilige thuiskomst van de gestrande reizigers leek te vieren. Toen Kade zijn blik ving en hem wenkte, volgde hij hem door de menigte naar het lege hotel-restaurant.

'Ik nam aan dat je wel iets warms zou lusten,' zei McKettrick.

Op dat moment besefte Morgan pas dat hij inderdaad erge trek had. Hij nam plaats aan een tafel bij het raam, dat uitkeek over het besneeuwde landschap.

Kade ging tegenover hem zitten en bestelde iets voor hen beiden toen de serveerster verscheen.

'Bedankt dat jullie ons gered hebben,' zei Morgan. 'Lizzie zei al dat jullie zouden komen. Volgens mij heeft zij daar nooit aan getwijfeld, maar ik was er nog niet zo zeker van.'

Kade lachte teder bij het horen van Lizzies naam. 'Als een van ons ontbreekt, zetten we desnoods het hele land op zijn kop om hem of haar te vinden.'

'Het moet heerlijk zijn om zo'n familie te hebben.'

'Het heeft zo zijn voordelen.'

'Is die marskramer, Mr. Christian, eigenlijk door iemand opgehaald?'

Kade fronste zijn wenkbrauwen. 'Wie?'

De serveerster verscheen met warm brood, een schaaltje boter en twee koppen koffie.

Toen ze verdwenen was, antwoordde Morgan: 'Mr. Christian, een oudere man met een koffer met koopwaar.'

Kade schudde zijn hoofd. 'Ik herinner me niemand die aan die beschrijving voldoet. Jij was er, Lizzie, de familie Halifax, de soldaat, een ouder paar met een vogel en die vervelende vent met dat gebroken been.'

Morgan stond al op, omdat hij dacht dat de oude man per ongeluk was achtergelaten of ergens onderweg onopgemerkt van de slee was gevallen.

'Ga zitten. We hebben iedereen meegenomen,' zei Kade beslist. 'Iedereen die nog leefde, althans.'

Verward liet Morgan zich op zijn stoel terugzakken. 'Maar er moet iets mis zijn gegaan. Er was een oude man - vraag maar aan Lizzie of een van de anderen.'

'Dat zal ik doen, als dat je geruststelt. Maar we hebben echt iedereen meegenomen.'

Het eten werd geserveerd. Gebraden kip, aardappelpuree die dreef in de jus, en sperziebonen, gekookt met ui en bacon. Het was een feestmaal, en Morgan had zo'n honger dat hij meteen aanviel. Hij was afgepeigerd, besefte hij. Daardoor kon hij niet meer helder denken. Morgenochtend, na een goede nachtrust, zou hij zich wel verder buigen over Mr. Christmas, zoals de kinderen hem hadden genoemd.

 

In de privévertrekken boven de winkel waren de kaarsjes in de boom aangestoken, en er was een heerlijk comfortabel bed op de bank opgemaakt. Zijn vrouw en zoon zaten aan zijn zijde en zijn schoonouders waren verderop in de kamer aan het rommelen. Er stond heerlijk eten te pruttelen, en het haardvuur knapperde. John Brennan dacht waarlijk dat hij was overleden en rechtstreeks in de hemel was beland.

 

'St. Nicholas is tóch gekomen,' zei Jack lachend tegen zijn vader. 'Hij heeft Ellen en mij een schildersset gegeven.'

'Echt waar?' vroeg Ben Halifax. Zijn vrouw, Ellen en de baby lagen knus tegen elkaar aan te slapen in hetzelfde hotelbed. Ben en Jack zouden het andere delen, en morgenochtend, als het weer goed was en iedereen klaar was voor de reis, zouden ze met zijn allen naar de Triple M gaan, voorgoed. 'Tjonge, dan moet hij op twee plaatsen tegelijk zijn geweest, want hij heeft ook iets in de kousen op de ranch gestopt.'

Jacks ogen werden groot. Nu hij iets gegeten had, wist hij dat hij moest gaan slapen, net als zijn moeder en zusjes, maar hij was er nog veel te opgewonden voor. 'Maar Ellen en ik hadden helemaal geen kous ophangen.'

'Dat heb ik voor jullie gedaan, en mooi dat ze vanmorgen uitpuilden van de cadeaus!'

Jack was met stomheid geslagen. 'Dan is St. Nicholas echt op twee plaatsen tegelijk geweest!'

Lachend woelde Ben door zijn zoons haar. Zijn ogen glommen, en als Jack niet beter wist, zou hij zweren dat zijn vader huilde. 'Het is Kerstmis,' zei Ben schor. 'Dan gebeuren er wonderen.'

'Wat is een wonder?'

'Het is een wonder dat jij en je moeder en zusjes weer veilig bij mij zijn.' Hij tilde Jack op zijn schoot, drukte hem stevig tegen zich aan en gaf hem een kus.

 

Zebulon Thaddings stak de haard van de weelderig ingerichte salon aan. De lampen hadden beschilderde kappen, de kleden waren geïmporteerd, het meubilair was luxueus en op de schilderijen aan de muur dartelden overal naakte mensen.

'Zo te zien verdiende je zus als kleermaakster een aardige boterham,' zei hij tegen Marietta, die zowel verbaasd als wat bedenkelijk rondkeek. Eigenlijk had hij helemaal niet willen komen, omdat hij zelf al lang vermoedde hoe Clarinda aan het geld voor al haar juwelen en prachtige kleren kwam. Een andere verklaring was er gewoon niet.

Zebulon was zijn baan als hoofdmeester op een indianenschooltje kwijtgeraakt, en daarmee ook het karige salaris en het huisje dat erbij hoorde. Nu hadden ze geen cent meer. De waarheid was dat ze hadden gehoopt samen met Woodrow bij Clarinda terecht te kunnen, en dan niet alleen voor een vakantie. Ze konden nergens anders heen, en van hun allerlaatste dollars hadden ze de treinkaartjes naar Indian Rock betaald.

Nu zaten ze in feite illegaal in Clarinda's grote huis. Hij had geen idee waar ze naartoe moesten, maar voorlopig hadden ze in elk geval een dak boven hun hoofd, een bed om in te slapen en een goedgevulde provisiekast.

Woodrow, die van een vriendelijke winkelier een verse voorraad vogelzaad had gekregen, zat aandachtig rond te kijken in zijn glimmende kooi.

'Waarom zijn al deze mensen... naakt?' vroeg Marietta bezorgd, starend naar het grote schilderij boven de haard. Tussen de bomen lagen overal blote mensen, sommigen verstrengeld, anderen druiven etend of nippend aan weelderige kelken.

'Naakt!' riep Woodrow.

Zebulon liep over het zachte tapijt naar zijn vrouw toe en omhelsde haar. Door de jaren heen had ze hem door dik en dun gesteund. Nooit had ze geklaagd over hun armoede, nooit had ze haar grote teleurstelling verwoord dat ze geen kinderen hadden gekregen. 'Liefje,' zei hij, nadat hij zijn keel had geschraapt. 'Over Clarinda...'

Met betraande ogen keek ze hem aan. 'Ze is geen kleermaakster, hè?'

Hij schudde zijn hoofd. 'Nee.'

'Wat moeten we nu, Zebulon?'

'Ik weet het niet,' zei hij, ook met brandende ogen.

'Misschien is Clarinda van plan snel terug te komen,' speculeerde ze hoopvol.

'Misschien wel,' beaamde hij na enige aarzeling.

'Moeten we haar niet schrijven? Iemand in Indian Rock moet haar adres toch hebben?'

In de lucht hing nog een vage geur van sigarenrook. Door de aanwezigheid van Clarinda's bezittingen leek het alsof ze alleen de kamer had verlaten, niet het hele gebied.

'Ga even zitten, lieve,' zei Zebulon. 'Dan zet ik een lekker kopje thee.'

Ze aarzelde, maar knikte toen. Als goed opgevoede dochter van een predikant had ze haar ogen gesloten voor wat zonneklaar was: dat haar pittige jongere zus een huis van slechte reputatie leidde. Ze ging op de lange, pluchen bank voor de haard zitten, en Zebulon drapeerde teder een sprei over haar heen.

'Thee!' krijste Woodrow toen zijn baasje de kamer uit liep, op weg naar de enorme keuken.

 

Toen Lizzie haar ogen opendeed, stonden haar broers naast haar bed. Dat wil zeggen, John Henry stond. Doss en Gabriel stonden meer te springen, roepend: 'Wakker worden! Wakker worden!'

Lachend hees ze zich overeind. Ze zette haar kussens rechtop en leunde ertegenaan.

Lorelei verscheen en stuurde Lizzies jongste broers weg, die protesteerden dat Lizzie toch niet de hele dag hoefde te slapen en vroegen wanneer ze eindelijk naar huis zouden gaan en hun pakjes uit mochten pakken.

Alleen John Henry bleef achter, die haar ernstig aankeek.

Lizzie woelde door zijn haar.

'Op kerstavond zag ik je in onze kamer,' zei hij in gebarentaal.

Met een schok herinnerde ze zich haar verbeelde bezoekje aan huis. 'Toen zat ik nog in de trein,' gebaarde ze terug.

Hij schudde zijn hoofd en herhaalde beslist: 'Ik heb je gezien, Lizzie. Je had een mannenjas aan en je zei dat ik me geen zorgen moest maken omdat je snel weer thuis zou zijn.'

Ze knipperde met haar ogen. Een brok in haar keel belette het haar om iets te zeggen.

Toen zwaaide de deur van haar hotelkamer open en kwam haar vader binnen. Hij stuurde John Henry naar beneden om met zijn broertjes te gaan ontbijten, trok een stoel bij het bed, nam plaats en vroeg. 'Voel je je wat beter?'

Ze knikte.

'Zo meteen brengt Lorelei je ontbijt op bed. Met alles wat je lekker vindt: worstjes, pannenkoeken met veel siroop en thee.' Hij nam haar hand in de zijne.

Ze slikte. 'Morgan,' stamelde ze toen ze weer iets kon uitbrengen. 'Gaat het goed met hem?'

'Prima,' antwoordde hij met een lichte frons. 'Eigenlijk dacht ik dat je meer geïnteresseerd was in Mr. Carson. Die heeft me toestemming gevraagd om je zo snel mogelijk ten huwelijk te vragen.'

Haar emoties moesten van haar gezicht af te lezen zijn, want ze zag de frons op haar vaders gezicht groter worden. 'Wat heb je geantwoord?' vroeg ze, bijna fluisterend.

'Ik zei dat je negentien was, en dat ik het best vond als je met hem wilde trouwen.' Hij schoof heen en weer op de stoel die niet echt gebouwd leek op zijn postuur. 'Had ik iets anders moeten zeggen?'

Er rolde een traan over haar wang. 'Ik hou niet van Whitley, papa. Ik dacht van wel, echt waar, maar na die lawine...'

Haar vader staarde haar aan. 'Dan hou je dus van de dokter,' concludeerde hij. 'Morgan Shane.'

'Dat weet ik nog niet precies,' zei ze peinzend. 'Het is een goede vent. In de trein dacht hij geen moment aan zichzelf, alleen aan de anderen, vooral de gewonden. Aan de andere kant maakt hij me soms zo boos...'

Holt lachte. 'Juist. En Mr. Carson gedroeg zich zeker heel anders?'

'Zeg dat wel! Daar zou ik me misschien nog wel overheen kunnen zetten, maar nu ik Morgan heb ontmoet, is alles veranderd.'

'Dan moet je het aanzoek afslaan.'

'Kunt u niet gewoon... uw toestemming intrekken? Tegen Whitley zeggen dat u van gedachten veranderd bent?'

Grinnikend schudde haar vader zijn hoofd. 'Het is niets voor jou om voor de lafste oplossing te kiezen. Je hebt die jongeman helemaal uit Californië meegesleept om hem aan ons voor te stellen, ongetwijfeld in de hoop dat hij je ten huwelijk zou vragen. Je moet hem de waarheid vertellen, Lizzie. Dat verdient hij, hoe hij zich in die trein ook heeft gedragen.'

Zuchtend liet ze zich weer tegen haar kussens zakken. 'Je hebt gelijk,' zei ze treurig.

Op dat moment verscheen Lorelei met een blad vol lekkernijen in haar handen. Ondanks het vooruitzicht Whitley Carsons aanzoek te moeten afslaan, zou Lizzie het heerlijke ontbijt van haar leven niet meer vergeten.

Toen haar vader verdween - om het vee op de ranch te gaan voeren, nu de dooi was ingevallen - liet Lorelei een badkuip in de kamer zetten en deze emmer voor emmer vullen met heerlijk heet water.

Nadat Lizzie had gebaad en de kleren had aangetrokken die Lorelei voor haar had gekocht, voelde ze zich volledig hersteld van haar beproeving.

'Loop niet te hard van stapel,' zei Lorelei bezorgd.

Hoewel Lizzies stiefmoeder normaal gesproken erg nuchter was, kwam ze vandaag heel broos over. De schaduwen onder haar ogen gaven aan dat ze zich veel zorgen had gemaakt en weinig had geslapen.

'Lorelei,' zei Lizzie, met haar handen op de bleke wangen van haar stiefmoeder. 'Ik ben thuis. Het gaat goed met me. Ik ben een stoere McKettrick, zoals je zelf ook al zei.'

'Ik ben zo bang geweest,' bekende Lorelei haar met een weinig karakteristieke snik. Daarop omhelsden de twee vrouwen elkaar en hielden elkaar stevig vast.

Toen ze zich van elkaar los hadden gemaakt, zei Lizzie: 'Ik ga even bij de anderen kijken. Eerst bij Morgan - dokter Shane. En dan bij Whitley, de Thaddings en de familie Halifax. En ten slotte bij John Brennan en Mr. Christian.'

Lorelei fronste. 'Mr. Christian? Met dokter Shane heb ik al kennisgemaakt, en die andere namen herinner ik me wel, maar niemand heeft het gehad over ene Mr. Christian.'

'Toch moet je hem hebben gezien. Met zijn bevriezingsverschijnselen had hij absoluut verzorging nodig. Ik vraag het zo wel even aan Morgan.'

Lorelei leek nog steeds verbaasd. 'Misschien heb ik me vergist,' zei ze aarzelend. Maar Lorelei McKettrick vergiste zich zelden, dat wist iedereen. 'Je broertjes zullen wel uitgegeten zijn,' zei ze. 'Ik zal maar eens gaan kijken of ze zich nog een beetje gedragen.'

Samen liepen ze de trap af, en in de lobby namen ze afscheid van elkaar. Meteen zag Lizzie Whitley zitten, met zijn gebroken been op een poef, starend door het raam naar de besneeuwde straat. Hij zag er verloren uit.

Als ze nog langer wachtte, zou ze het alleen maar erger maken, besloot ze. Dus liep ze naar hem toe en schraapte zacht haar keel.

Toen hij haar opmerkte, lichtte zijn gezicht op en maakte hij aanstalten om op te staan.

'Alsjeblieft,' zei ze. 'Niet opstaan.'

Hij zakte terug in zijn stoel en gebaarde opgewekt naar het gips dat de geïmproviseerde spalk had vervangen. 'Modern medicijn,' zei hij. 'Over een week of zes kan ik weer normaal lopen.'

'Dat is geweldig,' zei ze. 'Het, eh... spijt me zo, Whitley.'

'Wat spijt je?'

'Dat je hierin verzeild bent geraakt. Als ik je niet had uitgenodigd, zou je niet in die trein zijn gestrand en je been hebben gebroken.'

Whitleys gezicht werd serieus, en hij probeerde weer op te staan.

Om hem in zijn stoel te houden, trok ze er een tweede poef bij, waar ze op ging zitten.

'Lizzie?' vroeg hij, toen ze niet meteen iets zei.

'Ik heb de ring gezien,' zei ze plompverloren. 'Toen ik je jas uit je koffer haalde om onder de kerstboom te leggen...'

'Ah,' zei hij, nog steeds ernstig. 'De ring. Hij is van mijn oma geweest. Vlak voor ons vertrek heb ik er een nieuwe steen in laten zetten.'

Even overwoog ze serieus zijn ring te accepteren en met hem te trouwen, puur om hem geen pijn te doen. Gelukkig kreeg ze snel haar gezonde verstand weer terug. Een liefdeloos huwelijk zou hem nog veel meer pijn doen. 'Hij is prachtig,' zei ze verdrietig.

Zijn gezicht werd hoopvol. 'Wil je met me trouwen, Lizzie? Ik weet dat dit niet het meest romantische aanzoek is, en ik heb niet eens een ring bij me om aan je vinger te schuiven, maar ik heb al met je vader gesproken en-'

'Whitley,'zei ze.'Stop!'

'Lizzie...'

'Nee,' fluisterde ze schor. 'Alsjeblieft. Ik kan niet met je trouwen, Whitley. Ik... Ik hou niet van je.'

'Maar... Dat zal mettertijd wel komen.'

Ze schudde haar hoofd.

Zijn gezicht werd rood. 'Het is die Shane, is het niet? Hij heeft je van me afgepikt. Met dat heldhaftige gedoe van hem in de trein heeft hij je helemaal het hoofd op hol gebracht.'

Opnieuw schudde ze haar hoofd. Toen kon ze het niet langer verdragen. Ze sprong op en draaide zich om om weg te lopen, maar belandde onzacht tegen Morgan aan.


Hoofdstuk 7

Morgan greep Lizzie zacht bij haar schouders en riep bezorgd haar naam.

Woest sprong Whitley op. 'Wat heeft hij je te bieden? Zeg me wat dokter Morgan Shane je kan geven en ik niet!'

Ontzet staarde ze in Morgans bezorgde gezicht. Even bewoog er een spiertje in zijn kaak, waarna hij zijn blik iets verplaatste, naar Whitley. Ze zag dat hij moeite moest doen zich te beheersen. Hij plantte haar in een stoel en vroeg aan Whitley: 'Wat is hier in vredesnaam aan de hand?'

Ellendig en vernederd keek Lizzie toe. Morgan was niet de enige reden dat ze Whitleys aanzoek had afgeslagen. Toch zou Morgan nu denken dat ze Whitley louter had afgewezen om achter de knappe nieuwe dokter aan te kunnen gaan. Terwijl ze daar nog niet eens voor zichzelf uit was. Jawel, ze voelde zich tot hem aangetrokken, heel erg zelfs, maar het was veel te vroeg om te kunnen bepalen of dat ook zo zou blijven. Hoe kon ze hem nu ooit nog onder ogen komen?

'Je hebt misbruik gemaakt van de situatie!' riep Whitley tegen Morgan.

'Ga zitten, voordat je valt,' zei Morgan onheilspellend kalm. 'En mag ik je erop wijzen dat dit een openbare ruimte is?'

Lizzie kon geen van beide mannen aankijken. Van schaamte sloeg ze haar handen voor haar gezicht.

'Wat heb je haar te bieden, Shane?' herhaalde Whitley. 'Zeg op! Een naam? Een fatsoenlijk huis? Geld?

Mijn familie heeft een villa in de chicste buurt in San Francisco. We nemen een belangrijke positie in. Onze naam -'

Vanuit haar ooghoeken zag ze haar opa ten tonele verschijnen. 'Lizzie heeft zelf al een naam: McKettrick,' bulderde Angus, 'een naam waar niets mis mee is. En aan geld of een fatsoenlijk huis zal het haar ook nooit ontbreken!'

Lizzie waagde het een blik op Morgan te werpen, en zag dat hij er verward en woest uitzag. Heel even beantwoordde hij haar blik. Toen zei hij koel tegen Whitley, Angus negerend: 'Ik heb begrepen dat lesgeven de hoogste prioriteit heeft bij Miss McKettrick, niet trouwen. Als ze jou heeft afgewezen, Carson, dan voel ik met je mee, maar haar beslissing heeft niets te maken met mij. En als je naast een gebroken been ook een gebroken neus wil, moet je vooral zo doorgaan. Die dienst bewijs ik je graag.'

In aanwezigheid van haar opa durfde Lizzie het eindelijk aan om openlijk naar Whitley en Morgan te kijken. Ze stonden gevaarlijk dicht tegenover elkaar, met gebalde vuisten en ogen die vuur schoten.

'Jullie doen me denken aan twee rivaliserende herten in de paartijd,' merkte Angus vrolijk op, nu hij doorhad waar het eigenlijk om draaide.

Lizzie bloosde zo erg dat haar wangen er pijn van deden. 'Whitley heeft het verkeerd begrepen,' stamelde ze tegen Morgan. 'Toen ik zijn aanzoek afsloeg, nam hij meteen maar aan dat... er iets speelt tussen ons.'

'Stel je voor,' zei Morgan scherp.

Inwendig kromp ze ineen, maar van buiten toonde ze zich een trotste McKettrick. 'Inderdaad! Toevallig ben ik in geen van jullie twee ook maar een greintje geïnteresseerd.' En met die opmerking beende ze weg. Toen ze de deur door liep, hoorde ze Whitley en Morgan mompelen, en haar opa daverend lachen.

 

Dus Lizzie ging in elk geval niet met Carson trouwen, dacht Morgan, die zich met gekwetste trots had teruggetrokken in zijn kantoortje, waar hij zich tot kalmte maande.

Carson had gelijk. Een fatsoenlijke woning had hij haar niet te bieden, noch geld of een naam die meer waard was dan de naam die ze al had.

Bedrukt liep hij door naar het woongedeelte met de kachel, de plompe badkuip en het te smalle bed. Hij kon zich niet voorstellen dat Lizzie hier graag zou wonen - hoewel het krappe bed natuurlijk ook zijn voordelen had! - als ze eraan gewend was in een groot ranchhuis te wonen en van alles het beste te krijgen.

Hij hoorde zijn kantoordeur opengaan en verwachtte een patiënt aan te treffen. Het bleek echter Angus McKettrick te zijn, die hem met zijn witte haar en wijze ogen doordringend aankeek. 'Waar rook is...' zei hij met zijn krachtige stem, 'moet ook vuur zijn.'

Met zijn mond vol tanden staarde Morgan hem aan.

'Onze Lizzie-bet,' vervolgde Angus, terwijl hij lachend zijn boomstammen van armen over elkaar sloeg, 'is voor veel mannen veel te zelfstandig.'

Morgan voelde zijn nek gloeien. 'Zelfstandig is ze zeker,' beaamde hij, 'maar als je hier bent omdat je denkt dat ik haar trouwplannen in de war heb geschopt, zit je verkeerd. Daar heb ik niets mee te maken.'

'O, dat denk ik wel,' zei Angus zelfgenoegzaam. 'Je schijnt het alleen nog niet te beseffen.'

Er rees een sprankje hoop in Morgan op, maar van heel korte duur. 'Je hebt haar toch gehoord? Ze is noch in Carson, noch in mij geïnteresseerd.'

'Dat zegt ze, ja, maar ik denk dat Lizzie net zomin doorheeft wat er speelt als jij.'

'Kijk om je heen!' beet Morgan hem toe. 'Meer dan dit heb ik je kleindochter niet te bieden.'

'Het is inderdaad niet veel,' beaamde Angus droog, maar met twinkelende ogen. 'Toch heb je iets wat voor je pleit, dokter Shane. Ik heb begrepen dat je lef hebt, en zij is uit hetzelfde hout gesneden. Ze is opgegroeid op de ranch en kan net zo goed paardrijden en schieten als wij allemaal. Voordat je concludeert dat je haar niet kan geven wat ze nodig heeft, moet je misschien eerst even de tijd nemen om uit te zoeken wat dat precies is.'

De woorden van de oude man irriteerden hem, maar gaven hem ook hoop. 'Waarom denk je dat ik geïnteresseerd ben in Lizzie?'

Angus grinnikte alleen maar hoofdschuddend. Nu hij zijn zegje had gedaan, draaide hij zich om en verliet het kantoortje, waarvan hij de deur wijd open liet staan.

 

Toen Lizzie het hotel had verlaten, liep ze met grote stappen en zonder enig doel weg, genietend van de verkwikkende buitenlucht, de vertrouwde omgeving en de bedrijvigheid van de karren in de besneeuwde straat. Tranen van woede rolden over haar wangen, die ze wild wegveegde terwijl ze steeds sneller ging lopen.

Opeens zag ze de nieuwe winkel, met een grote etalage die feestelijk versierd was met gekleurde linten en dennentakken. Nadat ze eens diep adem had gehaald, liep ze naar binnen.

De geur van Kerstmis omringde haar. In het midden van de winkel stond een grote kerstboom, opgetuigd met glimmende versiering en met felgekleurde pakjes eronder.

Achter de toonbank stond een vriendelijk lachende vrouw van begin dertig. 'Mooi, hè?' vroeg ze, verwijzend naar de van glas geblazen kerstballen en engelen in de boom.

Lizzie knikte. Ze was echter niet gekomen om de koopwaar te bewonderen, maar om te informeren naar de doodzieke John Brennan. 'Mrs. Brennan?'

De vrouw knikte bevestigend. Ze kwam naar Lizzie toe en stak haar hand uit. 'Zeg maar Alice,' zei ze. 'Jij moet Lizzie McKettrick zijn. John heeft me verteld hoe goed je hem hebt verzorgd.'

Lizzie slikte. 'Is hij... Is hij al wat opgeknapt?'

'Hij houdt zich kranig,' zei Alice, met een licht bezorgde blik. 'Wil je even bij hem?'

'Ik... wil hem niet vermoeien,' zei Lizzie aarzelend.

'Hij zal je komst zeker op prijs stellen.' Alice draaide zich om en wenkte Lizzie. Achter in de winkel, achter gesloten gordijnen, was een trap die naar boven leidde. De woonruimte boven was kleiner dan de winkel beneden, maar het vertrek was aangenaam verwarmd, en op een tafel voor het raam aan de straatkant stond een kleine kerstboom.

John Brennan lag onder een stel dekens op de bank. Toen hij Alice zag, lachte hij vermoeid.

'Er is iemand voor je,' zei ze.

Een klein jongetje, ongetwijfeld Tad, zat op de grond met een houten paard te spelen. Nieuwsgierig keek hij op naar Lizzie, waarna hij zijn speelgoedbeest weer over een vlakte van kussens liet galopperen.

John straalde toen hij Lizzie zag. Hij probeerde iets overeind te komen, maar bleek er nog te zwak voor. Alice drukte een kus op zijn voorhoofd, streek zijn haar naar achteren en mompelde iets tegen hem. Toen bood ze Lizzie met een royaal handgebaar een stoel aan.

Verlegen ging Lizzie zitten. Ze voelde zich een indringer.

'Je zei dat ik thuis zou komen, bij Alice en mijn zoon,' zei hij met glimmende ogen. 'En hier ben ik dan.'

Lizzie glimlachte slechts en knipperde haar tranen weg. John Brennan was thuis, maar nog steeds erg ziek en nauwelijks buiten levensgevaar. Hij zou toch niet de beproeving in de trein en de gevaarlijke reis per slee naar Indian Rock hebben overleefd om uiteindelijk toch nog te bezwijken?

'Als jij zegt dat ik beter word,' voegde hij er moeizaam aan toe, 'reken ik erop dat dat ook gebeurt. Jij hebt iets heel speciaals, Lizzie McKettrick.'

Haar keel werd dichtgeknepen. 'Je wordt beter,' zei ze, meer omdat ze dat wilde geloven dan dat ze dat echt deed. Helaas kon ze niet toveren, zoals hij leek aan te nemen. 'Je moet de kleine Tad grootbrengen, en Alice en haar ouders in de winkel helpen.'

John knikte, iets meer ontspannen, alsof ze hem al had opgepept door te zeggen wat hij wilde horen. 'Jij lijkt weer helemaal de oude.'

'Met mij komt het helemaal goed,' zei ze, en dat wist ze zeker. Ze had Whitley pijn gedaan en Morgan en passant van zich af gedreven, maar ze had nog steeds haar familie en vrienden, haar onderwijsbevoegdheid en haar toekomst. Misschien had John Brennan minder geluk.

'En de anderen?' vroeg hij.

Ze vertelde wat ze wist. Alleen over Mr. Christian durfde ze om de een of andere reden niet te beginnen.

'Dat is mooi,' zei hij, waarna Lizzie merkte dat hij zijn ogen nauwelijks meer open kon houden. Het was de hoogste tijd om te gaan. 'Kan ik nog iets doen?' vroeg ze boven aan de trap aan Alice.

'Bidden. En langskomen als je tijd hebt. Het doet hem goed om bezoek te krijgen.'

Lizzie knikte. De ouders van Alice waren er kennelijk niet, maar met hen zou ze later nog wel kennismaken. Als ze eenmaal in haar woninkje bij de school was getrokken, zou ze nog vaak genoeg in de winkel moeten zijn.

Eenmaal buiten besloot ze dat ze nog niet terug wilde naar het hotel. Daar zou Lorelei haar aanmanen nog wat te rusten, en als ze Morgan en Whitley al kon ontlopen, zou ze zich toch nog akelig bewust zijn van hun aanwezigheid in het hotel.

Ze zette haar kraag op tegen de kou en liep door, weer zonder een speciaal doel voor ogen. Eigenlijk liep ze meer van Whitley en Morgan weg dan ergens naartoe.

Even later belandde ze bij het rode schoolgebouwtje met de kleine klokkentoren. Omdat alle deuren op slot zaten, keek ze op haar tenen door het raam van de kamer waar ze vanaf het nieuwe jaar zou wonen. Behalve een kleine kachel, een ijzeren ledikant, een tafel en een stoel stond er niet veel. Ze had zich erop verheugd om les te geven, om haar eigen geld te verdienen - hoe weinig dat ook was - en bij te dragen aan de opvoeding van de kinderen. Op dit moment leek dat echter een nogal eenzaam en kaal vooruitzicht.

Toen ze zich zuchtend wegdraaide van het raam, merkte ze geschrokken dat Mr. Christian pal achter haar stond. Hij zag er kerngezond uit, zonder enige tekenen van ziekte of uitputting. Zijn huid leek bijna licht te geven, en zijn ogen glansden. Lachend tikte hij tegen de rand van zijn bolhoed.

Meteen voelde Lizzie zich warmer vanbinnen. 'Ik ben zo blij u te zien,' zei ze. 'Niemand schijnt zich u te herinneren.'

Hij glimlachte. 'Dokter Shane anders wel. En de kinderen ook. De kleine Ellen en Jack zullen me nooit vergeten.'

Hoewel ze besefte hoe vreemd die opmerking was, was ze zo blij te zien dat hij weer opgeknapt was, dat ze er weinig aandacht aan schonk. 'Ik ben net even bij John Brennan langs geweest,' zei ze. 'Ik ben bang dat -'

'Hij komt er weer bovenop,' zei de marskramer beslist.

Ze trok verbaasd haar wenkbrauwen op. 'Hoe kunt u dat zo zeker weten?'

'Noem het maar een kerstwonder.'

Er liep een kleine huivering over haar rug, en opeens leek de koude lucht om hen heen elektrisch geladen. 'Ik wil je graag voorstellen aan mijn stiefmoeder, Lorelei,' zei ze na een korte stilte.

'Omdat ze niet gelooft dat ik besta?' vroeg hij vrolijk.

Lizzie zuchtte. 'Dat niet alleen,' zei ze. 'Lorelei weet misschien meer over je familie, en -'

'Ik heb geen familie, Lizzie, althans niet van het soort dat jij bedoelt.'

'Maar je zei-'

Opnieuw was daar die flauwe, mysterieuze glimlach, waarbij zijn huid nog meer leek op te lichten. Opeens drong het tot haar door dat hij in zo'n korte tijd nooit volledig had kunnen herstellen. Was hij... overleden?

Zag ze nu zijn geest? 'Wie ben je?' hoorde ze zichzelf vragen, bijna fluisterend.

Hij gaf geen antwoord.

Ze stak haar hand uit om zijn mouw aan te raken, om hem aan te moedigen antwoord te geven, maar waar ze ook greep, ze kreeg hem niet te pakken. Het was een vreemde sensatie. Hij was er, en niet doorschijnend zoals ze zich een geest had voorgesteld, maar als een mens van vlees en bloed. Toch kon hij zonder te bewegen haar hand ontwijken.

'Wie ben je?' herhaalde ze, deze keer harder.

'Dat doet er niet toe,' zei hij zacht. 'Kijk, daar staat iemand die het goed wil maken. Geef hem de kans, Lizzie. Hij is de ware.'

Ze draaide zich om en zag Morgan over het hek springen en naar haar toe lopen. Toen ze zich weer naar Mr. Christian omdraaide om hem nog iets te vragen, was hij verdwenen.

Gewoon verdwenen!

Geschrokken zocht ze het hele schoolplein af, maar hij was nergens meer te bekennen. Snel liep ze naar de achterkant van het gebouw, maar daar was hij ook niet.

'Lizzie?'

Ze draaide zich om.

'Wat is er?' vroeg Morgan, die nu naast haar stond.

'Mr. Christian,' stamelde ze. 'Hij was hier net nog. Je moet hem gezien hebben.'

Morgan fronste zijn voorhoofd. 'Ik heb alleen jou gezien,' zei hij, haar bij de arm pakkend. 'Voel je je wel goed?'

Ze trilde. Ze had zin om te lachen en te huilen tegelijk. Om te dansen, en om zich pardoes in een bergje poedersneeuw te laten vallen.

De sneeuw. Ze keek naar de grond, waar Mr. Christian zeker voetafdrukken zou hebben achtergelaten. Maar ze zag alleen die van Morgan en zichzelf. Verbaasd liet ze zich tegen Morgan aan zakken, die meteen zijn armen om haar heen sloeg.

'Lizzie!' zei hij, bijna smekend.

'Ik... Ik moet me dingen verbeelden. Nee, ik heb Mr. Christmas - Mr. Christian - echt gezien. Hij was hier, en hij zei -'

'Lizzie,' herhaalde Morgan, haar bij haar bovenarmen pakkend en diep in haar ogen kijkend. 'Stop met praten en haal diep adem.'

'Hij was hier!'

Morgan leidde haar naar een stuk veranda waar de sneeuw was gesmolten en ging naast haar zitten. 'Ik geloof je,' zei hij, haar hand pakkend. Meteen voelde ze zijn kracht in haar overvloeien. 'Lizzie, ik geloof je.'

Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder, zonder zich te bekommeren om wie hen samen zag zitten, hand in hand, al was dat zeer ongepast.

Lange tijd spraken ze geen van beiden. Ze maande haar hart tot kalmte, en Morgan leek genoeg te hebben aan haar aanwezigheid.

Eindelijk doorbrak hij de stilte. 'Ga je echt niet met Carson trouwen?' vroeg hij schaapachtig.

'Ik ga echt niet met Whitley trouwen,' bevestigde ze, waarop haar hart meteen weer sneller begon te slaan.

Morgan zuchtte opgelucht. 'Maar hij had wel gelijk.' Zijn blik dwaalde naar de berg in de verte, waar ze samen waren gestrand en bijna bedolven onder tonnen sneeuw. 'Ik heb je niet te bieden wat hij je kan geven. Geen maatschappelijke positie. Geen fatsoenlijk huis. Geen geld van enige betekenis.'

Lizzie keek hem onderzoekend aan. 'Morgan Shane,' zei ze. 'Kijk me eens aan. Waar ben je nou mee bezig?'

Hij aarzelde voor wat haar een eeuwigheid toescheen. Toen beantwoordde hij haar vraag met een wedervraag. 'Kun je het je voorstellen? Dat je het hof wordt gemaakt door een arme plattelandsdokter zonder noemenswaardig perspectief?'

Haar adem stokte in haar keel. Na twee seconden te hebben nagedacht, zei ze: 'Ja, dat kan ik me heel goed voorstellen.'

Hij nam de hand die hij vasthield nu in zijn beide handen en keek recht in haar ziel. 'We hebben wel tijd nodig. Er is zoveel wat we niet van elkaar weten. Jij moet je concentreren op je lessen en ik op mijn nieuwe praktijk. Maar als je wilt, Lizzie McKettrick, zal ik volgend jaar rond deze tijd je man zijn.'

'H-hou je van me?' vroeg ze, blozend om haar vrijpostige vraag.

'Daar ben ik vrij zeker van,' antwoordde hij met een verleidelijke lach. 'Hou jij van mij?'

'Ik voel zeker iéts,' zei ze, zich licht in het hoofd voelend. 'Maar ik weet niet of ik mezelf nog kan vertrouwen. Van Whitley dacht ik ook te houden. Voordat we uit San Francisco vertrokken - voordat ik jou ontmoette - was het enige wat me bezighield of hij me hier ten huwelijk zou vragen.'

Morgan lachte zacht.

'Ik had beter naar mijn opa moeten luisteren,' vervolgde ze. 'Hij zegt altijd: "Wees voorzichtig met wat je wenst, want straks komt het nog uit ook".'

Deze keer lachte hij voluit. 'Amen,' zei hij.

'Als ik getrouwd ben, zou ik wel gewoon les willen blijven geven,' waarschuwde ze hem.

'En ik zou graag kinderen willen,' zei hij.

Prompt werd ze helemaal blij vanbinnen. 'Ten minste vier. Twee meisjes en twee jongens.'

Zijn ogen glommen. 'In de praktijkwoning wordt het dan wel een beetje druk.'

'We bedenken wel iets.'

'Het wachten zal het moeilijkst zijn,' zei hij zacht, zich iets naar haar toe buigend. 'Om aan die baby's te beginnen, bedoel ik.'

Lizzie wist precies waar hij op doelde en moest ervan blozen. Ze was nog nooit intiem geweest met een man, zelfs niet met Whitley, hoewel ze zich wel een paar keer door hem had laten kussen. Naar deze 'arme plattelandsdokter zonder noemenswaardig perspectief' hunkerde ze echter met heel haar wezen. Zou ze het uithouden om een vol jaar met dat gevoel rond te lopen?

Kennelijk raadde hij wat ze dacht, want hij legde lachend zijn voorhoofd tegen het hare. 'Ik sta op het punt je te kussen, Lizzie McKettrick,' zei hij. 'Zoals ik al wilde doen vanaf het eerste moment dat ik je zag. En als heel Indian Rock het ziet, is dat pech.'

Bijna geschokt door de heftigheid van haar eigen verlangen hief ze haar hoofd op, klaar om zijn kus in ontvangst te nemen.

Hij drukte zijn mond op de hare, eerst zacht, daarna met een verlangen dat nog groter was dan dat van haar. Zijn lippen voelden heerlijk warm en zacht aan. Ze trilde toen zijn kus inniger werd en zijn tong de hare vond. Het was een voorproefje van alles wat nog komen zou, wat pas mocht als ze getrouwd waren, maar wat ze nu al voelde in haar meest vrouwelijke delen, alsof hij haar op de veranda had gelegd en ter plekke nam en tot de zijne maakte. Ze kreunde.

Hij lachte.

Opnieuw wist hij precies wat er door haar heen ging, besefte ze. Haar gezicht voelde net zo vurig als het bloed dat door haar aderen zong. 'Lieve hemel,' verzuchtte ze toen de kus afgelopen was.

'Dit was nog maar het begin,' beloofde hij, speels een losse lok van haar haar om zijn vinger windend.

'Sst,' zei ze hulpeloos.

Met moeite maakte hij zich van haar los. 'Ik moest maar weer eens terug naar het hotel,' zei hij. 'Nu ik me officieel heb gevestigd als huisarts, kunnen er patiënten zijn.'

'Ik loop met je mee,' zei ze, niet omdat ze per se terug wilde naar het hotel, maar omdat ze nog niet van hem kon scheiden. Nog niet. Niet na wat er zojuist tussen hen was gebeurd.

Zoals ze had verwacht, had het nieuws al de ronde gedaan dat de nieuwe dokter jong, knap en begeerlijk was. Drie vrouwen, van wie iedereen in de omgeving wist dat ze hard op zoek waren naar een man, stonden hem al op te wachten, in verschillende stadia van voorgewende ziekten.

Even kreeg ze de belachelijke neiging ze weg te jagen, maar ze kreeg bijtijds haar goede humeur terug en lachte alleen maar.

Tot haar opluchting was Whitley intussen uit de lobby verdwenen. Ze zou blij zijn als hij helemaal weg was uit Indian Rock, maar het zou nog wel even duren voordat er weer een trein zou rijden.

Omdat ze trek had, liep ze naar de keuken van het hotel.

Daar stond Lorelei te kletsen met de kokkin. 'Zo, daar ben je,' zei ze, haar een gemoedelijk standje gevend. 'Je wangen gloeien. Je hebt toch geen kou gevat?'

Lizzie trilde nog na van Morgans kus. Met een domme grijns op haar gezicht liet ze zich in een schommelstoel bij het fornuis zakken. 'Dat niet, maar ik ben wel uitgehongerd.'

De kokkin gaf haar een bord met eten en verdween.

Lorelei trok er een stoel bij.

'Er is me vandaag iets vreemd overkomen,' bekende Lizzie tussen twee happen door.

'Ik zag je binnenkomen met dokter Shane,' zei Lorelei met een glimlach. 'Lizzie McKettrick, volgens mij ben je verliefd.'

Misschien wel, dacht ze, maar de tijd zou het leren. 'Hij gaat om mijn hand vragen. Denk je dat papa bezwaar zal maken?'

'Nee,' antwoordde Lorelei. 'En mocht dat wel zo zijn, zou je je er dan iets van aantrekken?'

Lizzie lachte. 'Nee, dat denk ik niet.'

Lorelei lachte met vochtige ogen van blijdschap. 'Dan ben je echt verliefd!'

'Er is nog iets anders gebeurd,' vervolgde Lizzie, omdat er maar weinig was wat ze voor haar stiefmoeder achterhield. Voorzichtig vertelde ze over haar ontmoeting met Mr. Christian op het schoolplein.

'Lieve hemel,' zei Lorelei. Ze legde haar hand op Lizzies voorhoofd om te controleren of ze koorts had. Toen dat niet zo bleek te zijn, keek ze verbaasd en opgelucht tegelijk.

'Je gelooft me toch wel?'

'Als jij zegt dat je die Mr. Christian hebt gezien,' zei Lorelei zonder aarzeling, 'dan heb je hem gezien. Je bent niet iemand die maar raak fantaseert.'

'Maar hoe heeft hij nou zomaar kunnen verdwijnen?'

'Ik heb geen flauw idee. Eet lekker je bord leeg. Over een paar minuten kom ik terug met een kopje thee.' Toen Lorelei wegliep, werd ze meteen afgelost door Angus.

Hij schonk een kop koffie voor zichzelf in en keek Lizzie ietwat bevreemd aan, alsof ze wezenlijk veranderd was. Wat misschien ook wel echt zo was. 'Na die lawine heb je goed werk verricht,' sprak hij. 'Je hebt mensen verzorgd. Hun moed ingesproken.'

'Dank je,' zei Lizzie.

Hij nam een slok van zijn koffie. 'Dus je bent helemaal in orde, Lizzie-meis? Je lijkt... anders.'

'Volgens mij ben ik verliefd.'

'Daar drink ik op,' zei hij, als toost zijn kopje koffie opheffend, net toen Lorelei de keuken in kwam lopen met een bijbel in haar hand.

Toen Lizzie haar bord opzij schoof, duwde Lorelei het boek praktisch onder haar neus. 'Lees dit maar eens,' zei ze, wijzend naar een passage in de Hebreeën, hoofdstuk dertien, vers twee.

'Verwaarloost ook de gastvrijheid niet; want daardoor hebben sommigen, zonder het te weten, engelen geherbergd.'
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'Mr. Christian is wel een erg ongebruikelijke engel, vind je niet?' vroeg Lizzie aan Morgan, staand in zijn onderzoekkamertje, enkele uren nadat Lorelei haar het bijbelvers had laten zien.

Hij haalde de stethoscoop van zijn nek en legde hem weg. 'Ik zou het niet weten. Zoveel engelen heb ik nog niet ontmoet.'

'Hij kaartte bijvoorbeeld met de kinderen,' zei ze. 'En hij gaf je whisky toen je de kou in ging.'

'Absoluut duivels,' zei Morgan plagend.

'Ik probeer alleen te begrijpen wat er is gebeurd, Morgan, maar jij werkt niet bepaald mee.'

Grinnikend zei hij: 'Sommige dingen zijn nou eenmaal niet te begrijpen, Lizzie McKettrick. Net als waarom alle ongetrouwde vrouwen in Indian Rock opeens aan een of andere vreselijke ziekte schijnen te lijden.'

Ze lachte, hoewel ze het niet grappig vond. 'Daar is niets raadselachtigs aan,' zei ze. 'Je bent gewoon een begerenswaardige vrijgezel, dat is alles.'

Hij liep naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. 'Een vrijgezel ben ik zeer zeker niet,' zei hij met een zachte stem die Lizzie deed huiveren. 'Ik ben beslist al bezet.'

Net toen hij haar wilde kussen, werd de kantoordeur met een knal opengegooid. Op de drempel stond Doss, het zeven jaar oude broertje van Lizzie.

'We kunnen naar huis!' riep hij enthousiast. 'Pap zegt dat er geen sneeuw meer op de wegen ligt, dus na de kerkdienst kunnen we eindelijk thuis Kerstmis gaan vieren!' Hij pauzeerde even, en vroeg toen wantrouwend: 'Waren jullie aan het zoenen?'

Lizzie lachte, en Morgan lachte met haar mee. 'Nee,' zei ze.

'Ja,' zei Morgan op hetzelfde moment.

'Dan zou ik maar snel gaan trouwen, want je mag helemaal nog niet zoenen als je niet getrouwd bent.'

'Is dat zo?' vroeg Morgan, waarna hij naar Doss toe liep en even door zijn dikke blonde haar woelde.

'We moesten al zo lang wachten met Kerstmis vieren,' klaagde Doss tegen Morgan. 'Er ligt een hele stapel pakjes onder onze boom, maar nu moeten we eerst nog naar de kerk!'

'Ga je met ons mee?' vroeg ze. 'Om een echte McKettrick-kerst te vieren, bedoel ik?'

Hij leek te aarzelen. 'Ik wil me niet opdringen.'

'De man met het gebroken been gaat ook mee,' deed Doss een duit in het zakje.

Morgan spreidde zijn armen, alsof hij wilde zeggen: dat bedoel ik nou.

'Je hoort bij ons,' zei ze. Hoewel ze het een raar idee vond om hun uitgestelde kerstfeest te vieren in het gezelschap van zowel Whitley als Morgan, was dat onvermijdelijk. Het was niet des McKettricks om Whitley in zijn eentje achter te laten in het hotel terwijl de rest zich te goed deed aan gebraden gans en eierpunch.

Uiteindelijk liet Morgan zich overhalen.

 

De hele stad was aanwezig bij de dienst. Er brandden kaarsen, er werden liederen gezongen en er was een mooie preek. Na het afsluitende gebed kregen alle kinderen een cadeautje, veelal gemaakt door haar vader, Lorelei en haar tantes

.Lizzie zag de Thaddings liefdevol maar ook wat weemoedig naar Ellen Halifax kijken, die pronkte met haar zojuist gekregen pop. Jack had een stokpaard gekregen met manen van touw, waarmee hij door het gangpad galoppeerde, ondanks de protesten van zijn moeder. Zelfs John en Alice Brennan waren er, met haar ouders en de kleine Tad, die stralend een houten karretje achter zich aan trok.

Lizzie liep naar Mr. en Mrs. Thaddings toe. Ze wist dat de predikant Clarinda Adams namens hen had getelegrafeerd, in de hoop dat ze mochten blijven totdat Clarinda terugkwam of het huis had verkocht. Helaas was het nog te vroeg om een antwoord te kunnen verwachten.

Mrs. Thaddings omhelsde Lizzie. 'Je ziet er goed uit, Lizzie,' zei ze.

'Ik ben blij dat ik weer thuis ben,' zei ze. Whitley, die vlak bij haar stond, steunend op zijn krukken, zag er moedeloos uit. Ze vroeg zich af of hij ooit echt had overwogen in Indian Rock te blijven, of dat hij zich van meet af aan had voorgenomen om na hun huwelijk aan te dringen op terugkeer naar San Francisco. Daar zou ze waarschijnlijk nooit achter komen, besefte ze. En dat maakte ook niet uit.

'Zullen we eens kijken hoe het met Woodrow gaat voordat de sneeuw te diep wordt, lieve?' vroeg Mr. Thaddings.

Lizzie was echter niet bereid het stel naar huis te laten lopen, en vroeg snel aan haar oom Jeb of hij hen wilde brengen met zijn rijtuigje.

Later, toen de McKettricks dan eindelijk naar de Triple M togen, zat Morgan naast Lizzie in de wagen die haar vader mende. Whitley zat in de andere, afwisselend met
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1een stuurse en een sombere blik op zijn gezicht.

Bij de eerste aanblik van het ranchhuis kreeg Lizzie tranen in haar ogen. Vóór hun redding had ze verwacht dit huis nooit meer te zien, zich nooit meer bij het haardvuur te verwarmen of te dromen in een schommelstoel terwijl een zomers buitje op het dak kletterde. Maar daar stond het, stevig en vertrouwd, met een maagdelijke laag sneeuw op het dak en een gouden gloed achter de ramen.

Honden blaften een vrolijke begroeting, en uit diverse wagens stapten tantes en ooms, nichtjes en neefjes van Lizzie, hun stemmen vrolijk gonzend in de duisternis.

Toen Morgan haar had helpen uitstappen, nam ze het geheel even stilletjes in zich op. In het huis van haar opa stond een gigantische versierde kerstboom met stapels pakjes eronder, sommige verpakt in eenvoudig bruin papier of kranten, andere in mooie stof en dichtgebonden met glimmende linten.

Concepcion, de vrouw van haar opa, moest dagen in de keuken hebben gestaan. Het hele huis rook naar vers gebakken brood, gebraden gans en kruiden als kaneel en nootmuskaat.

De kinderen waren opgewonden, des te meer omdat ze dit jaar zo lang op het feest hadden moeten wachten. Op het teken van Holt mochten ze hun volgestouwde kerstkousen legen en hun pakjes openmaken.

In een complete chaos werden de poppen, spellen en gekleurde hemdjes en rokken uitgepakt. Lizzie bekeek het tafereel in een waas van dankbaarheid en liefde voor haar grote, onstuimige familie. Morgan stond vlak bij haar mee te genieten van het strijdgewoel, terwijl Whitley in een leren stoel bij de open haard was gaan zitten, met een blik alsof hij het allemaal onzin vond.

Als ze hem nog niet had gekend, had ze meteen ingezien dat hij niet thuishoorde bij deze luidruchtige groep mensen. Morgan daarentegen was direct bij Doss neergeknield om hem te helpen met het in elkaar zetten van een klein houten ranchhuisje.

Een por van haar vader leidde haar af, en ze schrok toen ze zag wat hij in zijn handen had - de muziekdoos die Mr. Christian haar op kerstavond in de trein had gegeven.

Ze knipperde met haar ogen. Ze had het cadeau samen met alle andere spullen in de trein achtergelaten om later te worden opgehaald.

'Op het etiket staat dat hij voor jou is,' zei Holt verbaasd. Kennelijk had hij het ding nooit eerder gezien.

Met bevende handen pakte ze het aan. De klanken van O little town of Bethlehem klonken zo etherisch dat ze er later aan twijfelde of ze het wijsje wel echt had gehoord.

Ze vond een stoel - wat nog niet zo gemakkelijk was met een huis vol McKettricks - en zakte er sprakeloos op neer.

Toevallig bleek Whitley op de stoel naast haar te zitten. Fronsend keek hij naar de muziekdoos die ze op haar schoot had staan als een heilig voorwerp dat tot elke prijs bewaakt moest worden. 'Mooi,' zei hij wrevelig. 'Heb je die van Shane gekregen?'

Ze schudde haar hoofd en dwong zich hem aan te kijken. 'Herinner je je dit niet meer, Whitley?' Op kerstavond in de trein hadden ze er immers allemaal naar geluisterd.

'Wat?'

Ze wist dat hij niet deed alsof. Hij kon zich de muziekdoos echt niet meer herinneren, en waarschijnlijk de hele Mr. Christian niet. 'Maakt niet uit,' zei ze.

Toen het diner werd aangekondigd, stond Whitley op en liep moeizaam op zijn krukken naar de eetkamer. De meeste kinderen waren in slaap gevallen op stapels verfrommeld papier, en alle volwassenen hadden zich al naar de eetkamer begeven. Behalve Morgan en Lizzie.

'Heb je trek?' vroeg hij, zijn hand uitnodigend uitstekend.

Ze zette de muziekdoos op een tafeltje en pakte zijn hand. 'Ik ben uitgehongerd.'

In plaats van haar naar de eetkamer te begeleiden, waar iedereen zich had verzameld, trok hij haar naar zich toe en pakte haar vast alsof ze zo zouden gaan walsen. 'Als wat ik nu voel geen liefde is,' zei hij, met zijn lippen bijna tegen die van haar aan, 'dan bestaat er warempel iets wat nog beter aanvoelt.'

Ze kreeg een brok in haar keel en fluisterde zijn naam, en hij zou haar hebben gekust als iemand zijn aanwezigheid niet kenbaar had gemaakt door luid zijn keel te schrapen.

'Bewaar dat maar voor later,' zei Angus grijnzend. 'Het eten wordt opgediend.'

 

Vlak voor de jaarwisseling reden de treinen weer. Lizzie stond op het perron naast Whitley, de enige reiziger die Indian Rock die dag zou verlaten. Een schrale wind belaagde haar oren, en ze voelde zich net zo ellendig als Whitley eruitzag. Je zult iemand anders vinden, wilde ze zeggen, maar in de huidige omstandigheden zou dat misschien laatdunkend overkomen.

'Weet je het zeker?' vroeg hij zacht, toen de trein in de verte fluitend om de bocht verscheen, met witte rookwolken erboven. 'We zouden samen een mooi leven kunnen hebben.'

Lizzie knipperde haar tranen weg. Ja, het zou inderdaad mooi kunnen worden, mooi genoeg in elk geval. Maar ze wilde meer dan mooi genoeg, voor haar en Morgan, maar ook voor Whitley. 'Je hoort thuis in San Francisco,' zei ze zacht. 'En ik hoor hier, in Indian Rock.'

Hij verraste haar met een droevige, tedere glimlach. 'Ik geef het niet graag toe, maar je hebt waarschijnlijk gelijk. Zorg dat je gelukkig wordt, Lizzie.'

De trein had nu bijna het perron bereikt, met zoveel kabaal dat ze zou moeten schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. Dus ging ze op haar tenen staan en drukte ze een kort, beschaafd kusje op zijn mond.

Met piepende remmen kwam de trein tot stilstand. Whitley keek haar nog even doordringend aan, haar in stilte vaarwel zeggend, voordat hij zich op zijn krukken omdraaide en de trein in stapte.

Daarna liep ze langzaam weg.

Vanaf morgen zou ze lesgeven. Ze liep naar het schoolgebouwtje toe, waar haar vader en haar oom Jeb een deel van haar spullen van een wagen laadden.

Jeb knikte haar lachend toe voordat hij haar schommelstoel naar binnen bracht, maar Holt kwam bij haar staan, legde een arm om haar schouders en kuste haar licht op haar voorhoofd. 'Afscheid nemen kan moeilijk zijn,' zei hij, omdat hij wist dat ze van het station kwam. 'Ook al is het het beste.'

Ze knikte. Met een brok in haar keel zei ze: 'Ik was er zo zeker van...'

Holt grinnikte. 'Natuurlijk was je er zeker van. Je bent een McKettrick, die weten alles zeker.'

'Stel dat ik me met Morgan ook vergis? Ik moet er niet aan denken om ook afscheid te moeten nemen van hem.'

'Daar moet je je niet bij voorbaat zorgen over maken, Lizzie-bet. Jullie hebben een jaar de tijd om elkaar te leren kennen. Volgens mij moet je er dan wel uit zijn.'

Ze knikte en legde even haar hoofd tegen zijn schouder.

Later, nadat ze haar klaslokaal met het zwarte bord en de lage tafels voor de honderdste keer had verkend, liep ze haar privévertrek in.

Haar vader en oom waren alweer vertrokken, en de ruimte stond vol dozen, kisten en koffers met persoonlijke spullen. Ook de secretaire die haar opa haar voor de kerst had gegeven stond er.

Lorelei had quilts, lakens en kussens meegegeven om het kale kamertje wat knusser te maken, en voor hun vertrek hadden haar vader en oom het vuur aangemaakt.

Lizzie zocht de muziekdoos en zette hem op tafel om hem te bewonderen. En om zich erover te verbazen. Kennelijk was er inderdaad meer tussen hemel en aarde dan men kon bevroeden.

Een lichte klop op de deur haalde haar uit haar overpeinzingen. Het was Morgan, die haar met zijn handen diep in zijn zakken verlegen toelachte. 'Ik weet dat het niet gepast is, maar -'

'Kom binnen,' zei ze, hem aan zijn mouw over de drempel trekkend.

Binnen deed hij zo'n moeite om het opvallende bed in de kleine kamer te negeren, dat ze moest lachen.

'Ik kan niet blijven,' zei hij, zonder aanstalten te maken om te vertrekken.

'De mensen zullen kletsen,' beaamde ze, nog steeds vrolijk.

Zijn blik gleed langs haar heen naar de muziekdoos. 'Het was me het kerstfeest wel, hè?'

'Dat kun je wel zeggen.'

Hij liep naar de muziekdoos toe, wond het apparaat op, en daar weerklonk een wals, zacht tinkelend als kleine ijspegeltjes die tegen elkaar aan kwamen.

Langzaam draaide hij zich naar haar toe, en hij spreidde zijn armen. Ze nestelde zich erin, waarna ze begonnen te dansen.

Ze dansten tot het liedje afgelopen was, en gingen door in de stilte die volgde. Om de tafel heen, de schommelstoel en het bed. Steeds opnieuw. De dokter en de schoofjuf, dansend op het ritme van elkaars hart.


Hoofdstuk 9

20 december, 1897

 

'Miss McKettrick?' vroeg een klein stemmetje.

Lizzie keek op van de papieren op haar bureau en lachte naar Tad Brennan. Met zijn vijf jaar was hij nog te jong om naar school te gaan, maar na de les dook hij vaak op om haar zijn 'huiswerk' te laten zien. In het jaar dat ze nu lesgaf, had hij met veel hulp van zijn vader het alfabet en wat simpele rekensommetjes geleerd. Als hij in de herfst officieel naar school mocht, zou hij de eerste klas meteen over kunnen slaan. 'Hoi Tad.'

'Mama zegt dat je bijna met dokter Shane gaat trouwen,' zei hij verdrietig.

'Dat klopt,' zei Lizzie. Ze weerstond de neiging door zijn haar te woelen, omdat ze wist dat haar broertjes daar een hekel aan hadden. 'De dag voor Kerstmis, meteen na de gewone mis. En jij mag ook komen, net als je papa en mama en je opa en oma.'

Opeens glommen zijn ogen van de tranen. 'Dan krijgen we een nieuwe juf, maar ik wil zo graag u.'

Ze schoof haar stoel naar achteren en strekte haar armen naar hem uit. Aarzelend stond hij toe dat ze hem op schoot tilde. Net als haar broertjes beschouwde hij zichzelf als een grote jongen, en op schoot zitten was verdacht. 'Ik blijf gewoon je juf, Tad,' zei ze vriendelijk. 'Het enige wat verandert, is dat je me niet meer Miss McKettrick moet noemen, maar Mrs. Shane.'

Met een mengeling van verwarring en hoop keek hij haar aan. 'Maar komen er dan geen baby'tjes?'

Ze voelde haar wangen warm worden. Ze hadden hun best gedaan te wachten, maar op een zachte nacht in juni waren ze toch gezwicht. In het hoge gras in een wei op de Triple M hadden ze de liefde bedreven, en daarna ook elke gelegenheid aangegrepen om bij elkaar te zijn. 'Op den duur vast wel,' zei ze.

'Mama zegt dat vrouwen die een baby'tje hebben thuis blijven om voor ze te zorgen,' zei Tad plechtig.

'Zo, zegt ze dat?'

Hij knikte.

Nadat ze hem even had geknuffeld, zei ze: 'Baby of geen baby, ik beloof je dat ik jouw juf ben als je in de eerste klas komt, afgesproken?'

Met een stralend knikje liet Tad zich van haar schoot glijden. Op dat moment ging de deur open en vulde een frisse dennengeur het lokaal. In de opening stond Morgan, met een dennenboom die zo groot was dat ze alleen zijn laarzen kon zien. Morgen zou ze met haar leerlingen, veertien kinderen in zeer uiteenlopende leeftijden, het lokaal versieren en kerst vieren.

'Miss McKettrick heeft beloofd dat ze mijn juf wordt in de eerste klas,' zei Tad ernstig tegen Morgan. 'Zelfs als ze een kindje krijgt.'

Morgans ogen glommen van pret en liefde. De vorige avond had hij weer bij haar aangeklopt en was hij tot vlak voor zonsopgang gebleven, Lizzie smachtend achterlatend in het schoofjuffenbed.

'Toevallig kwam ik je vader net tegen,' zei hij tegen de jongen, de opmerking over een baby negerend. 'Hij heeft je nodig om brandhout naar binnen te dragen.'

Na een haastige afscheidsgroet rende Tad naar buiten. Een jaar na het treinavontuur was John Brennan al enorm opgeknapt, maar helemaal de oude was hij nog niet. Vandaar dat hij bij de klusjes in en rond het huis op de hulp van zijn zoon rekende.

'Heb je John echt gesproken?' vroeg Lizzie wantrouwend.

Lachend zette Morgan de boom tegen de muur. Vervolgens liep hij naar haar toe om haar innig te kussen. 'Dat had best gekund,' zei hij. 'Op weg hierheen kwam ik langs de winkel.'

Ze lachte, hoewel zijn kus haar zoals gewoonlijk helemaal in vuur en vlam had gezet. 'Je bent een schurk,' zei ze, hem van zich afduwend.

'De Thaddings verwachten ons op het eten,' zei hij, nog steeds lachend, omdat hij wist dat hij haar binnen vijf minuten van een schoolfrik in een wilde meid kon veranderen. 'Ze hebben nieuws.'

Ze stond op en begon de spullen op haar bureau te ordenen. 'Nieuws? Wat voor nieuws?'

Achter haar staand, trok hij haar tegen zich aan.

Ze voelde zijn verlangen en hoopte dat hij na het etentje nog even met haar mee zou gaan, om haar te verleiden in het kleine achterkamertje.

'Geen idee,' mompelde hij, met zijn warme adem bij haar slaap. 'Maar dat zullen we straks wel horen.'

Zijn handen omvatten haar borsten.

'Dokter Morgan Shane,' sputterde Lizzie. 'Dit is een klaslokaal.'

'Dat weet ik. Daarom zou ik je naar je bed dragen om daar verder te rollebollen, als ik niet toevallig had gezien dat je vader met een van je ooms op weg is hiernaartoe.'

Met een gilletje sprong ze achteruit, snel haar haar en rokken gladstrijkend.

Het volgende moment hoorde ze een paard en wagen voorrijden, en de stem van haar vader, die groette naar een voorbijganger. Ze drukte haar handen tegen haar wangen in de hoop ze wat verkoeling te geven. Eén blik op haar verhitte gezicht en haar vader zou weten wat ze in de zin had gehad met Morgan. Als hij dat niet sowieso al raadde.

Morgan ging op de rand van haar bureau zitten, sloeg zijn armen over elkaar en lachte haar uit om haar paniekerige gedrag. 'Tjonge,' zei hij, 'als je zin hebt om te vrijen ben je bijna net zo mooi als erna, als je van die kleine zuchtgeluidjes maakt.'

'Morgan!'

Hij lachte.

Op dat moment werd de deur opengezwaaid en kwam Holt McKettrick binnen. Met een klein lachje dwaalde zijn blik van Morgan naar Lizzie. 'Hier zijn nog wat spulletjes van Lorelei voor in het nieuwe huis,' zei hij. 'Zullen we ze daar uitladen, of wil je ze tot de bruiloft hier hebben?'

'Zet ze daar maar neer,' zei ze. Toen ze op haar twintigste verjaardag officieel met Morgan was verloofd, had haar opa ondanks Morgans protesten een klein stukje grond aan de rand van de stad gekocht, waar nu een klein wit huisje met groene luiken stond te wachten op hun komst. Angus, Holt, Lizzies ooms en Morgan hadden het zelf gebouwd en beetje bij beetje ingericht. Het enige wat er nog opvallend aan ontbrak was een bed. Toen Lizzie dat een week geleden aan haar stiefmoeder had gemeld, had die alleen maar gelachen en gezegd: 'Ik ben ook jong geweest.'

Morgan, die zacht een vrolijk deuntje floot, knikte ter begroeting naar Holt en schudde zacht aan de kerstboom, die direct zijn heerlijke geur verspreidde.

'Dan gaan we maar weer,' zei Holt met twinkelende ogen. 'O, en Lorelei en de andere dames willen nog wat aan je bruidsjurk frutsen, dus of je morgen of overmorgen even langskomt.'

'Doe ik,' beloofde ze.

Haar vader kuste haar op haar wang, knikte naar Morgan en vertrok.

Zodra Holt was verdwenen, kuste Morgan Lizzie ook, maar op een heel andere manier. Daarna spraken ze om zes uur af bij de Thaddings, en vertrok hij ook.

 

'Bezoek!' krijste Woodrow vanuit het beruchte huis van Clarinda Adams. 'Bezoek!'

Morgan lachte naar Lizzie, die stond te bibberen in haar dikke jas. Op straat lag een laagje ongerepte sneeuw, dat glom in het schijnsel van de straatlantaarn.

'Opschieten!' kraaide Woodrow. 'Opschieten!'

Ook Lizzie moest lachen om het beest. In het afgelopen jaar waren Morgan en zij goed bevriend geraakt met de Thaddings - en met Woodrow. Op een dag had Mr. Thaddings de vogel zelfs meegenomen naar het schooltje, waar de kinderen zich hadden vergaapt aan het dier dat alles herhaalde wat ze tegen hem zeiden.

De deur zwaaide open, en daar stond Zebulon, in een rode zijden smoking, die waarschijnlijk was achtergelaten door een van Clarinda's klanten. 'Kom binnen, kom binnen,' zei hij.

'Kom binnen!' papegaaide Woodrow, die direct op Lizzies schouder neerstreek.

Lachend volgden Lizzie en Morgan Zebulon het warme huis in. Volgens de geruchten had het huis vol gehangen met schilderijen van naakte mensen, maar die waren al lang verdwenen. Toen ze de salon in liepen, verscheen Mrs. Thaddings - al lang Marietta voor Lizzie - met een blad in haar handen. Hoewel ze grijs en tenger was, zag Lizzie haar absoluut niet meer als een bejaarde dame. Met de kaart- en poëzieavonden die ze organiseerde, was ze inmiddels een actief lid van de gemeenschap van Indian Rock geworden. Ze was een en al vriendelijkheid, en Lizzie hield van haar als van een oma.

'Ga maar lekker bij het warme vuur zitten,' zei Marietta. 'Ik heb thee gezet, en het eten is bijna klaar.'

Lizzie ging zitten.

Morgan nam het blad van Marietta over en zette het op het lage tafeltje.

Toen Marietta ook was gaan zitten, streek Woodrow neer op de rugleuning van haar stoel. 'Nou, we hebben dan eindelijk iets van Clarinda gehoord,' kondigde ze aan.

Lizzie zette zich schrap. Zou de legendarische Miss Adams terugkeren naar Indian Rock en haar business hervatten? Meteen voelde ze Morgans geruststellende hand op haar schouder. Zoals altijd voelde hij elke verandering in haar gemoedstoestand haarfijn aan.

'Ze heeft besloten niet terug te keren naar Indian Rock,' vervolgde Marietta. 'Ze heeft ons aangesteld als vaste huisbewaarders, en we mogen doen met het huis wat we willen. We kunnen er een ziekenhuis van maken. Of een pension.' Ze pauzeerde even en wisselde een blik uit met Zebulon. 'Of een kinderopvang.'

In Lizzies ogen welden tranen van blijdschap op.

'Uiteraard moet er nog wel het nodige worden geregeld,' voegde Zebulon er haastig aan toe. 'Om de financiering rond te krijgen, bedoel ik. Maar we krijgen een bezoldiging van het Territorium als we ook Indiaanse kinderen aannemen die nergens anders terechtkunnen.'

'Je vindt ons toch niet te opdringerig, Lizzie?' vroeg Marietta bezorgd.

'Hoezo?' vroeg Lizzie verbaasd. 'Ik vind het juist fantastisch!'

Zowel Zebulon als Marietta zuchtte opgelucht.

'Kunnen jullie dat wel aan?' vroeg Morgan bezorgd. 'Kinderen geven een hoop drukte.'

Zebulons ogen glommen. 'Dat komt wel goed. Zoals jullie weten, hebben we zelf nooit kinderen gekregen, maar we zijn zo dol op hen.' Bezorgd richtte hij zich tot Lizzie. 'Het betekent wel meer leerlingen voor jou. En misschien moet het schoolgebouwtje worden uitgebreid.'

'Na de bruiloft heeft Lizzie de privéruimte daar niet meer nodig,' zei Morgan. 'Dan kunnen we de muren doorbreken en er een aantal banken bij plaatsen.'

Zebulon en Marietta keken hem tevreden aan.

Toen het tijd was om het eten op te dienen, volgde Lizzie Marietta naar de keuken om haar te helpen. Ze kon zich niet meer inhouden en vroeg nieuwsgierig: 'Hoe is het eigenlijk om hier te wonen?'

Even leek Marietta uit haar evenwicht, maar toen vertrouwde ze haar blozend toe: 'In het begin kwamen er nog regelmatig klanten aan de deur, zeker één bij elke trein die hier stopte.'

'Sorry, ik had het niet moeten vragen.'

'Het is logisch om je dat af te vragen,' stelde Marietta haar gerust. 'Zo heb ik mezelf ook heel veel afgevraagd. Clarinda en ik zijn zo fatsoenlijk en gelovig opgevoed. Hoewel mijn zus altijd al een ondernemend type was, had ik nooit verwacht dat ze ooit een... een, eh... bordeel zou openen.' Ze haalde een stuk vlees uit de oven en legde het op een schaal.

Lizzie pakte de schaal aardappelpuree. 'Zo zie je maar, een mens zit vol verrassingen.'

'Maar wat ze ook heeft uitgespookt, het is heel aardig van haar dat we hier mogen wonen. Waar hadden we anders naartoe gemoeten? Ze heeft zelfs naar de winkel getelegrafeerd dat we alles mogen kopen wat we nodig hebben en dat op haar rekening mogen zetten.'

Even later zaten ze gezellig met zijn vieren aan de lange tafel in de eetkamer.

'Wanneer verwachten jullie de eerste kinderen?' vroeg Lizzie.

'Meteen na nieuwjaar,' antwoordde Marietta. 'Dus we hebben het erg druk de komende dagen.'

'Je kunt in elk geval rekenen op de hulp van een grote groep dames McKettrick,' verzekerde Lizzie haar.

Toen Lizzie en Morgan het huis van de Thaddings verlieten, was het weer gaan sneeuwen. In plaats van naar het schoolgebouw te lopen, dirigeerde Morgan Lizzie naar hun nieuwe huis aan de rand van de stad.

Tot haar verbazing brandde er licht achter de ramen en bleek het binnen warm. Ze bezochten het huis vaak, apart en samen. Lizzie vond het heerlijk om te fantaseren hoe het zou zijn om er samen met Morgan te wonen, en veronderstelde dat dat omgekeerd ook zo was.

De houten vloer glom van de lak. Voor de kleine open haard stonden twee luie stoelen, en voor het raam hing vitrage, genaaid door haar stiefmoeder en tantes. Een handgeknoopt tapijt van Concepcion gaf de kamer kleur.

Dromerig liep Lizzie door naar de keuken, waar een gloednieuw fornuis stond en een tafel met vier stoelen, getimmerd door haar vader.

Behalve de woonkamer en de keuken waren er twee kleine slaapkamers. De kleinste was leeg, en in de grootste stonden een commode en een linnenkast, gekregen van Lizzies opa. Nog steeds stond er geen bed.

'Waar moeten we nou slapen?' vroeg ze.

Lachend trok Morgan haar in zijn armen. 'Slapen? Ik kan wel iets anders bedenken in onze huwelijksnacht.'

Lizzies wangen begonnen te gloeien. 'Wees praktisch,' zei ze. 'We hebben een bed nodig. Moeten we er niet een bestellen?'

Hij trok haar nog dichter naar zich toe. 'Maak je geen zorgen,' zei hij. 'Tot nu toe is altijd alles goed gekomen, vind je niet? Kijk maar naar Zebulon en Marietta, en naar John Brennan. En naar ons.'

Tevreden legde ze haar hoofd tegen zijn stevige schouder. Alles had inderdaad prima uitgepakt. De familie Halifax woonde tevreden op de Triple M. Omdat de ranch te ver buiten de stad lag, gingen Ellen en Jack niet naar het schooltje van Lizzie, maar naar dat van haar tante Chloe. Whitley had onlangs nog geschreven om te melden dat hij de vrouw van zijn dromen had ontmoet, op een feestje na een polowedstrijd. Morgans praktijk bloeide, hoewel hij nog bijna niets verdiende, en Lizzie genoot van het lesgeven.

'Denk je ooit nog weleens aan Mr. Christian?' vroeg ze.

Hij streek door haar haar. 'Soms,' antwoordde hij. 'Vooral nu het weer tegen de kerst loopt. Maar meestal, Lizzie McKettrick, denk ik aan jou.'

'Ik hou van je, dokter Morgan Shane,' zei ze.

Hij kuste haar teder en vurig tegelijk, en dwong zich toen van haar los te maken. Ze waren al intiem geweest, maar nooit in dit huis. Dat wilden ze bewaren voor hun huwelijksnacht. 'En ik hou van jou,' zei hij. 'Vind je het vervelend om mijn naam te krijgen? Dat je na onze trouwdag geen McKettrick meer bent?'

'Een McKettrick blijf ik altijd,' zei ze, 'wat voor naam ik ook draag. Maar ik zal ook jou vrouw zijn, Morgan. Dus zal ik Lizzie Shane heten.'

Glimlachend legde hij zijn handen op haar schouders. Zijn ogen glommen, en zijn stem klonk schor toen hij zei: 'Jij bent het beste wat me ooit is overkomen. Ik heb niet één keer gedacht -'

Ze streelde hem over zijn wang. 'Sst,' zei ze. 'Stop met praten en kus me nog een keer.'

 

Het grootste huis op de ranch leek op de ochtend voor kerst wel uit zijn voegen te barsten. Gedwee stond Lizzie op een melkkrukje in de slaapkamer van Angus en Concepcion, in haar prachtige kanten bruidsjurk, terwijl Lorelei en haar tantes Emmeline, Mandy en Chloe druk om haar heen stonden te spelden, naaien en kletsen.

Katie, het elfjarige nakomertje van Angus en Concepcion, zat op de rand van het bed van haar ouders toe te kijken. 'Als ik ga trouwen,' zei ze, terwijl ze haar blik over Lizzies jurk liet dwalen, 'ga ik mijn naam niet veranderen. Ik blijf Katie McKettrick, voor altijd, wat er ook gebeurt!'

'Dat duurt nog wel even,' zei Chloe. 'En als het zover is, ben je misschien allang van gedachten veranderd.'

'Dat gebeurt niet,' zei het meisje koppig.

Lizzie lachte. 'Je wordt in elk geval een prachtige bruid.'

Stralend keek Katie haar aan. 'Jij bent ook een prachtige bruid! Je bent net een sprookjeskoningin!'

Lizzie bedankte haar. Toen ze even later weer in haar gewone kleren achter het kamerscherm vandaan kwam, zag ze dat Katie in de kamer was achtergebleven. Ze ging naast haar op het bed zitten en legde een arm om haar schouder. Hoewel Katie jaren jonger was dan zij, was ze officieel haar tante, een halfzus van Holt, Rafe, Jeb en Kade. 'Oké,' zei Lizzie vriendelijk. 'Wat zit je dwars?'

Prompt verschenen er tranen in Katies ogen. 'Nu je gaat trouwen wordt alles anders.'

'Niet alles. Ik blijf je nichtje.'

'Maar je gaat tróuwen,' hield Katie vol. 'Je wordt Lizzie Shane, en dan ben je niet meer Lizzie McKettrick. Als Morgan het later misschien niet meer leuk vindt in Indian Rock, gaan jullie zomaar ergens anders wonen.'

'Dat gebeurt niet.'

'Hoe weet je dat? Als een vrouw trouwt, wordt de man de baas en moet ze doen wat hij zegt.'

Lizzie lachte. 'Waar haal je dat nou vandaan, Katie McKettrick? Doet je moeder ook alles wat je vader zegt?'

Katies gezicht lichtte op. 'Nee.'

'Morgan en ik hebben dit goed afgesproken, Katie. We blijven in Indian Rock, voorgoed. En ik blijf juf.'

'Krijgen jullie kinderen?'

Bij die vraag kromp Lizzie iets ineen. Die morgen had ze op de kalender gekeken en iets belangrijks ontdekt. 'Dat hoop ik zeker,' zei ze voorzichtig.

Er werd geklopt, en Concepcion stak haar hoofd om de deur. 'We vertrekken vroeg naar de stad,' kondigde ze aan. 'Met deze sneeuw kan er zo weer een sneeuwstorm opsteken, zegt Angus.'


Hoofdstuk 10

Die dag voor Kerstmis rammelden de deuren en ramen van het kleine kerkje in hun sponningen. Na de gewone mis stond Holt McKettrick te wachten tot hij zijn dochter door het gangpad mocht leiden. Het was een wonder, besefte hij. Een jaar geleden had hij Lizzie bijna verloren, en nu stond ze hier aan zijn zijde te stralen in haar bruidsjurk.

Zijn kleine meisje ging trouwen.

Pas op haar twaalfde was ze bij hem komen wonen. Daarvoor had hij niet eens van haar bestaan geweten. Even verlangde hij naar die verloren jaren. Hij had haar graag willen leren lopen en praten. Strikjes zien dragen in haar haar. Haar bij hem zien komen met geschaafde knieën, verdrietjes en geheimpjes.

Hij keek naar de bruidegom. De man die met rechte rug en heldere blik bij het altaar stond, was absoluut de juiste man voor Lizzie, daar was Holt van overtuigd. Hij vermoedde dat de twee al stiekem voor hun huwelijksnacht hadden geoefend, en ieder ander dan Morgan had ervan gelust.

'Ach, ze zijn jong,' had Lorelei gezegd toen hij zijn vermoeden kenbaar had gemaakt. 'En ze houden van elkaar.'

Bij de herinnering aan Loreleis lach werd Holt warm vanbinnen.

'Weet je soms niet meer hoe het er bij ons aan toeging?' had ze gevraagd. Dat aspect van hun relatie was nooit veranderd. Met kinderen in huis kon het allemaal niet meer zo spontaan als vroeger, maar de passie tussen hen was nog net zo sterk als in het begin.

Opeens klonk de eerste noot van de bruiloftsmars.

'Klaar?' vroeg Holt met een brok in zijn keel.

'Klaar,' zei Lizzie zacht. Ze kneep hem in zijn arm. 'Ik hou van je, papa.'

Hij kreeg tranen in zijn ogen. 'Ik hou ook heel veel van jou, Lizzie-bet.'

Toen liepen ze langzaam naar voren, naar Morgan en de predikant. De menigte vervaagde voor Holts ogen, en hij vroeg zich af of Lizzie wel besefte dat ze van een oude wereld in een gloednieuwe stapte. Na vandaag zou alles anders zijn.

 

Wat was ze mooi, dacht Morgan toen hij toekeek hoe Lizzie aan de arm van haar vader naar hem toe schreed. Ze was een plaatje in die prachtige jurk, waarvan elke steek met liefde was gemaakt en ieder kraaltje met grote toewijding op het lijfje was gezet. Hoewel hij weinig fantasie had, wist hij op dat moment zeker dat ze ooit een dochter zouden krijgen die deze jurk ook zou dragen.

Eindelijk stond Lizzie naast hem.

Zijn hoofd voelde licht, en zijn knieën waren week. Hij voelde zich volmaakt gelukkig, gelukkiger dan hij ooit voor mogelijk had gehouden.

Toen de heilige woorden waren uitgesproken en de geloften waren uitgewisseld, verklaarde de predikant hen tot man en vrouw. 'U mag de bruid kussen.'

Met bevende handen tilde Morgan Lizzies sluier op. Ze straalde zo dat het leek of ze van binnenuit licht gaf.

Hij kuste haar respectvol, waarbij het leek of ze één werden, niet alleen op aarde, maar ook in de hemel, voor altijd en eeuwig.

De receptie was in de lobby van het Arizona Hotel, waar een gigantische kerstboom opgetuigd was, met stapels pakjes eronder. Omdat Lizzies grootvader wist dat de familie vanwege de storm na de bruiloft niet terug kon naar de ranch, had hij alle cadeaus op grote sleden geladen en naar de stad gebracht. De meeste McKettricks zouden in het hotel overnachten, en de rest bij de Thaddings.

Lizzie at, duizelig van geluk, een stuk bruidstaart en poseerde aan Morgans zijde voor de fotograaf. Ze kregen stapels huwelijksgeschenken: zelfgemaakt quilts, geborduurde theedoeken en kussenslopen. Ze werden gekust, gefeliciteerd en geplaagd.

Er speelde een band. Eerst danste ze met haar vader, toen met haar opa en vervolgens met al haar ooms. Tegen de tijd dat Morgan zijn dans opeiste, was ze buiten adem.

Toen het eindelijk tijd werd om te vertrekken, was ze zowel opgelucht als nerveus. Van nu af aan was ze Morgans vrouw. En ze had een cadeau voor hem dat niet kon worden verpakt in mooi papier met een glimmend lint. Hoe zou hij reageren als ze het hem zou vertellen?

Gehuld in dikke dekens nam ze naast Morgan plaats in een arrenslee. Door de dichte sneeuwvlokken zag ze vaag een gebogen figuur aan de teugels zitten, en ze vroeg zich af wie van haar ooms het was. Snel bracht de slee het kersverse paar naar hun nieuwe huis, waar de lichten brandden.

Morgan hielp Lizzie van de slee, tilde haar in zijn armen en droeg haar naar de voordeur. Toen ze over haar schouder achterom keek, ving ze nog net een glimp van de menner op, die groetend zijn hoed optilde, en herkende ze Mr. Christmas. Ze wilde hem nog roepen, maar de storm werd heviger, en het paard, de slee en de voerman losten op in een grote draaikolk van sneeuw.

Toen was ze de drempel over.

Op een tafel voor het raam stond een kleine versierde kerstboom. Ze liep hem bijna omver in haar haast om naar buiten te kijken, in de hoop haar engel weer te zien.

De wind was gaan liggen, en de sneeuw viel nu zacht in grote vlokken naar beneden.

'Wat is er, Lizzie?' vroeg Morgan, die achter haar kwam staan, zijn armen om haar middel sloeg en haar tegen zich aan trok.

'Volgens mij zag ik...'

'Wat?'

Met een zucht draaide ze zich om. 'Ik dacht dat ik een engel zag,' zei ze met een glimlach.

Morgan kuste haar lachend op haar voorhoofd. 'Het is kerstavond. Grote kans dat er dan een paar rondzwerven.'

Lizzie slikte en was bang dat ze zou knappen als ze nog meer van deze man zou houden. 'Ik heb nog een kerstcadeautje voor je, Morgan,' zei ze.

Hij keek naar de pakjes onder de kleine boom en trok een wenkbrauw op.

Ze pakte zijn hand en legde die op haar buik. 'Een baby,' zei ze. 'We krijgen een kindje.'

Morgan straalde van verbazing en geluk. 'Wanneer?'

'In juli, denk ik.' Opeens voelde ze zich verlegen. En heel erg opgelucht. Ze was een beetje bang geweest dat hij het nog wat te vroeg vond.

Teder knoopte hij haar cape los, die hij van haar schouders tilde en weglegde. 'Juli...' herhaalde hij.

'Er zal wel flink geroddeld worden,' waarschuwde ze. 'Ik ben tenslotte wel de schooljuf.'

Met ogen die glommen van liefde grapte hij: 'Je weet toch wat ze zeggen? De eerste baby kan te pas en te onpas komen; de anderen pas na negen maanden.'

Lizzie was te blij om zich er zorgen over te maken. Ze was niet de eerste zwangere bruid in Indian Rock, noch binnen de familie McKettrick, en ze zou waarschijnlijk ook niet de laatste zijn. 'Dus je bent er echt blij mee?' vroeg ze. 'Had je niet liever nog even gewacht?'

'Er is niets wat ik zou willen veranderen, Lizzie, helemaal niets.'

'Ik hou zoveel van je dat ik er bang van word, dokter Morgan Shane,' snotterde ze.

Hij kuste haar licht. 'En ik hou van jou, Mrs. Shane.'

Lachend maakten ze zich van elkaar los. 'Zijn die pakjes van jou?' vroeg ze, met een blik naar de boom.

Hij schudde zijn hoofd. 'Ik dacht van jou.'

'Dan moeten ze van Lorelei zijn.' Ze pakte een pakje en herkende het handschrift van haar stiefmoeder. 'Voor Morgan,' las ze voor, en ze gaf het hem.

Met een blik waaruit sprak dat hij zich op iets heel anders had voorbereid dan kerstcadeaus uitpakken, haalde hij het papier eraf. Er zat een speelgoedlocomotief in van glimmend zwart metaal, ter herinnering aan hun eerste ontmoeting. Hij lachte blij. 'Nu jij,' zei hij.

Ze pakte het tweede pakje en haalde het lint en het papier eraf. Het was een kanten doopjurkje met een bijpassend mutsje.

Ze wéten het, dacht ze verbaasd.

Morgan lachte ondeugend. 'Misschien hebben we het toch niet voorzichtig genoeg gedaan.'

Haar wangen werden warm.

'Lizzie,' zei hij. 'Holt en Lorelei zijn niet op hun achterhoofd gevallen. Bovendien zijn ze ook verliefd, zoals je weet.'

Ze knikte lachend. 'Nu ga ik eerst deze jurk uittrekken.'

'Doe dat vooral,' zei hij met glimmende ogen. 'Dan stook ik het vuur wat hoger op.'

Op de drempel naar de slaapkamer bleef ze verrast staan. 'Morgan!' riep ze, happend naar adem.

Op de eerst zo prominente lege plek stond nu een prachtig houten bed, met sierlijk houtsnijwerk in de vorm van een eik op het hoofdeinde. In de stam van de eik was een hart gekerfd, met hun beide namen erin.

Ze hield haar adem in van ontroering. Dit was haar vaders huwelijksgeschenk. Het was veel meer dan een gewoon meubelstuk of erfstuk dat generaties mee zou gaan. Het was zijn zegen voor hun huwelijk.

'Lizzie McKettrick Shane,' zei Morgan, haar in haar nek kussend, 'je hebt een heel bijzondere familie.'

Ze knikte. Ze liep naar het bed, streek met haar vingertoppen over het fijne houtsnijwerk en verbaasde zich over de hoeveelheid tijd, denkwerk en liefde die erin waren gestopt. 'Daar hoor jij nu bij,' zei ze. 'Jij en onze baby, en alle volgende baby's.'

Daar stond hij in de deurpost, onvoorstelbaar knap in zijn nieuwe pak. Dit beeld zou voor altijd in haar hoofd gegrift blijven. Dit was haar man.

Na een lange tijd zei hij: 'Ik ga het vuur verzorgen.'

Ze knikte, nu een beetje verlegen. Ze wachtte tot hij weg was en trok toen een kanten nachtpon aan. Daarna kamde ze haar haar tot het glom in de spiegel. Hij had haar nog nooit met los haar gezien.

Toen het warmer geworden was, werden de lampen in de woonkamer een voor een gedoofd. Met bonkend hart wachtte ze af.

Toen verscheen hij weer in de deuropening, een mannelijke schaduw in een zwak lichtschijnsel. Doordat de sneeuw al het geluid van buiten dempte, leken ze die kerstavond alleen op de wereld, zij en Morgan, twee zoekenden die elkaar na een lange en ingewikkelde reis hadden gevonden.

Hij fluisterde haar naam en liep naar haar toe.

Ze liet zich in zijn armen glijden.

Allebei hadden ze erg verlangd naar hun huwelijksnacht. Als bij stilzwijgende overeenkomst deden ze het rustig aan om ten volle van dit speciale samenzijn te genieten.

Toen hij zijn hand door haar haar haalde, voelde ze zich heel mooi.

En dan te bedenken,' zei hij zacht, 'dat ik die trein vorig jaar bijna had gemist.' Hij kuste haar met ingehouden passie.

Hoewel haar lichaam zong van verlangen, was ze bereid zich nog even in te houden. Tenslotte waren ze nu getrouwd. Ze konden het nog jarenlang zo vaak doen als ze wilden. Hoewel ze al zwanger was, was deze keer heel speciaal. Dit was hun eerste keer als man en vrouw.

Haar hart ging sneller slaan toen hij haar streelde, op alle plekjes waar ze graag gestreeld wilde worden.

Ze gaf zich aan hem over, volledig, gelukzalig, met kleine zuchtjes en kreetjes, terwijl hij haar langzaam verleidde, zo geraffineerd dat ze wenste dat deze nacht nooit voorbij zou gaan.

Toen droeg hij haar naar het bed met de gekerfde boom erin. Daar werd ze opnieuw geboren. Ze werd een nieuwe vrouw, nog sterker dan daarvoor. Hijgend en kreunend riep ze zijn naam, zich aan hem vastklampend met alles wat ze in zich had, overspoeld door golven van genot.

Uren later gingen ze eindelijk slapen, tevreden en voldaan, armen en benen verstrengeld.

Lizzie werd als eerste wakker, op een heldere, stralend witte kerstochtend. Het vuur was uitgegaan, maar omdat ze dicht tegen Morgan aan lag, onder een dikke laag quilts, had ze het nog heerlijk warm.

Even later kwam hij in beweging en opende zijn ogen. 'Ik zal het vuur nog even opstoken,' zei hij slaperig-

'Nog niet,' fluisterde ze, zich nog dichter tegen hem aan nestelend.

'Straks bevriezen we,' zei hij.

Lachend schudde ze haar hoofd. 'Dat lijkt me niet,' zei ze, ondeugend knabbelend aan zijn nek.

Hij rolde boven op haar. 'Ben ik met een wilde meid getrouwd?'

'Absoluut,' antwoordde ze stralend. 'En jij maar denken dat ik een brave schooljuf was...'

Zijn lach klonk haar als muziek in de oren. In de verte luidden de kerkklokken Kerstmis in.
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